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OM KONSERVATIVA MÄN OCH MODERNA

KRÖNIKA
■
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”AV SKADAN BLIR MAN VIS....” 
Nej, se det tror jag då inte alls. Lika litet 
som jag tror, att gamla fördomar någonsin 
ge sig, hur många gånger de få en till synes 
dödsstöt.

Herrskapet kommer ihåg sin pappa och 
hans jämnåriga? Hur dekreterade de icke 
kvinnans absoluta oduglighet för ungefär allt 
det, som hon nu med framgång idkar. Hur 
målades icke vetenskapskvinnan ut som ett 
monster, ett neutrum, fult och förskräckligt 
med brillor, lång spetsig näsa och rysliga 
kläder.

Slå upp näst sista Idun och se på mon
sterna! På den förtjusande lilla professorn 
med det runda barnansiktet eller på den 
sköna arkeologen med parisertouche. Eller på 
fil. magistern som rullar runt i snödrivan. 
Med flera, alla söta och glada.

Och se på idrottsflickorna ! Lilla Sonja 
Heine t. ex. Icke heller ett vanskapt mon
ster.

Skulle inte också rösträtten utrota all 
kvinnlighet? Skulle inte vaggorna bli tomma 
och hemmen övergivna, allt under det att 
kvinnorna bara löpte på politiska möten. Har 
det blivit så? Har Sverige störtat i den myc
ket omskrivna avgrund, dit kvinnans emanci
pation med naturvändighet skulle föra landet ?

(Däremot har det många gånger varit på 
vippen att diverse länder störtat i avgrunder 
tack vare männens politik. Nu senast genom 
världskrig. Men det hör ju inte hit.)

I alla fall tycker jag, männen skulle lärt 
sig att hålla inne med profetiorna. Profetior, 
som aldrig går i uppfyllelse, skadar i längden 
profeternas anseende. Man får ett genant tvi
vel på deras profetiska gåva. Och fattas gå
van, ska man inte profetera!

Den position som kvinnorna för ögonblic
ket står i begrepp att erövra, är alltid sista 
skansen, som icke — om icke landet ska ramla 
i ovan berörda avgrund — får överlämnas. 
Alla de positioner, som redan erövrats, erkän
nes ha varit lämpliga för kvinnan att bestiga. 
Men den, som det just är tal om, ack, vad 
man försvarar den ! Den är det lilla halmstrå, 
som skall bryta kamelens — här statens, sam
hällets, familjebandens, den stackars mannens 
— rygg. Kvinnor ha visat sig duga till det och 
det och det, men icke till detta.

Envisas de med detta, bli de inte bara 
okvinnliga utan också löjliga. Ty man kan inte 
tänka sig en kvinna i den positionen. Usch 
nej.

(Se’n jorden rullat några varv måste man
nen finna sig i att inte bara tänka sig, utan 
också se kvinnan i den omtalade positionen 
och si, det går utmärkt. Hon är riktigt trev
lig och söt och inte alls besynnerlig just så. 
Men hitintills och inte vidare! Tills nästa 
gång.)

Advokat, läkare, världsmästare i diverse 
grenar, riksdagskvinna, professor och Nobel
pristagare får kvinnan nu vara. Och man inte 
bara tål henne, man är riktigt stolt över henne. 
Men från detta till att bli polis är ett jätte
hopp, som icke kan eller bör tas. Chaufför 
får kvinnan vara, motorcykel får hon köra,

spårvagnskonduktör har hon varit så länge 
utomlands, så det kan nog också gå. Men po
lis! Omöjligt. Hon kan nämligen omöjligt 
ta’s med en fyllbult.

Naturligtvis är en full karl i regel starkare 
än en kvinna, men om det är absolut kropps
styrka!!, det kommer an på hos polisen, vad 
gör då en manlig konstapel om han blir över
fallen av två fyllbultar och alltså är under
lägsen i styrka? Ropar han på mamma? El
ler kanske han blir diskvalificerad som polis?

I skallet mot kvinnliga poliser har man —t 
naturligtvis — målat ut, hur det kommer att 
ta sig ut, när lilla polisen står och pudrar 
näsan, mens busarna skubba om hörnet.

Detta är ju faktiskt ett argument! Alla vet 
ju hur plågsamt det är, att se de kvinnliga 
läkarna sköta läppsminket, mens patienten lig
ger på operationsbordet, eller att bevittna t. ex. 
Sigrid Lindsets koketteri inför intervjuare och 
fotografer.

När vår Herre ger mannen ett ämbete lär 
han också ge honom förmåga att sköta det. 
Icke så, när det gäller stackars kvinnfolk. 
Bara tanken på att de skulle få ett ämbete 
upplockar alla Evas fel. Från begynnelsen 
till den däg som är. (Att felen ofta motsäga 
varann, gör ingenting.)

Allvarligt talat, nog måtte väl nutiden med 
dess ökade ungdomsbrottslighet ha behov av 
kvinnlig polis? Inte minst då det gäller för
hör av kvinnlig ungdom.
■imiiiiimiuiiiimMiiiiiiimimiiiiisiiiiigiiiMiumiiiiuimimimiiiiiiuiiMHiiiiiiii
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Ett ungdomsporträtt av Mana Christina av Spanien.

Änkedrottning Maria Christina av Spanien, kung 
Alfonso XIII :s moder har i dagarna avlidit. Hon 
var född 1858 och ärkehertigtinna av Österrike och 
förmäldes 1879 med kung Alfonso XII av Spanien. 
Dä kungen avled 1885 hade drottningen skänkt ho
nom två döttrar, men väntade ett barn till. I maj 
föddes tronföljaren som genast erkändes som mo
nark och hans mor blev regentinna. Som sådan 
visade hon framstående egenskaper och var en kraft
full regentinna, som med framgång fyllde sin upp
gift. Hon avled utan föregående sjukdom.

När det talas om, att kvinnor icke skulle 
kunna komma tillrätta med städernas förfall
na individer vill jag i sammanhanget nämna 
frälsningsarmens slumverksamhet i t. ex. Lon
don. I nästen och gränder dit ingen polis 
vågar sig ensam, gå dessa unga kvinnor oan
tastade.

Ja, det beror på, att även de värsta element 
faller till föga för godheten. De veta att 
dessa modiga små slumsystrar vill dem väl. 
Under det att de i polisen ser fienden. La
gens arm. Och ingenting av evangelium.

Just det. Men är det så omöjligt att tänka 
sig att kvinnliga poliser skulle kunna vinna 
något av vad de manliga oftast sakna: den 
undre världens, de förvillades, de utstöttas 
förtroende och aktning?

Det är inte — snälla herrar polismän och 
andra herrar och svenska män — alltid den 
råa styrkan som uträttar mest.

*

Förresten ska man inte skära alla över en 
kam. Nog finns det moderna män. Som un
nar kvinnan en plats i solen. Och inte bara i 
solen, så där i allmänhet, utan verkligen en 
plats. Med god lön och allting.

I en diskussion med intervjuuttalanden i 
en veckotidning har de moderna äkta männen 
yttrat sig. Alla de moderna äkta männen 
tycks mena, att det är bara bra, om hustrun 
har sitt eget yrke. Det blir både intressantare 
och ekonomiskt fördelaktigare på det viset. 
Också sin frihet —med vilket egentligen tycks 
menas frihet till snedsprång — bör hon ha. 
Om mannen nämligen föregått med gott, 
eventuellt dåligt, exempel.

Detta tycker jag är fånigt. Ens moral eller 
omoral skall väl icke bero på en annan män
niskas uppförande? Så att om han gör något 
illa —• såsom äktenskapsbrott — är det nästan 
hennes skyldighet att också bära sig illa åt.

Detta är ju kvinnans beroende av mannen 
igen ! Den gamla sillen i en ny kapprock. Som 
om otrohet, inte av smak, men av hämnd, 
stode på ett friare plan, än trohet, icke av 
smak, men av rädsla, av konventionella skäl.

En av de intervjuade moderna herrarna har 
en otroligt modern uppfattning. Något i släkt 
med bihanens, om vilkens sorgliga öde man 
kan läsa i Maeterlincks bibok.

”Man gifter sig, sätter barn till världen och 
skiljer sig fortast möjligt.” Varefter man blir 
god vän med sin f. d. fru.

Detta med ”god vän” är ju olika mot bi- 
hanen, ty bifrun äter upp biherm, se’n han 
fullgjort sin äktenskapliga plikt. Men annars 
är det, som sagt, slående likt.

När kvinnorna över lag själva kunna dra 
försorg om sina barn och själva helt upp
fostra dem, så kanske det blir som denna ul
tramoderna pionjer anser idealiskt. Ett ma- 
triarkat. Men inte skulle jag vilja vara karl 
i den staten!
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SVAGHET, OVANA, LAST, KOKETTERI?
MANLIGT OCH KVINNLIGT OM DAMERNAS RÖKNING.

Lagom åt mannen, stackars kräk.
I PRESiSEN MEDDELADES NYLI- 

gen, att cigarettförbrukningen i Sverige 
från 1927 till 1928 stigit med 162 miljoner 
cigaretter, och det framhölls, att denna ök
ning står i samband med en alltmer ut
bredd rökvana hos ungdomen, ej minst de 
unga damerna. Bör kvinnan röka? frågar nå
gon genast. Men kan man verkligen ge ett 
kategoriskt svar på den frågan.

Kan man inte lika gärna fråga: bör 
kvinnan använda mellanblått klädningstyg 
och äta kotlettben med fingrarna? Det 
förefaller, som om allt beror på hur hon 
gör det. Man kunde, om man har mod att 
kallas ytlig, se en stilfråga i hela problemet 
och låta svaret variera från fall till fall. 
Man kunde framhålla, att vissa kvinnor icke 
kunna röka likaväl som de icke kunna 
dansa — det gäller den disgraciösa eller 
blyga typen, medan andra kvinnor av na
turen äro klädda i kavallerilöjtnanter, 
ryska vinthundar och långa, smala viol- 
färgade cigaretter. Ett rökverk kan vara 
ett mer eller mindre väl valt och förklarande 
attribut till den yttre skönhetstypen eller 
karaktären — liksom fallet är med smycken, 
löständer och äkta män. Min svärmors 
karaktär skulle icke framstå lika plastiskt 
avrundad, om jag sökte föreställa mig 
henne utan en Henry Clay i mungipan vid 
priffebordet.

Härtill kan nu erinras, att en svärmor 
lika litet som allt annat ont i världen bör 
bedömas ur stilsynpunkt. Inte ens rök
ningen bland det täcka könet. Lika litet 
får man stanna vid praktiska synpunkter 
och säga, att en kvinna inte bör röka, 
emedan en kyss, som smakar tobak — 
god eller dålig •— är föga tilldragande 
för en man, äVen om han själv röker, 
och emedan rökning, särskilt på fastande 
mage (en ordinär situation i en tid med 
slankt skönhetsideal), föranleder en viss 
sorts magsår, som enligt dr. Sigge Wi- 
kander är mycket vanligt hos unga flickor 
i åldern 18—20 år.

Man får, som sagt, inte stanna vid detta. 
Man måste gå vidare och anlägga en mo
ralisk synpunkt, vilket numera är en mycket 
originell och därför verkningsfull attityd. 
Då bör man först konstatera, att rökningen 
är ett tidsfördriv, en ovana eller en last, 
uppfunnen av mannen till hans höga nöje 
och fördärv. Bruket av nikotin har bli
vit oskiljaktigt från det manliga idealet,

: Damernas rökning liar blivit en nationaleko- = 
= nomisk fråga. Den är därmed icke uttömd, \ 
: det finns många synpunkter på den, som sy- = 
I nes av nedanstående, där manlig och kvinn- ■: 
5 lig måttstock lägges på damernas nu mycket = 
s utbredda vana — eller ovana — att röka. \
•fiiimiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiimimiimmiiiir

liksom bruket av alkohol, svordomar och 
svinaktiga historier. Långt innan konfir
manden fått de långa byxor, som äro ful
hetens hyllning till manligheten, har han 
prövat den fullmyndige mannens lycka, har 
med andra ord tjuvrökt sin första cigarett. 
Kanske har det skett med risk av nedsatt 
sedebetyg, faderlig aga, indragna bio
pengar — stor sak : man måste våga något 
för att bli en hjälte. Rökningen är så att 
säga en kulthandling, genom vilken yng
lingen inviges till mandom och myndiga 
dater.

Kvinnan, som i våra dagar skyndar sig 
att avnjuta mannens alla mångtusenåriga 
privilegier, handlar på samma sätt som den 
tjuvrökande pojken, då hon av mannens fri
het först tillgodogör sig de sma svagheterna. 
I stället för att skapa ett nytt ideal för 
fullmyndig medborgare begagnar hon sig 
av den manlige f. d. förtryckarens slitna 
moral-klichéer och njuter av att demon
strativt ta nubben, röka och begagna svor
domar. Denna sed tycks vara lika allmän 
bland akademiska unga damer med själv
ständig ställning som bland familjeflickorna. 
Speciellt har cigarettrökningen trängt ige
nom. Den tjänar ju också bäst koketteriets 
syften, och är kanske ofarligast. Men så 
snart den övergår från att vara ett okynne 
till att bli ett behov, är den ett slag i an
siktet på kvinnans frihet, som icke bör 
betyda: frihet att utöva mannens laster.

Bör kvinnan röka ? Nej !
Om mannen inte kan låta bli att göra 

det, är det just lagom åt honom, stackars 
kräk!

GUSTAF NÄSSTRÖM.
suiiiiiiiii 11 iiiiuiiiiiiimiimiiiiiiMitiii min 11111111111111 ii ii ii[iiiimiiiirimiiiiniii£

1 Tänk i tid på I
att lämna bidrag till prinsessan i 

I Märthas bröllopsgåva.
I Bidrag mottagas å Iduns Redaktion, 1 

i Mästersamuelsgatan 45, Stockholm. \

Förmenen dem icke nikotinglädjen.
EN HERRES RÖST VID BORDET 

bredvid sade i en ton som kom en att ana 
replikens mord på en eldig diskussion :

— Ja, det gör detsamma, för i varje fall 
är det okvinnligt att en dam röker! Ett man
ligt stinnt och trosvisst planterat utrops
tecken.

Sorlet ströp den kvinnliga förtrytelsen. 
När akustiken kvicknade till talades det om 
annat. En replik av samma herres röst slet 
sig lös och kom till oss:

— Titta på den där. Han som sitter snett 
framför musiken — nej, längre åt höger, med 
en dam i grått. Undrar vem det är, han går 
överallt. Skojig typ, han blir mer feminin 
för var gång jag ser honom-, nu har han lagt 
sig till med små mustascher också ...

Detta är en Sann Berättelse ur Livet. Sam
me herre som anser det vara maskulint av en 
dam att röka anser det vara feminint av en 
herre att ha små mustacher. Tiden tycks vara 
mogen för att vi tala om något annat. På 
området maskulint contra feminint ha vi tyd
ligen talat till punkt ; punkten torde lämpli
gen markeras som ett kors, ett litet kors på 
förnuftets grav. Eller som en stjärna, en liten 
stjärna över dårskapens vagga.

Varför är det okvinnligt för en dam att 
röka? Vad är egentligen manligt och vad är 
kvinnligt. Tittomis på folk i vardande, in
dianer och zulukaffrer och andra i civilisa- 
tionsperiferin. Kvinnan lagar maten, föder 
barnen och är mannen till behag. Mannen 
äter maten, klår kvinnan och är sig själv till 
behag. Och båda bolma på små otäcka pipor 
som sticka fram ur rynkorna eller blankheten. 
Skicka mannen med åsikterna på en liten pli- 
rig indiangumma och låt honom säga: 
”Skrumpna Nyponet, tänk på ditt adliga kön. 
Manitou -— jag tror han hette så, överste 
skalpören — tillstadde icke kvinnan att röka” 
— och han torde få gå därifrån pinsamt 
skallig.

En annan gärdesgård mellan manligt och 
kvinnligt brukar vara de fysiska krafterna. 
Det vill säga det är å ena sidan manligt att 
lämpa kol och kvinnligt att vända plättar, å 
andra sidan manligt att sälja knappar och 
kvinnligt att skura kyrkgolv. Statuternas 
klarhet och konsekvens är bländande. Men 
om man bortser därifrån och anammar den 
manliga dogmen, att fysiskt krävande göra 
är mannens och det småpilliga är kvinnans, så 
är det skandalöst omanhgt av mannen att röka.

(Forts, sid. 188.)
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Anna Flygare.

'kopiera, och 'det är säkert ett ganska stort 
antal mer eller mindre fria kopior de begå
vat de svenska hemmen med1. På den tiden 
fanns det också en dam, som brukade kopiera 
där. Hon var just i färd med att avbilda 
Thegerströms kända Stenhammarsporträtt, 
där han sitter vid flygeln. Damen i fråga 
hade sparat ut kompositörens huvud, och när 
konservator Jeanson, som korrigerade kopis
terna, frågade' av vad anledning den vita fläc
ken lämnades på duken, förklarade hon helt 
glatt, att där skulle hon, måla in sin broders 
ädla drag. Han skulle ha det i födelsedagspre
sent, han spelade så härligt piano . . . Se’n dess, 
påstås det, måste man ha särskild tillåtelse 
för att få kopiera däruppe.

Teatern var också något som intresserade 
oss ungdomar, och på våra fester hände det 
ofta, att någon vän från teatern var med bland 
våra gäster. Ibland deklamerade Siri Hård 
av Segerstad dramatiskt något mycket hög
travande, och ibland sjöng operasångerskan 
Anna Grünewald, syster till Isaac, någon 
smäktande aria. Hon ansågs som en uppgå
ende stjärna, men kom ej längre än till opera- 
kören, och se’n blev hon gift och fick sjunga 
vaggvisor i stället för Carmen och La Tra
vi ata. Strindberg var på modet bland oss 
unga; det var de åren, då August Falle sam
lat omkring sig en liten utvald och en
tusiastisk trupp nere vid Norra Bantorget på 
den gamla Intiman, som endast skulle spela 
mästarens verk. Då sutto vi där på de billi
gaste platserna och njöto av Anna Flygares 
själfulla Eleonora i ”Påsk” eller Manda Björ- 
lings raffinerade ”Fröken Julie”. Vi sågo 
”Spöksonaten”, ”Dödsdansen”, och alla kam
marspelen. Högt uppe på gamla Dramatens 
tredje rad brukade Sandels och jag alltsom- 
oftast sitta, och från denna upphöjda plats 
var det månget teaterstycke, som fängslade

Manda Björling i Fröken Julie.

DET ARBETADES GANSKA IHÄR- 
digt på Konstnärsförbundets rit- och målar
skola, modellmålning fyra timmar på dagen 
och tre timmars teckning på 'kvällarna,. Det 
var en rätt brokig samling, som -stod modell 
på skolan. Där kom arbetslösa sömmerskor, 
magra och bleka, och anmälde sig, öllutkörare 
med magar som tunnor, cirkusartister utan 
arbete, t. ex. Starke Sivertzen, som kunde 
räta ut en hästsko med1 bara händerna. De 
vackraste modellerna fingo vi från; Lilla Glas
bruksgatan, där italienarna höllo till. Flera 
av dem voro yrkesmodeller såsom Fernando 
Papa, vilken en gång i tiden poserat för von

Einar Nerman fortsätter här sina = 
minnen från elevtiden i Stockholm, = 
då blivande ryktbarheter tecknade : 
efter modell och föraktade Rem- = 
brandt. Det var före resan till kon- § 
stens förlovade land, Paris, som vi § 
få höra om i ett kommande nummer. =

Rosens ”Den Förlorade Sonen”. Så 
var där gatans lätta garde, ja, i san
ning en mycket brokig samling . ..

De flesta av oss elever bodde på 
Norr eller i Östermalmstrakten, och 
det såg helt säkert ganska lustigt ut, 
när vi i samlad trupp vandrade hem 
genom Västerlånggatan. Otaliga voro 
de skoj och upptåg vi då hade för 
oss. Ibland gjorde vi köer till någon 
Västerlånggatsbutik, och ibland skre- 
ko vi: ”ta fast tjuven!” med Isaac 
springande i téten. Det slutade rätt 
ofta med, att en av ”stadens” hygg
liga poliser i all älskvärdhet satte 
stopp för vår vilda framfart.

Men gällde det konsten, då blev 
där genast allvar. Ofta gjorde vi 
Thielska galleriet den äran med 

våra besök. Nere i hallen togos vi då 
emot av Fredrik, Galleriets populäre be
tjänt. Litet nedlåtande tittade han på oss, när 
han öppnade den tunga ingångsporten. ”Har 
ni galbscher?” och ”Torka fotterna!” var 
hans permanenta välkomsthälsning, och med 
Fredrik som ciceron tågade vi så genom Gal
leriets förnäma salar, där vi beundrade våra 
lärares alster och alla de andra konstverken 
på väggarna. En av kamraterna hade varit 
lycklig nog att få en duk såld till denna be
römda samling, och när vi andäktigt lyss
nande stodo under den bilden, sade Fredrik, 
pekande på tavlan i fråga: ”Det stycket 
köpte vi av en stackars fattig konstnär, som 
svalt. Vi tyckte det var synd om honom.” Då 
smög sig vederbörande helt försiktigt ur de 
församlades skara...

Han var ett stort orginal, ”Herr Fredrik”, 
med sin cirkuslugg och sitt alltför stora livré. 
Helt säkert en ypperlig betjänt. För visad 
vänlighet mot oss unga vart han också allt- 
somoftast hjärtlöst parodierad på våra ateljé- 
hippor.

Till Nationalmuseum ställde vi också ibland 
vår kosa på fridagarna. Där ”föraktade” vi 
Rembrandt och Rafael, Rembrandt hade ju 
ingen kolorit, och Rafael var så ’’söt i fär
gen” . . . Zorn, Larsson och Liljefors voro 
klåpare. Vad man förstod sig på att skilja 
på äkta och oäkta konst på den tiden. På 
Museet återfann jag min förste konstlärare 
från Norrköping, artisten Aronsson-Lilje- 
grahl. Han hade nu lämnat lärarkallet och 
slagit sig på att kopiera de gamla mästarne, 
och genom honom gjorde jag vännen Spar- 
venfelts bekantskap. Dessa båda herrar hade 
själva höjt sig till det adliga ståndet, och det 
var von Sparvenfelt, som1 fällde det bevingade 
yttrandet : ”Vi svenska artister äro inga konst
närer, vi äro endast kopister!” Jag tror, att 
de båda mästarna ännu i dag stå där och

Anna Sahlström.

lilill

En god och hälsosam thédryck vinnes *icke med vilket thé som hälst.
Af. S. KOBBS SÖNER är den enda firma i Sverige, som uteslutande ägnar sig ät thébranschen 
under ständig vetenskaplig kontroll.

Begär därför alltid Kobbs Thé och godtag ej något annat, om Ni sätter värde på 
en hälsosam och aromrik dryck.
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OCH FULA GUBBAR
EINAR NERMAN SÅG TEATER ”FRÅN HÖJDEN”

våra unga sinnen. Jag minns en ung fröken 
Lindstedt i ”Äventyr på fotvandring”. (Nu 
vandrar hon som mäktig chef på Oscars
teatern.) Och hur njöto vi ej av Esmans 
”Kära Släkten”. Vi svärmade, både Sandels 
och jag, för Astri Torsell på den tiden, och 
ofta stodo vi vid Dramatens sceningång fram
åt nattkröken för att blott få en blick av den 
sköna. ”Gamla Heidelbergs” tårdränkta sen
timentalitet tog våra hjärtan. Vi beundrade 
de Wahl som prinsen och tyckte det var bra 
synd om den stackars Kätie. Den pjäs som 
måhända gjorde det största intrycket på mig 
var ändock Strindbergs ”Drömspelet”. Jag 
skall sent glömma fru Bosse som guden 
Indras dotter, ännu idag kan jag höra hen
nes melodiska stämma, när hon klagande dek
lamerar :

”Det är vi, det av vågorna...” Hennes 
Indras dotter är kanske en av mina vackraste 
scenupplevelser, och jag är viss om att en 
sådan konstnärinna som fru Bosse skulle vara 
en prydnad för vilken världstadsscen som 
helst. Vi sågo Hjalmar Söderbergs ”Gertrud”, 
härligt tolkad av Gerda Lundequist, och 
Betty Nansen i ”Livets dal”. På operan njöto 
vi av Matilda Jungstedts ”Carmen”. Så alla 
operetterna på Vasan! Oförglömmelig är 
Anna Norrie som den ”Sköna Helena”, och 
hur väl minns jag ej hennes sprittande glada 
Gabriella i ”Pariserlüft”. Så den odödliga 
”Änkan” naturligtvis med Eoismja Meissner 
och Calle Barcklind, Rosa Grünbergs 
”Geisha”, o. s. v.

Det var alltid ”från höjden” vi skådade ned 
på alla dessa dramer, komedier och operet
ter. Nu när jag från parkett och loger bort
skämd beskådar så många teaterstycken ute i 
stora världen, må jag villigt erkänna att, trots 
att det var från ”hyllan”, så var njutningen

jgjr
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Millys mamma beskådar sin dotters verk.

Rosa Grünberg.

dock så mycket helare den tiden. Man 
satt där icke så kritisk som nu, man 
tänkte icke på, hur ”hon” eller ”han” 
spelade, utan tog tacksamt emot vad 
som bjöds av konst, och man levde 
på ett annat sätt med i vad som för
siggick på de bräder, som' föreställa 
världen.

Under arbete och nöjen gingo så 
de tre Stockholmsåren tillända, och 
när skolan på våren 1908 för alltid 
stängde sina portar för oss, var det 
fyra ungdomar som tyckte, att de 
gärna kunde visa den stora allmän
heten, hur duktiga de redan voro.
Man borde göra en utställning av sina 
alster, innan man reste till konstens 
förlovade land, till La Belle France.
Man kastade sinabliekar på alla Stock
holms utställningslokaler, men för 
dem fanns intet rum på de fina gal
lerierna och så kom det sig, att det 
blev på en biograflokal, som de unga 
konstadepterna gjorde sin första må- 
lardebut. Det var målarinnorna Anna 
Sahlström och Milly T fäder, Per Tellander Det blev alltså vår debut inför den fruktade 
och jag själv. Tellander var elev av och stränga kritiken och den stora allmänhe- 
Fjästad och hade endast helt kort besökt sko- ten, och därmed avslutades den första etappen 
lan på Glasbruksgatan. Bion låg vid Mäster- på konstens stig.
samuelsgatan. Dess biljettkontor kom oss väl Den kommande sommaren skulle vi använ- 
tillpass, och vi turade om att, fördolda för da till studier i Guds fria natur och till en 
världens öga, sitta där och sälja entrébiljet- välbehövlig vila före den med så stora för
ter. Det var inte heller så få 25-öringar som väntningar motsedda färden till Konstens 
droppade in . .. Förlovade Land.

Milly utställde Ölandsbilder och porträtt
studier i olja, Anna landskap och typer från 
sin hembygd, Fryksdalen, och Pelle Tellander 
hade målat vidderna uppifrån Värmland och 
interiörer ifrån stugorna. Själv bidrog jag 
med en del landsskapsskisser och så en sam
ling vanvördiga karrikatyrer av mina lärare 
och av kamraterna. Flera av våra arbeten 
funno köpare, och när en känd färghandlare 
lade sig till med en duk av undertecknad,
”Björk vid havet”, så blev jag inte litet stolt.
Kritiken var synnerligen älskvärd mot oss.
Man ansåg, att ”Tellander hade goda förut
sättningar att utbilda sig till landskapsmålare 
i den stora stilen”, att Millys ”gumporträtt 
och öländska interiörer tala jämväl om en god 
karaktäriseringsförmåga och en utpräglad 
färgkänsla”, att ”Anna Sahlström är en både 
mångsidig och djupt anlagd talang”, och till 
sist, att ”Einar Nerman visar sig trots sin 
ungdom vara i besittning av en förvånans
värd teknik och dokumenterar sig i övrigt 
som en lovande karrikatyrtecknare”.

Vi voro mycket nöjda med både kritik och 
publik, men då den senare under de sista 
dagarna av utställningen inte inifann sig så 
fulltaligt som vi önskade, engagerade vi våra 
vänner och bekanta att agera publik. Där 
gingo så bland andra fru Teckla Tjäder och 
min tvillingbror Birger omkring på utställnin
gen och talade vackert om de fyra begåvade 
ungdomarna och deras utsökta konstalster. . .
”Ja, de lär vara mycket begåvade . . eller 
”Den tavlan skulle jag gärna vilja äga”, hörde 
vi då och då, när vi själva diskret dragit oss
tillbaka i skydd av biljettluckan. Milly Tjäder.

CAP fBcrmfiom
den finsmakande chokladen 

för
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SLÄKTNAMNETS RÄTT PÅ MÖDERNET
SONEN ÄRVER MODERN, DOTTERN FADERN.

I GÅR LÄSTE JAG ETT UTTALANDE 
av Georg Brandes. Hur högt jag än satt ho
nom trodde jag dock icke, att han var till 
den grad demokratisk i barnfrågan. Jag 
fann det i en fransk bok som citat. Det 
lyder i översättning: »För närvarande finns 
det två sorters födelser och en sorts död. 
Födelserna äro ömsom legitima, ömsom ille
gitima. Döden är alltid legitim. I fram
tiden skall man icke veta av, hoppas jag, 
mer än ett sätt att födas så väl som att dö.»

Orden ha framkallat denna artikel. Jag 
ville gärna rent praktiskt och socialt kunna 
föreställa mig, hur Brandes tänkte sig alla 
medborgares civilt enhetliga födelse. Trodde 
han. möjligen, i likhet med många nutida so
ciologer, på ett helt eller delvis återvändande 
av matriarkatet ? Då arvs- ocih namnlinjen 
går på mödernet?

Sedan Bachofen på sextiotalet publicerade 
sina forskningar angående det förhistoriska 
mödraväldets kulturepok, har kännedomen 
om denna avlägsna tid blivit allt ivrigare 
eftersökt. I anslutning härtill är det natur
ligt, att de skilda sätten att ärva modersnam
net i våra dagar bli föremål för ökat intresse 
och studium. I själva verket varierar enbart 
i Europa sedvänjorna i detta avseende ganska 
anmärkningsvärt.

Det är nog ingen överdrift att säga, att 
kvinnan ännu vet mycket litet om sin egen 
historias samhälleliga detaljer. Och detta för
klarligt för övrigt. I historieskrivningen in
tar hon hittills relativt föga plats.

Nu, ser det ut som om patriarkatets tid 
i mer än en bemärkelse vore passerad. 
Man möter märkliga profetior i världs
litteraturen, att pendelsvängningen nå,tt sin 
yttersta punkt åt ena hållet och börjat åter
vända till det andra.

För den som tror på utvecklingen är lik
nelsen med pendelsvängandet en motbju
dande bild. Men den återkommer ej sällan 
i kulturhistoriska förklaringar, varför ma
triarkatet försvann och varför patriarkatet 
i sin tur skall försvinna.

Det är mycket mer tilltalande för förnuf
tet att tänka sig mänskligheten lärande 
av erfarenheten och gående framåt mot 
större jämvikt och rättvisa än de båda nämn
da kulturepokerna, matriarkatet och patriar
katet, förmått prestera.

Och hur obetydlig detaljen med namn
följden än i förstone kan synas, har den 
dock i sig möjlighet, antingen att bli en 
kugg i rättvisans hjul eller i orättvisans. 
Därför är den ingen likgiltig sak.

Det givs många länder, där en ätt anses 
utdöd, när männen gått bort. Släktens 
bästa egenskaper kunna ha gått i arv på 
kvinnolinjen, men få ej längre representera 
den släkt, varifrån de komma.

I vissa länder, såsom Spanien, är det 
obligatoriskt för barnan att bära båda för
äldrarnas namn. Detta är en mot mö
drarna hänsynsfull sedvänja, men den 
blir i längden opraktisk, ty den belastar 
ättlingen snart nog med en alltför lång 
namnbörda. I Holland och Polen lär ofta 
brukas, att barnen även ibära modernamnet, 
vilket dock även där av bekvämlighetsskäl 
snart nog måste avkopplas.

I Sverige, liksom på många andra håll, ha 
aristokratiska ätter ofta korrigerat ödet och 
fortsatt sin historiska linje genom döttrar, 
vilkas söner tagit modersnamnet. Så var till 
exempel fallet med Sten Sture den yngre.

För närvarande kunna hos oss gifta kvin-

jj Fru Frida Stéenhoff kommer här med ett 
I förslag, som kan förefalla omstörtande. Men 
= saken tål att tänka pä. Släktnamnet har en 
= mycket stor betydelse och dess bevarande är 
\ av vikt i flera avseenden.
,-.iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiii ii min t immun i un ■mr.
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Skematisk framställning av släktnamnets över
flyttande.

hor behålla sina namn, om de inlämna an
sökan därom och den beviljas. Barnen kunna 
sedan ärva även modersnamnet, men någon 
namnlinje på mödernet blir det dock — av 
ovan antydda skäl — svårligen.

För individen är namnets soliditet be
roende av dess kontinuitet. Det är ett 
ganska kännbart handicap för barn av 
kvinnokön, att de ej kunna fortsätta fa
miljenamnet. En flicka blir ej sällan mindre 
välkommen i familjen och får sämre be
handling och uppfostran, därför att hon 
ej representerar släktnamnets kontinuitet. 
Detta skenbart obetydliga förhållande tar 
från kvinnan en mängd chanser i livet och 
ställer henne på en annan nivå än mannen 
i fråga om medborgerligt anseende.

Den enbart maskulina. namnföljden har 
även mäktigt bidragit till att göra, själva 
moderskapet föraktat. Nu invänder någon: 
”Inte är moderskapet föraktat !” Men är det 
ej i själva verket utsatt för en antipati, som 
faderskapet genom någon hemlighets full' makt 
tycks vara fullkomligt skyddat ifrån? Jämför
iimiinmmimimmiiiiimiiiiiiimiHiimimiiimiiiimmiiiiimimumiiiiiimiiiii!

Visa vid härden
Av

GUSTAF ULLMAN.
Nu flammar som skönast vår brasa.
Den sjunger om skymningens ro.
Fast viddernas stormbyar rasa 
som häxor och vina och sno 
i harm kring vårt fredade bo. —

Du sitter så sällsamt förtegen.
I lågornas fladdrande dans — 
vad ser du, min älskade egen?
Allt vackert och ljuvligt som fanns 
får drömlivets skälvande glans!

Du 1er blott och nickar: — ”härinne 
vi arma och ensamma två 
förgäta vart sargade minne 
av dagarna, tunga och grå. —
Gud signe vår ensliga vrå!”

dem bägge, skilda från äktenskapets santkion! 
Då först ser man hur dessa två biologiska 
företeelser på olika sätt accepteras i och 
för sig.

Vartenda dygn, året runt, jorden runt, 
vaka mödrar över små barn. Varenda natt 
jollra och pyssla mödrar med småttingar för 
att de skola må väl och hållas vid liv. Mo
derligheten, tjänstgör som en värmeledning i 
ett oeldat universum. En enda årgång likgil
tiga mödrar och mänskligheten vore slut.

Ur moderligheten kom föräldrasinnet. 
Ur föräldrasinnet kom känslan för gemen
samt väl. Den känslan skattas nu som 
kulturens blomma. Det är ej underligt, 
att mången står undrande och spörjande 
efter den verkliga anledningen till moder- 
skapets förnedring. Forskningen har hittills 
ej lämnat någon definitiv förklaring på denna 
gåta.

I avlägsna delar av vårt land hålls ännu 
den uråldriga seden ”kyrktagningen” i bruk. 
Den betyder, att barnsbörden är en kvinnan 
orenande tilldragelse, efter vilken hon först 
genom bön kan återinträda i sina rättigheter 
som medlem av kyrkosamfundet.

Moderskapets villkor under patriarkatets 
kulturskede ha varit hårda, det torde icke 
kunna bestridas. Är hårdheten möjligen en 
hämnd för något, som gått förut, ett makt
missbruk, som vi icke ännu känna?

Det är lugnt att veta, att moderskapet, 
om det på nytt skulle få någon makt i värl
den, är ur stånd till att i sin ordning häm
nas. Den eviga Eva skulle vara vansinnig, 
innan hon hämnades på sina egna barn.

Men intet undergår just för närvarande 
en sådan förändring som synen på mo
derskapet. Man börjar ana moderns bety
delse. Fadern stiger ned från sin piedestal 
och talar till modern som en likaställd 
i risk och ansvar. Det kommer kanske ej att 
dröja länge, innan staten tackar modern 
för att hon godhetsfullt gör sig besvär 
att skänka staten medborgare? Modern 
sitter inne med avgörandet. Genom henne 
som medium sker allt. Utan hennes fri
villiga medverkan ingen vidare förnyelse.

Men låt oss ej hoppas på något ma- 
triarkat! Mot det något dunkla ljuset av 
en oviss framtid ser jag Eva, Kains och 
Abels olyckliga moder, söka en väg ur 
kaos. Maktens väg är det icke, utan vis
hetens, för att äntligen en gång komma 
undan brodermordens era. Patriarkatets 
skede har visat tillräckligt, att maktens väg 
är krigets väg.

Den makt som heter rättvisa kan dock 
aldrig bli för stor.

Tankarna återgå till Georg Brandes. Hur 
skulle han ha ställt sig till ett förslag, 
att moderns namn går till sonen 
och faderns till dottern? Vore ej 
detta ett steg mot hans önskemål?

Fordom var modern ensam namngivande. 
En sådan sakernas ordning var orättvis. En 
liksidig fördelning av rätten att ge namn i 
arv bör eftersträvas. Då löses knuten enligt 
den linje, naturen sägs anvisa i sin metod för 
egenskapernas bevarande. Då skulle släktnam
nen fortsatta i en sicksacklinje in i framtiden 
och ge lika möjlighet åt pietetsfulla efterkom
mande vid vårdandet av stamtavlorna.

Samtidigt bleve både faderskapet och mo
derskapet respekterat, samt, trots två namn
linjer, alla barn delaktiga av en enhet
lig och likt döden respekterad tillblivelse.

FRIDA STÉENHOFF.
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ETIKETTEN SOM SKYDDSÄNGEL
KAN EN MIDDAG VARA FULLSTÄNDIGT MISSLYCKAD?

ÄNNU VILAR EN FLÄKT AV STOR- 
hetstidens ande över vårt svenska folk, och 
sällan märker man detta bättre än när vi in
bjudas till fest till middagar i våra större re
presentativa familjer, såväl i städerna som på 
slotten och de större herrgårdarna. Rummen 
äro upplysta, tjänarna talrika och påpassliga, 
mat och dryck tilltaget i rikligt mått och i 
de allra flesta fall mötas vi av ett överflö
dande hjärtligt välkommen.

Vi stiga in i salongen, hälsas av värdfolket 
och av festklädda, glada medmänniskor. Vi 
ta emot den erbjudna smörgåsen och snapsen 
eller cock-tailen och känna oss genast hem
mastadda och ändock, vad vi sällan erfara i 
våra hem, fullständigt sorgfria. Dörrarna slås 
upp till matsalen, herrarna bjuda armen, man 
tågar till bords under högtidlig tystnad. Mat
salen är stor, lagom och diskret upplyst, du
ken är bländande vit, bordet dignar under 
sköna bordsuppsatser, blomster smeka ögat. 
De på förhand noga bestämda platserna inta- 
tagas, och en välbehövlig ro sänker sig över 
den brådskande nutidsmänniskans själ, telefo
nen är bannlyst och morgondagens oro läm
nad att taga vara på sig själv. Länge varar 
icke detta tillstånd; konvenansen fordrar of
fer av människans inneboende lättja och dess
utom tillhöra vi sällskapsdjurens släkte, och 
såvida vi inte äro på något sätt defekta, ha 
vi en obetvingelig lust att meddela oss med 
varandra. Ett sakta sorl uppstår, när vi börja 
tala med våra grannar, sorlet växer i styrka 
intill dess att värden genom att knacka i sitt 
glas, äskar tystnad och i eget och sin hustrus 
namn hälsar gästerna välkomna. Som 
om det vore nödvändigt, när man redan 
vid inträdet känt värdfolkets goda av
sikter i luften! Jo, detta är nödvändigt, 
ty det är ett gammalt svenskmannabruk, 
äldre till och med än vår Storhetstid. 
Tystnaden varar icke för beständigt; 
samtalen återtas, sorlet växer på nytt i 
styrka. En diskussion öppnas kanske 
tvärs över bordet, åsikter försvaras och 
bekämpas; ett bullrande skratt över
röstar sällskapet; ett gott skämt fram
kallar en samhörighetskänsla mellan 
personer, som kanske mötas för första 
gången. Sluter man ögonen kan man 
ofta tro sig försatt till en 1600-talets 
bankett; rätterna växla på samma sätt, 
rikligt och det bästa huset förmår, gla
sen fyllas och tömmas ... Gästerna 
hälsa varandra högtidligt med den fyllda 
pokalen i handen ; konversationen är 
ömsom styv och stel, ömsom fri och 
bullrande . . . Men allt går efter viss 
ritual, efter den s. k. Etiketten.

lisch! Etikett och styva former!
Som om dylikt passade i vår tid, ut
brister den moderna människan.

Ursäkta, intet är så nödvändigt i um
gänget människor emellan som vissa 
givna former, och vad Etiketten beträf
fat, så är den sannerligen de goda mid
dagarnas Skyddsängel utan vilken to
nen i sällskapslivet aldrig får sin rätta 
bouquet, ja, jag drar mig inte från att

iiiiiiiiiiiimmiiiiiiiiiiemuuHiiiiiiiiiiiitini in iiimiii ii mm ii nu min muni''

Fullständigt misslyckad kan aldrig en middag 
bli, säger fru Sigrid Stjernswärd. Genom 
värdfolkets takt och rådighet uppklaras nästan 
alltid. de mest tilltrasslade situationer. Men 
om den saknas — — Här nedan ges några 

exempel på olyckstillbud vid middagar.

logen förekommer liksom inom de allra fria
ste kretsar en viss form för samvaron.

En middag är ytterst sällan misslyckad, ty, 
som det franska ordspråket säger: celui qui 
donne à diner, a toujours raison; festen måste 
skärskådas från flera synpunkter, innan man 
vågar kalla den misslyckad, men när detta 
unika fall inträffar, kan man så gott som all
tid leda orsaken till försyndelser från etiket
ten, vare sig värdfolket, gästerna eller tjän
stefolket ha den begångna synden på sitt 
samvete.

Ett ungt par hade sin första middagsbjud
ning för några av mannens närmaste över
ordnade, vilka genom en händelse voro 
ogifta, samt två damer från landsorten. Först 
serverades snaps och små smörgåsar i salon
gen; första rätten var klar buljong, vilken är 
en stor delikatess, när den är väl lagad, men 
som sällan skattas av herrar, sedan följde 
hummer naturel, som också är ganska gott, 
men föga mättande. Och så följde den unga 
värdinnans stolthet : en väl stekt di-lammsadel, 
vilken ju innehåller all ljuvlighet, men som 
inte är stor. En kall kåre gick över värdin
nans rygg, när hon dividerade gästernas antal 
med den lilla sadelns ytinnehåll! Tänk, om

'■ v U

gå så långt, att jag vågar påstå, att 
sällskapslivet utan vissa former för sitt 
varande är lika otänkbart som filosofi 
utan tankeverksamhet ; även i de enkla
ste samhällsklasser, t. ex. vid danser på

I S :t Olai kyrka i Norrköping sammanvigdes nyligen löjtnan
ten i f. d*. Kronprinsens husarregementes reserv greve Shering 
(Ted) Wachtmeister, Nääs, och fröken Adrienne De Geer, dotter 
till kaptenen i f. d. Andra livgrenadjärregementets reserv Wile 
helm De Geer, Norrköping, och hans maka, född frih. Funck. 
(Lindelöw, hovfoto.)

den inte skulle räcka. De två damerna ser
verades naturligtvis först, och de voro av 
naturen begåvade med en välsignad aptit; 
minst en fjärdedel av steken stannade hos 
dem! Herrarna tog för sig med moderation, 
värdinnan själv satt och petade på en liten bit 
skinn, hon såg snäll och älskvärd ut, men i 
sitt hjärta hyste hon mörka och bittra tankar 
emot sina väninnor och deras matlust. Steken 
bjöds om, och värdinnans fasa steg som tem
peraturen hos en febersjuk! De unga damer
na voro fullständigt oberörda av rättens 
knapphet, sadeln var härlig och de innehade 
den bästa matlust; de skrapade åt sig ännu 
en stor portion! Därefter följde sparris och 
glace. Antagligen voro herrarna ganska hung
riga, när de stego upp från bordet, men vi 
kunna ändå inte dela värdinnans uppfattning 
att detta var den mest misslyckade middag 
man kunde tänka sig, ty värdfolket voro älsk
värda, damerna mätta och belåtna, herrarna 
prisade i sitt stilla isnne ungkarlsståndet ; alla, 
utom värdinnan, voro fullständigt nöjda med 
sitt liv och sin dag.

Tolv damer voro förleden inbjudna till mid
dag här i Stockholm, och familjens gamla ko
kerska var per brev anmodad att infinna sig 
och visa fram sin kulinariska kunskap. Den 
utsatta dagen var inne, och hon hade ännu 
inte svarat, och man visste inte, om en an
nan hjälptrupp' skulle inkallas. I det ena fal
let skulle det vara en matsedel, men om den 
andra damen inträdde i tjänstgöring, vore en 
annan mera önskvärd. Värdinnan började 
möblera oro i sin nyinflyttade våning, och 

märkte inte, hur tiden försvann. Kloc
kan visade på två, och ännu syntes in
gen Anna till! Husets dotter ringde 
efter en bil för att forska efter den ena 
eller den andra av de eftersträvansvär
da damerna, då Annas ljuva stämma 
hördes i köket. På ivrig förfrågan, var
för hon kom så sent, förklarade den 
goda Anna sävligt, att hon kom för att 
hälsa på herrskapet och brukade aldrig 
gå på visiter före klockan två! Hon 
•hade flyttat och aldrig fått något brev! 
Maten fick ögonblickligen anskaffas .. . 
Allt var gott och väl ända tills klockan 
blev närmare halv sju, middagen var 
klockan sju, när Anna förklarade, att 
hon inte kunde finna buljongen! Där 
fanns ingen soppa ! En soppa eftertele- 
fonerades i en fruktansvärd hast, den 
kom tillsammans med gästerna, och si
tuationen var räddad. Om ingen affär 
varit öppen, vad skulle värdinnan ha 
gjort? Låtsats, som om det aldrig varit 
hennes mening att bjuda på soppa! Så 
enkelt är det.

En verkligt misslyckad middag! Jo, 
det hände en gång för många år sedan, 
att ett ungt och nygift folk hade stor 
middag för tjugufyra personer. Värd
folket hade sin plats på mitten av det 
långa bordet, och vid vardera bordsän
dan placerades värdens bröder, vilka 
içke gillade sin brors äktenskap.. I bör
jan äv middagen förmärktes intet an
nat än att de två unga herrarna voro 
på exceptionellt dåligt lynne, men som 
detta inte' var något ovanligt, brydde 
sig ingen om detta. Champagnen ser- 

(Forts. sid. 189.)
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: Chatham håller här upp en spegel för oss där vi kunna se våra 
\ olater. Butikskultur är också kultur och en mycket nödvändig 
5 ingrediens i det moderna livet, så att det kan glida utan friktion.

(JLtT Träng ci Sig -jW-m

(UT PlirTcL wccl biTyacleT år

a

ÛTT ktnWeva. -med o™1*11 *u1,£l

vnv* kan TotwraS om 
man iir ftnsa-m ku*** *

TeAtU-nkimd br 
cj ga [6re andra

kunekr

fcr» Löv. e, fi I onodan ock avTi<) htT vk« även ^

176 —



AVG OTT VIRKE
”MED TVÅ TOMMA HÄNDE R.”

”Här går stigen, här går färden
högre och friare än eljest i världen------

Stockvedsbrasan på den öppna spisen flam
made och brann. Den kastade ett varmt sken 
över det trevliga rummet med de gamla vackra 
möblerna och rikedomen av böcker, tavlor och 
bonader. Den lyste också på alla de unga 
människor, som efter att hela Guds långa däg 
ha susat fram på skidor, långpromenerat eller 
på annat sätt dyrkat solen, naturen och fri
heten, nu bekvämt halvlågo kring elden, and
löst lyssnande till sången här ovan, som med 
härligt mörk, varm och klar stämma sjöngs 
av värdinnan och ägarinnan till detta hem- 
trevliga herrgårdspensionat.

Det vänliga gula ljuset fladdrade även över 
värdinnans silvervita hår och fina gamla an
sikte, och jag måste förvåna mig över, hur 
detta ansikte var liksom genomstrålat av 
ljus, godhet och glädje. Det låg ett sällsamt 
skimmer över det, som sannerligen icke kom 
från elden och icke heller från de bleka för- 
vårsstjärnorna därutanför, — utan måste 
komma inifrån.

— Vilket underbart gammalt ställe, tänker 
du, inte s.ant, sade min vän småleende, då 
sången tystnat, och värdinnan gått ut för att 
på sitt vanliga hjärtliga och älskvärda sätt ta 
emot några nykomlingar.

— Just det, svarade jag. Men först och 
främst tänker jag vilken förtjusande värdinna. 
Livlig, spirituell, glad och humoristisk. Och 
samtidigt detta vissa något, som kommer en 
att förstå att hennes liv ioke varit någon 
dans över rosor och liljor.

Jo, en gång, då hon ännu var den vackra 
härskarinnan på en stor gammal herrgård med 
vidsträckta ägor och massor av underlydande.

Men så blev det den gamla, gamla historien. 
Ett för högt levnadssätt, ett strålande nöjesliv,

I Uppsala domkyrka sammanvigdas nyligen tjän
stemannen i A.-B. Hakon Swenisom i Västerås 
Gustaf T. Rooth och fröken Ingrid Fredrikson, döt
ter till verkst. direktören i Henrik Gahns A.-B. 
Emil Fredrikson och hans maka, född Wenniström. 
(Ellen Claeson, foto.)
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= "Med två tomma händer”.. . Här skildras I 
i ett kvinnoöde, visserligen inte alldeles enastå- | 
= ende, men lyckligtvis mera sällsynt. Sällsynt § 
; är också den kraft, som mötte ödet och be- E 
1 segrade det.

dyrbara vänner, borgensförbindelser till hö
ger och vänster, ”hedersskulder”. Och den 
lika gamla historien om hustrun, som helt och 
hållet lämnas utanför mannens affärer. Ända 
till den dag ställningen blev alltför ohållbar, 
och han med en stor gest grep revolvern och 
med ett välriktat skott ”hjältemodigt” kla
rade sig själv undan till fjärran sällare jakt
marker men lämnade en kvinna med fem 
små barn att ensam reda upp de otroligt till
trasslade affärerna. Gården, hela det förnäma 
gamla hemmet, alltsammans måste säljas för 
att betala mannens skulder och i görligaste 
mån rädda hans namn och rykte.

Sällan ha väl några händer varit så tomma 
som denna stackars kvinnas nu voro. Men 
hennes hjärta var fyllt av en oändlig kärlek 
till barnen. Kanske var det den kärleken, som 
höll henne uppe och hjälpte henne fatta be
slutet att göra det bästa möjliga av livet.

Några av de forna umgängesvännerna 
hjälpte henne till ett lån, och så hyrdes till 
en början den här gamla gården, som förut 
använts till förvaltarebostad vid bruket, men 
nu råkat i förfall och vanvård och mest lik
nade ett gammalt spökslott eller kråknäste. 
De myndiga bolagsherrarna tyckte synd om 
den unga änkan och lät henne hyra ”kråk
nästet” för en relativt billig penning. Åter
stoden av det lilla kapitalet förvandlades till 
ytterst enkla men smakfulla möbler och an
dra förnödenheter och den firade festdrott
ningen förvandlades i sin tur till en energisk, 
målmedveten kvinna, som med friska krafter 
från morgon till kväll ritan hjälp arbetade och 
fejade i ”kråknästet”, tills detta slutligen såg 
riktigt trevligt ut både invändigt och utvän
digt. Med god vilja, god smak och gott hu
mör kommer man nämligen långt även med 
de enklaste medel. Gården hade ju också ett 
underbart vackert läge. ”Kråknästet” såg in
bjudande ut, inte längre för kråkorna kanske, 
men för andra ”sommarfåglar”, utjäktade 
stadsbor, semesterfirare och sportmänniskor. 
Elever i hushåll antogs också, speciellt på 
vintern, när gästernas antal inte var så stort.

Och så blev det för denna modiga lilla 
kvinna att gömma de egna svidande sorgerna 
och förödmjukelserna djupast i hjärtat, stänga 
till om dem med sjudubibla lås och ligga i och 
arbeta nästan utan avbrott under dygnets alla 
timmar för att hinna med allting och få in
komster och utgifter att någorlunda gå ihop. 
Med hart när otrolig arbetsamhet och ihär
dighet och den största sparsamhet för egen 
del lyckades det henne dock att klara alltsam
mans, till en början så gott som utan hjälp. 
Och nästan det bästa är, att hon genom tusen 
olika motigheter, sorger och besvärligheter 
också lyckats klara sitt glada humör, sitt goda 
hjärta och sitt vänliga leende. Naturligtvis 
är det mycket just tack vare detta, som gäs
ternas antal ökas år från år, och stället bli
vit mer och mer känt. Alla måste ju trivas 
här. Det är inte ett pensionat man kommer 
till, det är ett hem, ett gott och vackert hem1,

■dit man alltid längtar att få återvända. ”Kråk
nästet” är inte något kråknäste längre, det 
är ett förtjusande gammalt ställe. Och inte 
tillhör det heller numera det där bruk sbola
get. Med huvudbyggnad, flyglar och park 
har det slutligen övergått i den kvinnas ägo, 
som en gång för länge, länge sedan med två 
tomma händer och fem faderlösa barn drog 
in i de låga rummen. Många av de gamla 
kära möblerna och konstskatterna från det 
forna hemmet ha så småningom kunnat åter
köpas. Byggnaderna ha restaurerats, utan att 
därför något av den ålderdomliga stämningen 
och poesin förstörts. Vi ska hoppas, att till 
och med ett och annat trevligt gammalt spöke 
lämnats kvar. Och nog går det lika bra att 
flirta i månskenet i parkens hemlighetsfulla 
dunkel, fast den inte är så vanvårdad och inte 
fullt så pittoreskt vildvuxen som på den tiden. 
Av de fem små barnen har det blivit präktiga 
män och kvinnor i aktade ställningar, vilka 
intill sin levnads slut med tacksamhet skola 
minnas den modiga lilla mor, som genom sin 
uppoffrande kärlek, sin enorma arbetsamhet, 
sparsamhet och klokhet lyckades ge dem sam
ma goda uppfostran, som de skulle fått, om 
det rika herrgårdshemimet förblivit deras. 
Äldsta dottern står just nu i begrepp att över
taga pensionatsrörelsen, och hos henne skall 
modern efter ett långt livs mångskiftande mö
dor njuta sin ålderdoms välförtjänta otium .. .

Här tystnade min vän. Tysta och tankfulla 
gingo vi ut i kvällens kyliga. friskhet. Från 
fjärran blå åsar komm© vindarna farande, och 
när de sakta drogo fram genom björkarna på 
höjden, vilka stodo som en skyddsvakt kring 
gården, tyckte jag mig förstå deras sång. Det 
var ju densamma, som jag nyss hört sjungas 
där inne vid det flammande eldskenet.

TRAVELLER.
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Bröllop har nyligen firats i St. Ansgars Kirke i 
Köpenhamn mellan med. d:r Edmond Lebis, Dom
front, Frankrike, och fröken Stina Stjerna, dotter 
till civilingenjören J. C. Stjerna, Hälsingborg, och 
hans maka, född1 Holmström.
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GAMMAL HERRGARDSKULTUR
DET SCHULZENHEIM SKA HEM-

Fröken Eleonore von Schulzenheim.

Salongen med de berömda miniatyrmålningarna. Ser
gels miniatyr av David v. Schulzenheim i mitten.

PÅ STUREPLAN FLAMMA LJUSRE- 
klamer. Människor, bilar och bussar rusa 
om varandra i den disiga kvällen och 
Kungsgatans skyskrapor ge Broadwaystäm- 
ning åt den typiska Stockholmsbilden. 
I det stora Bångska huset Stureplan 2 
lyser det ur alla fönster i fjärde våningen 
med gtt varmt sken, som kommer den frus- 
ne vandraren att längtansfullt se upp mot 
den upplysta fönsterraden, vilken inte 
ljusannonserna lyckats fördunkla. För stock
holmaren som känner sin stad och dess 
invånare, är den fönsterraden välbekant. 
Han vet, att därinnanför möter ho
nom en gammal herrgårdsidyll mitt i stor
stadens jäktande liv. Baron och fröken 
von Schulzenheims hem blir en allt större 
sevärdhet allteftersom det gamla försvin
ner och modernismen blir allenarådande. 
Att förflytta en vestmanländsk herrgård till 
en stockholmsvåning är ett vanskligt före
tag och att i den nya omgivningen med
föra den gamla herrgårdsstämningen före
faller nästan outförbart. Gammal och ny 
tid har svårt att förenas och kontrasterna 
bli ofta bizarra. Fröken Eleonore von 
Schulzenheim är en av de få, som lyckats, 
och den stora våningen där hon och hennes 
bror baron Carl von Schulzenheim bott i 
över trettio år, är ett påtagligt bevis på att 
herrgårdskulturen kan bevaras även i en 
storstadsvåning. Kontrasten mellan gam
mal och ny tid smälter här samman till 
en harmonisk enhet, där varje sak berättar 
ett stycke svensk historia.

Redan i tamburen ser man snidade skåp 
och gammalt tenn. I stora salongen med 
utsikt över den breda Kungsgatan sprakar 
en munter brasa; på väggarna hänga fa
miljeporträtt i dubbla rader; bland möb
lernas stela empire och buktande rokoko 
stå stoppade länstolar från adertonhundra- 
talets mitt. I kronan brinner ljus och fram-

Ett hörn av stora salongen med

........................................................................................................................min 11111111111 inni imi ni

: Mitt i staden ligger som. en oas ett gammalt |
; hem med traditioner från svenskt stormansliv E 
= på våra herrgårdar och här skildras det med = 

sina minnen. =
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för Rörstrandsbordet står baron von 
Schulzenheim och blandar bål i en prakt- 
pjäs av Mariebergsporslin.

Över soffan på ena långväggen hänger 
en miniatyrsamling, som baron v. Schulzen
heim med rätta är stolt över. Där ser man 
i mitten Sergels medaljong av baronens be
römde anfader David Schulz von Schulzen
heim. »Han var en lärd och berömd man», 
säger värdinnan, fröken Eleonore von 
Schulzenheim, »han var professor vid Upp-

- U» -

tavelsamlingen. (Holmen foto.)

sala akademi och den förste läkaren vid 
det 1759 inrättade frimurarbarnhemmet i 
Stockholm. Därtill var han kungens förste 
archiater och den läkare som införde kopp
ympningen i Sverige. Där är han både som 
ung och gammal», fortsätter fröken von 
Schulzenheim och pekar på två porträtt i 
tavelsamlingen. Det ena föreställer en yng
ling med pudrade lockar och gustavianskt 
penslade ögonbryn — det andra är samme 
man på äldre dagar, överhöljd av heders
tecken. »Vi Schulzenheimar tillhöra en lä- 
karsläkt», tillägger fröken Eleonore små
leende och visar på ett annat porträtt. »Det 
är den förste Schulzenheim, som då hette 
Schulz och kom över till Sverige och blev 
regementsfältskär vid Carl XII : s Dalrege-
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Presidenten och archiatern David v. Schulzenheim.

mente. Han var den som vid träffningen i 
Beresina räddade livet på kungens käraste 
följeslagare »lille prinsen», vilken under sla
get erhållit en kula i höften, som Jacob 
Schulz opererade bort. När kungen vid 
Pultava blev sårad i foten var det Schulz 
och livkirurgen Neuman, som skötte det 
elakartade såret. Bland alla de svenska offi
cerare, som kort därefter tillfångatogos i 
Perewoloczna, var även Jacob Schulz, och 
under sin nioåriga ryska fångenskap för
hördes han personligen av tsar Peter i »me
dicinska kansliet». När han sent omsider 
blev utväxlad mot två ryska majorer, bör
jade han omedelbart tjänstgöring som Carl 
XII:s livkirurg och medföljde kungen till 
Fredrikshall. Fröken von Schulzenheim be
rättar om de olika porträtten av sina förfä
der, och de ha nästan alla varit berömda 
män, som gjort en insats i Sveriges historia. 
Själv är fröken Eleonore von Schulzenheim 
genealog och konstkännare, men framför 
allt ägnar hon tid och intresse åt den gamla 
herrgårdskulturen, som alltmer börjar höra 
det förgångna till.

— Det är framför allt kärleken till färderne- 
jorden, som givit Sverige män, vilka med 
svärdet värjt sitt land, skapat historia och 
tagit upp fädernas mantel för att kämpa för 
nya mål och nya segrar, anser fröken von 
Schulzenheim, och när de gamla gårdarna 
försvinna, dä är också grunden borta.

Fröken Eleonore talar om sitt barndoms
hem:, Vestlandaholms herrgård i Västman
land. »Hit är den nu förflyttad», säger 
hon och visar med handen utåt den stora 
våningen. Vi gå genom matsalen med sina 
porträtter, fajanser och gammalt silver. I 
en fönstersmyg hänger en 1700-tals lykta 
med ett talgljus och på väggen sitter en 
underlig barometer av glas fylld med vatten. 
»Den är säkrare än den modernaste upp
finning», säger baron von Schulzenheim och 
knackar försiktigt på det sköra glaset. I 
ett rum med hyllor från golv till tak är Vest
landaholms bibliotek inrymt och i långa 
rader stå böcker med mörka skinnband. 
Invid salongen ligger ett förmak med gu-

Matsalen.

stavianska möbler, koppar
stick på väggarna och fön
stret fullt av blommande |
växter.

Får man värdinnan att visa f
köksdepartementet i denna 
herrgårdsvåning, upplever f
man en sannskyldig över- |
raskning. Det är som att 
komma in i ett museum : 
kopparkärl i alla storlekar 
och fasoner, gamla mått och |
vikter, nödvändiga redskap 
för storslakt och ljusstöp- 
ning.

— Jag är en stor beundrare | 
av hemslöjd och allmoge
möbler, säger fröken von |
Schulzenheim. Jag har hela |
vinden full med samlingar 
— ty här nere i våningen J
passa de ej precis, tillägger 1
hon och visar på en brud
bänk från Dalarne som fått 
en anspråkslös plats i det |
stora köket.

Det skulle taga timmar , 
i anspråk att gå igenom 
samlingarna i herrgårdsvå- 
ningen vid Stureplan — och 
det blir endast en flyk
tig överblick av detta äktsvenska gamla 
hem mitt i storstadens hjärta. Baron von 
Schulzenheim ropar inifrån salongen att 
»bålen är färdig» och med en silverslev 
häller han upp den i låga kristallglas. Om 
sig själv vill ej baronen berätta. Alla, som 
känna honom veta ändå vilken förnäm re
presentant den gamla släkten har i Carl von 
Schulzenheim och vilken insats han gjort 
i statens tjänst.

Brasan sprakar, ljusen skimra i kronans 
prismor och i sina ramar sitta de allvarliga

Stora salongen åt Stureplan.

gamla porträtten i rustning eller stångpiska, 
förevigade åt eftervärlden av kända konst
närer.

På Stureplan viner en bitande nordan och 
snön faller i täta flingor. Men hos Carl 
och Eleonore von Schulzenheim glömmer 
man staden därutanför, när baronen bjuder 
på bål efter ett gammalt recept från Vest- 
landaholm.

BIRGIT TH. SPARRE.
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TONÅRENS BEKYMMIER
HUDDEFEKTER, SOM KUNNA UNDVIKAS.

— NEJ, JAG VILL INTE GÅ.
— Det är klart att du skall gå. Det blir 

säkert roligt, och du som tycker sä mycket 
om att dansa....

— Ja, men jag vill inte gå — som jag ser 
ut.. ..

Denna dialog är nog inte obekant i famil
jer med ungdom, manlig och kvinnlig, i 14- 
15-årsåldern. Och ”som jag ser ut” innebär, 
att vederbörande kommit in i den trista perio
den, då de flesta ungdomars hy blir finnig 
och' fnasig och kvisslig och ful.

Få unga undgå detta sitt öde, och det 
kan tyckas vara ett obetydligt bekymmer — 
det går ju över. Men tack vare en faktor är 
det inte ett bekymmer att ignorera. Faktoren 
är, att dessa tecken på begynnande vuxenhet 
alltid uppträda just i den åldern, då den lilla 
människan börjar upptäcka, att hon har nå
gonting som kallas utseende. Och lika plöts
ligt upptäcker, att detta utseende är något 
mycket viktigt och mycket intressant. När då 
dessa finnar och pormaskar och andra hud
defekter börja uppträda, kan bon eller han 
bli rent desperat — de tro, att alla se på dem 
och enbart se detta på dem, och de isolera 
sig och vägra visa sina kanske riktigt söta an
sikten i sällskap. Det kan komima någonting 
av mindervärdighetskänsla i deras tankekret
sande kring den egna fulheten, som kan göra 
stor skada. De bli besvärade och tafatta och 
ha aldrig riktigt roligt i sitt sällskapsliv, och 
det hela slutar med: jag önskar att jag inte 
hade gått.

Frågan är alltså: vad kan man göra åt 
detta ?

— Djupast sett är det en dietfråga, svarar

jjiiiMiniiiiniiiiiiiiiiimiiiiiiimiiiiiiiiiimiiinmmmiHiiiiiiiiiiiiiiiiiimimmiiK

I Det kan tyckas en obetydlighet, men för den |
I unga flickan eller pojken år det viktigt nog: \
\ den trista period i övergångsåldern, då hyn =
I blir finnig och ful. Obehaget är dock relativt \ 

lätt hjälpt och här lämnas några råd. 5
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doktor Andrea Andreen-Svedberg. I varje 
fall bör skötseln börja inifrån. Det hela be
ror på kroppens starkt nedsatta motstånds
kraft i de åren, alltså bör det inre motståndet 
främst stärkas. En pojke eller flicka i den 
s. k. finn-åldern får inte äta mycket salt eller 
starkt kryddad mat, inte leva på svenska 
älsklingsmaten kött. Han bör undvika kaffe 
och alkohol, och sötsaker, bakelser och cho
klad, är ungefär det olämpligaste som kan 
tänkas.

Återstår vad de böra äta: grönsaker och 
frukt. Så mycket som gärna är möjligt. Dess
utom finns ett medel, som kan vara mycket 
bra och i varje fall inte skadar: att äta jäst. 
Jästen innehåller B-vitaminer, som äro infek- 
tionshämmande. Nota bene, färsk jäst, och 
inte i jättedoser. Amerika, som har en del 
vettiga idéer, har i sin marknad släppt ut små 
trevliga jästpaket som köpas i mängder. 5 
gram om dagen och regelbundet — det 
hjälper.

En av våra skickligaste hudexperter tar or
det när det gäller den rent yttre skötseln av 
den otrevliga pubertetshyn.

— Ett litet barns hy skall ha tvål och vat
ten och sol och luft — mer invecklat är det 
inte. Så kommer den åldern, då hela krop
pens organism ändras. Därmed följer, bland 
mycket annat, att hudens talg- och svettkört

lars produktion ökas och även att hudens 
bakterieflora växer.

Ur detta kan två huddefekter uppstå. Båda 
kallas seborrhé men den ena är fet och den 
andra torr. Av den feta blir huden röd och 
flottig och får pormaskar och finnar, som in
fekteras av bakterier i själva huden. Av den 
torra uppstå en mängd eksemliknanide gul
röda flädrar i ansiktet, på halsen, axlarna och 
bröstet, och, i form av mjäll, på hårbottnen.

Hur skola då dessa två huddefekter skötas ? 
Ungefär på samma sätt: främst genom ord
nande av dieten — man märker bäst vikten 
av matfrågan därav, att de flesta ungdomar 
ha bättre hy på sommaren — grönsakerna. 
Plus solen och luften.

Därnäst kommer kroppsrörelse med sport 
och gymnastik, I det sammanhanget kan man 
också beröra 16-17-åringarnas rökning. Den 
skadar knappast hyn direkt, men indirekt 
därigenom, att de dels förlora intresset för 
ordentlig mat, dels vistas mer i rökiga rum än 
i friska luften.

Den lokala behandlingen följer därnäst. 
Småbarnsregeln : tvål och vatten — en bra 
tvål och varmt vatten på kvällarna, med kall 
dusch efteråt. Enkelt och effektivt. Renlig
het — något annat behövs inte, för så vitt 
infektionen inte stiger över alla gränser, då 
bör en läkare ingripa.

Dessa enkla regler med ty efterlevnad äro 
alltså nog för att bemästra tonårens finnig
het. Men så länge flickorna pudra sig tjockt 
och mycket och länge och pojkarna äta ansjo
vis och roquefortost och äro rädda för vat
ten — que faire, som fransosen säger.

BANG.

HERR OCH FRU TAPPERMAN
ETT GAMMALMODIGT ÄKTENSKAP.

JAG SITTER OCH LÄSER VAGABONDES 
krönika i Idun 11:0 5 om skilsmässor och tänker pa 
den predikan av Svea Rikes ärkebiskop, som givit 
anledning till densamma; hur den kom som en frisk 
vind, som en härold för en ordentlig köldknäpp, 
behövlig, ja, nödvändig för att i någon mån kunna 
tå död på det myller av farliga bakterier, som, länge 
fått frodas så gott som i fred.
i Enkelt och klart, som det är hennes vana, formu
lerar Vagabonde i sin krönika några av budorden 
förande äkta makars skyldigheter mot die barn, som 
de satt i världen. I de buden, finna det — dess 
bättre — ingen plats för diet själviska ”jag”, som 
kommit så mången make och maka att fordra sin 
personliga lycka på bekostnad av sitt barns. “
: Då för något mer än ett år sedan den kända må
larinnan, fröken Anna Billing, gick ur tiden:, var det 
inte bara den trängre kretsen av släkt och vänner 
iom kände, att det stora tomrum, hon lämnat efter 
sig, icke av någon skulle kunna fyllas. Mani frå
gade sig■ hur hon räckte till för a,lit och alla; vad 
idet var som gjorde henne framför många andra så 
avhållen; varifrån hon fick denna kroppens och sjä
lens spänstighet, som tillät henne —- hon var vidi sin 
död nära åttio år gammal — att komma med glädje 
och levnadsmod till envar, sony behövde henne.

Kanske ligger svaret i de små gulnade blad, som 
fanns bland den hädangångnas papper, ur vilka någ
ra brottstycken här skall ges.

Då Anna Billing, som var dotter till landskaps
målaren Lars Teodor Billing och operasångerskan 
Elma Billing, f. Ström, skulle fylla i år, reste för
äldrarna med den lilla från Stockholm ner till 
Skåne, till farmor, fru Annette Billing, f. Schmidt, 
för att fira födelsedagen.

Farmor, som tydligen satte stort värde på detta 
besök, skaldade :

”På lilla kära Anna Svenborgs 1: sta födelsedag 
den 28 maj 1850.

Wälkommen du ängel från Norden,
Till Farmor för att fylla år.

Finns större sällhet här på jorden 
än då jag dig i famnen får.

Du är för späd, att kunna ana,
Hur kär du är för mig,
Men Far och Mor med ömhet mana,
Dig till att älska mig.

Gud låte dig få länge stanna 
Hos dem till tröst och hjertlig fröjd:
Du älskade, du lilla Anna,
Då se de lyckan i sin höjd.

Meningslöst men ömhetsfullt af gamla Farmor.

1864 kommer farmors sista födelsedagsbrev till 
barnbarnet. Det är en darrande hand, som fört 
pennan, stilen är nästan oläslig. Brevet innehåller 
endast några ord — den gamlas välsignelse. Tio 
dagar därefter står Anna Billing, då 15 år gammal, 
vid sin farmors dödsbädd.

Den 10 oktober 1863 har Theodor Billing skrivit 
till sin fjortonåriga dotter nedanstående för hennes 
utveckling och livsföring så betydelsefulla råd :

Till min Dotter.
När pennan i min hand jag tar,
För att dig dessa rader giva :
En känsla själen genomfar,
Som ord ej kunna rätt beskrifva.

Det rum du i mitt hjärta har,
Blott en i lifvet med dig delar !
Din mamma platsen innehar,
Och jag er båda där förenar.

Se där min rikedom, mitt allt!
Ej bättre jorden mig kan giva:
Och till dess döden gör det kallt,
Ni komma ock att där förblifva.

Du står nu midt i ålderns vår,
Då allt i rosenirött sig kläder:
Men denna tid så snart förgår,
Som nu dig fröjdar, nu dig gläder.

Ack! njut den- nu — men — med förstånd1 
Så räcker den så mycket längre:
Och glädjen då först har bestånd,
Fast vyerna, kanske bli trängre.

Om lyckan icke är dig blid,
Så låt dock aldrig modet falla :
Hon svekfull är — då häldre lid,
Och Herrans bistånd till dig kalla.

Se framtiden ej mörk min vän !
En högre makt den ordnar, leder:
”Tro Gud: om godt”, och Han är den,
Som nog det bästa dig bereder.

Döm icke hårdt din broders fel,
Haf öfverseende med andra :

(Forts. sid. 190.)
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Hjärtan i drift. Av Elisabeth Kuylenstierna-Wenster
”VAR DET NÅGON POST?”
”Bara tidningen.”
Fru Gertrud Gran hade inte väntat varken 

brev eller paket. Med eni snabb rörelse 
sträckte hon ut en liten, rätt knotig hand för 
att nappa åt sig budet från yttervärlden. Vis
serligen hade hon det mesta av dagen till sin 
disposition, men en outrotlig livlighet fanns 
(om också behärskad) kvar i hennes väsen, 
trots den kapson en enformig tillvaro och ett 
söcknigt, monotont äktenskap påtvungit henne. 
Gran var banktjänsteman i det stora malm- 
bolagssamhälle, som växt upp i den norrländ
ska ödemarken. Allt sedan Gran för tjugu år 
tillbaka gifte sig, hade de haft samma bostad, 
en liten, dragig villa, belägen så att alla vin
dar ven obarmhärtigt omkring den, men till 
gengäld fingo1 de det första vårsolsskenet och 
de sista flyende strålarna, innan den långa, 
sollösa tiden kom). Ingen kunde vara plikt
trognare mot dagens gärning än Gran. Punkt
ligt på slaget nio, tog han rock, hatt och käpp, 
nickade vänligt åt hustrun samt begav sig ut 
på den trånga verandan, där han knackade 
på barometern och tittade på termometern. 
Ibland om vintrarna frös kvicksilvret, då ska
kade Gran bekymrat ogillande på huvudet, 
drog upp pälskragen och körde ned händerna 
längre i fickorna än eljest. Som en gammal 
sägen berättades det från Grans och samhäl
lets samtidiga, nu avlägsna ungdom, att 
Svante Gran varit en riktig friskus, vilken 
spritt samhällets rykte vida omkring som ett 
av de muntraste och nöjeslystnaste i hela 
Norrland. Teatersällskap drog dit och fick 
både fulla hus och bullrande fester efteråt, 
föreläsare angav platsen som ovanligt vaken, 
turister uppsökte den med förkärlek och dan
sen tråddes intill dager ljusa. När Gran blev 
den stadgade person han nu var, kunde kan
ske ej exakt uppges, dock höll man före, att 
det sammanhängde med ett visst slädparti, då 
han kört för en strålande skönhet, en bruks- 
patronsdotter. Hans bäste vän kände till, att 
Svante ämnade använda slädturen till frieri 
och hade avrått. Emellertid torde rådet ej 
följts. Gran erhöll en korg. Föremålet hade 
nämligen skänkt sitt unga hjärta åt en berömd 
operasångare, Max Hernmarck. Gran blev en 
tungus och enstöring. När Gertrud som vi
karie för teckningslärarinnan kom dit upp, 
fäste Gran sig vid henne.

Trots sin livlighet hade flickan något ve
modigt i ögonen. En dag överraskade han 
henne när hon gick djupt inne i skogen och 
grät.

Plans egen stämning var sådan, att flicke
barnets tårar gjorde ett starkt intryck på ho
nom. Dels var det höst, en mild, något tung
sint'höst med dis över vidderna och skymning 
inne i skogen, dels befann sig Gran omedve
tet i den kritiska ålder, då människor frukta 
ensamheten, därför att alla illusioner brunnit 
ner och livets gråa tomhet utbreder sig över 
själen som ett ökenlandskap. Frågan om an
ledningen till att hon grät blev kanske inte 
utredd varken då eller senare. Gertruds för
tvivlade snyftningar hade gällt en hjärtesorg 
av det slag de unga gömmer och ibland med 
ödets vänliga bistånd glömmer.

Hans fyratio år och hennes ungdom behöv
de varandra. Så har många äktenskap kom
mit till stånd. Att deras blev barnlöst gav det 
så småningom en inre torftighet.

Innan Gran enis hunnit ned för den branta 
backen, hade Gertrud satt sig till rätta med 
tidningen. Hon hade sin favoritplats' vid 
fönstret åt söder, där en prydlig rad av hen
nes ömt vårdade krukväxter stod.

Yttervärlden hade under årens; lopp kom
mit på ett nästan ouppnåeligt långt avstånd 
från Gertrud. De sällsynta gånger hon be
sökte en stad gjorde henne aldrig hemma
stadd vare sig med de främmande männi
skorna eller med miljön. Livshungrig hade 
hon kommit dit, otillfredsställd återvände hon 
till villan på backkrönet. ”Vad skulle vi ute 
och göra”, brukade Svante säga. Hon med
gav, att frågan var berättigad. Allt mera säl
lan företogs några resor. Men aldrig öppnade 
fru Gran tidningen utan att hoppas på ett 
meddelande utifrån, vilket skulle beröra det 
förflutna, då hon levde.

Spalt upp och spalt ned läste hon. Födde, 
gifte, döde, Stockholmsootiser, landsorts dito 
och först och sist, ivrigast, vad som hade med 
akademiska utnämningar att skaffa. Plötsligt 
ryckte hon till. Höll tidningen nära ögonen, 
avlägsnade den och såg på alla avstånd det
samma: Han skulle föreläsa här. Redan om 
fjorton dagar. Ämne: Folkvisdiktningens ge
nerella betydelse. Gertrud log, men det var ej 
åt utsikten att få åhöra en känd vältalare. 
Goda föreläsare var inte sällsynta, fastän hon 
just inte ofta kom sig för att gå på föredra
gen. Hans namn! Hans person, så nära efter 
de många årens skilsmässa, Fanns det en möj
lighet för att den lärde och framstående pro
fessorn skulle känna igen henne? En flirt 
från ungdomstiden bara. Torvald Ulfsson, 
läste Gertrud namnet innantill, ehuru diet stod 
ristat på de hemliga tankarnas plån. Sekun

den därefter stod hon granskande framför 
spegeln. Knappast ett medelålders ansikte. 
Slank figur. Inte ett grått hårstrå. Spegel
bilden fick ett leende. Så flög hon bort till 
mannens skrivbord, där almanackans vita 
januariblad ännu var fräscht. Den trettionde. 
Där! Förbluffad stirrade hon på ett tydligt 
rött kors vid denna dag. Svante hade nyli
gen satt dit märket. Eller fanns det där i går, 
fastän hon inte observerat det vid dämnin- 
gen? Ett litet, glatt tecken var det i alla 
händelser. Hennes fingrar smekte rödkrits- 
streoken. Svante hade aldrig för vana att 
mimnesanteckna med rött; ett ganska lustigt 
sammanträffande, att han gjort det nu.

Gertruds ögon fick ett drömmande uttryck. 
Så länge sedan det var... Den där dagen ute 
i skogen, då Svante på sitt sätt tröstat henne. 
Över vad? Över att hon varit ung och lättro- 
gen? Över att hon var för själsskröplig att 
bära bördan av eni besvikelse? Ack, om hon 
varit motståndskraftigare, så skulle hon nog 
inte möglat här. ...

En blommande begonia på middagsbordet, 
ren duk, rödvinsglas och brutna servetter. 
Gertrud hade så oöverlagt gått upp i sin helg
stämning, att hon ej reflekterat över makens 
förblufifelse, förrän han harklade och snöt 
sig som han brukade ute i hallen. Då fick 
hon hjärtklappning. Måste hon förklara? 
Det kunde hon inte.

Het om kinderna och i ögonen tog hon 
emot honom mycket närmare dörren än van
ligt.

”God middag”, hälsade han.
Gertrud nickade. Det måste väl vara inbill

ning, att hans röst hade mera klang än el
jest? Lät på något sätt högtidsstämd.

När de satt sig till bords, skulle han enligt 
ritualen frågat: ”Nå, var det något nytt i 
tidningen?” Dessutom borde han ha sagt ett 
eller annat om bordsdekoreringen. Men 
tystnad.

Spänning. Undran. Oro. Fruktan.
”Det var en nyhet i tidningen i dag.
”Ja.”
Han strök sig förläget över den skägglösa 

hakan? Skar omsorgsfullt köttet i strimlor 
som åt en sjuk, i stället för att som vanligt 
skära stora, karlaktiga bitar. Gertrud märkte 
ingenting. Hon ville ha reda på, vad han läst 
i tidningen. Ett ögonblick hade hon fruktat, 
att han genomskådat henne. Nu var hon lugn 
igen, ty han anade ju inte ens namnet på hen-

(Forts. sid. 190.)



TILL MINNET AV ALICE CERVIN
EN SÄLLSYNT GOD MÄNNISKA HAR GÅTT BORT.

DET FINNS I VÅR VÄRLD MÄNNI- 
skor, vilka vi förnimma som varma och på ett 
särskilt sätt levande. De tända och underhålla, 
ofta utan att själva veta det, den heliga eld, 
utan vilken vårt liv skulle mista sitt värde. 
De utstråla och nära den kärlek som värmer 
kalla hjärtan.

En sådan människa var Alice Cervin, och 
därför är det som om ett isande vinddrag 
droge fram: med budskapet om att hon ej 
längre är ibland oss.

Guds kärlek var hennes kraftkälla och där
för kunde hon utan att förtröttas bevisa kär
lek så överflödande, trofast och rikt som hon 
gjorde. Ljumhet och likgiltighet voro för 
henne främmande begrepp, men mot allt lågt 
och all orättfärdighet vände hon sig med 
upprörd harm och bestämdhet.

Denna helhjärtenhet präglade hela hennes 
livsföring. Den tog sig också uttryck i den 
omfattande hjälpverksamhet hon hade lyckan 
att kunna och vilja utöva mot sin nödställda 
nästa. Alice Cervin hjälpte aldrig för stunden 
den hjälp hon gav avsåg alltid att bli utgångs
punkt för och skapa möjligheter till ett helt 
nytt och lyckligare liv. Och med gåvan glöm
de hon aldrig att ge något av sig själv.

Så skriver en av Alice Cervins vänner vid 
hennes nyligen timade bortgång, och denna 
vän hade också haft lyckan att deltaga i fru 
Cervins hjälparbete. Detta hjälparbete gick

Fru Alice Cervin f. Dickson.

som bekant i stor stil. Romänäs sanatorium 
och Hemmet Fristad, se där två av de verk
ligt storslagna skapelser, som fru Cervin och 
hennes man bankiren i mycket stor utsträck
ning bidragit till att förverkliga.

Hemmet Fristad, som ordnats som en hus
hållsskola för flickor som kommit vilse i li
vet, åtnjöt fru Cervins outtröttliga intresse

och kärleksfulla omvårdnad. Under kristiden 
måste egendomen Fristad säljas, men verk
samheten fortsattes i alla fall under andra 
former.

Nästan varje vecka kom fru Cervin ut till 
hemmet och hälsade på, skriver en hemmet 
närstående, besökte de olika arbetssalarna, ta
lade med lärarinnorna och alla flickorna. Hon 
kom inte som styrelsefru utan som vän, det 
kände alla, och hon deltog med var och en 
i glädje och sorg. Även sedan flickorna läm
nat hemmet, följde hon dem med sitt intresse 
och sin kärlek och gladdes, då det gick dem 
väl. De mötte hennes välvilja med' tillgiven
het i lika hög grad. Bland de många kran
sarna vid båren märktes en från forna skydds- 
lingar på Fristad.

Samma varma omtanke hade fru Cervin 
om Romanäs, som hon och hennes man stöd
de på ett verksamt sätt.

En annan av hennes många vänner fram
håller henne särskilt som maka och moder. I 
sitt hem var hon i sin rätta miljö', säger den
na, där ser jag henne som dess största pryd
nad, en ädelsten med ett klarskimrande sken.

Alice Cervin har hört till dem, som givit 
mycket i sitt liv : av kärlek till alla som leva 
på skuggsidan, av fin, försynt mänsklighet av 
verksamhet och oegennyttigt samhällsarbete, 
av sann religiositet — ett ädelt föredöme för 
alla.

EN G A M M A L TJ R D O
EN MÄRKESKVINNA, SOM FÅTT SLUTA.

K T O R”

DEN 17:!)K JANUARI SLUTADE EN 
pionjär från den tiden, då kvinnorna, utskrat
tade och föraktade, började att söka sig ut i 
livet för att försörja sig själva, urmakaren 
Ellen Thim sitt långa arbetsfyllda liv nära 
åttio år gammal.

Fru Thim blev änka vid unga år med två 
minderåriga barn, som hon måste försörja, 
varför hon kastade sig på det yrke, hon redan 
som mycket ung lärt av sin fader — nämligen 
urmakeri. På den tiden var det icke vanligt, 
att en kvinna på ett sådant sätt sökte för
sörja sig. Att Sitta och brodera på ett hand
arbete, som egentligen ingen hade någon prak
tisk användning för, det kunde passa en svag 
stackars kvinna, det var icke förnedrande, — 
men ett hantverk, om än aldrig så nödvän
digt, — fy då!

Men Ellen Thim kunde sitt yrke, och hon 
visste vad hon ville och vad hon gjorde. Hon 
drev sin lilla affär, som låg vid Norrtullsga- 
tan med kraft och energi. Varken motgån
gar eller bekymmer kunde nedslå hennes mod 
och uthållighet eller hennes stora pliktkänsla.

Många äro de män, gamla och medelållers, 
vilka som pojkar stått inför henne och väntat 
på hennes uttalande om deras stannade kloc
kor. Hon tog tyst emot klockan, fäste lupen 
i ögat, synade den, kastade en skarp blick på 
vederbörande odh sålde: ”Den har fått en 
stöt!” Tonen var icke mild! Den arme poj
ken darrade, då han mötte den blicken, och 
han måste medgiva att klockan — fått en stöt. 
— Det gick inte att neka detta faktum inför 
”urdoktorns” skarpa ögon. Visserligen var 
icke boxning och idrott så rationellt utveck
lade då som nu, men man slogs väl! Man 
slogs med 'knytnävarna, med böckerna, och på 
vintern med snöbollar, — man kämpade en

Fru Eilen Thim.

mot en — eller en mot tio, det var hur det 
föll sig, och då gick det så förfärande lätt 
för den stackars lilla klockan att få en kraftig 
stöt, och så måste den iväg till urmakaren.

Det är många generationer som Ellen Thim 
sett gå ut och in genom sin verkstadsdörr. 
Hon har reparerat klockor åt föräldrar, barn, 
barnbarn, barnbarnsbarn. — Och de gamla 
damerna, som på den tiden tillbringade sina 
sista dagar i lugn och frid nere på Pauvres 
Flonteux, och vilka nu troligen alla äro döda, 
kände henne väl, och hon kände dem. De 
gamla damerna gingo inte till urmakaren El
len Thim' för att få sina klockor reparerade 
och ruckade nej, de gingo även dit för att 
prata bort en stund med en klok och för
stående kvinna, som själv prövat såväl livets 
sötma som dess bitterhet, och som nu, med 
hävdandet av kvinnans rätt, själv tagit upp 
kampen för tillvaron.

Den, som lyckats att komma i samspråk 
med Ellen Thim, där hon i sin krafts dagar 
satt lutad över sin bänk, flitigt plockande med 
sina kära klockor, tänkte då den stängt dör
ren och dörrklockan upphört med sitt ilskna 
ringande : En märklig kvinna ! Och utkom
men på den, då mycket idylliska gatan for
made sig tankarna till hörbara ord: Hon är 
en heder för Sveriges kvinnor.

Ja en märkeskvinna var hon! Visserligen 
har ingen förut skrivit om den stora livsgär
ning hon utförde och nu slutfört, ty hon var 
icke sådan, att hon kunde eller ville göra sitt 
liv och arbete till föremål för intressant om
skrivande. Hon höll sig undan, där andra 
sökande efter berömmelse skulle ha fram
trätt inför offentligheten, varför det av mån
ga kanske kan anses förmätet att kalla henne 
en märkeskvinna, men hon var en märkes- 
kvinna, en märkeskvinna, som utförde sitt ar
bete och sin livsuppgift tyst och oförmärkt, 
utan stora ord och åthävor.

Ellen Thim var kärv och föga meddelsam:, 
hon ställde stora fordringar på människorna, 
men ännu större på sig själv. Den, som en 
gång vunnit hennes vänskap, mötte städse 
sympati och förståelse. De få vänskapsband 
hon knöt varade livet ut. Hon hörde ej till den 
sortens kvinnor, ;som sprang på kafferep och 
förtalade sin nästa, sådant föraktade hon, att 
tala nedsättande om andra ansåg hon som en 
synd, en dödssynd.

Ett tack till henne för vad hon utfört i livet 
fastän en svag kvinna. Och därför att hon 
var detta — en svag kvinna — blir känslan, 
av tacksamhet så mycket större och inner
ligare. ELLEN GYLLSDORFF.

182 —



DU SKALL
_ ICO

Lagom är bäst. Ulster och utrustning från Nordiska 
■ Kompaniet.

GLAD SÅSOM FÅGELN I MORGON- 
stunden känner sig nog den, som tingat på 
plats till Iduns sällskapsresa i mars. Alla om
sorger om resan avlastade på villiga axlar, in
gen oro för att komma på fel tåg, att inte 
kunna göra sig förstådd, att fastna vid någon 
gräns m. m. sådana farligheter, som den oer
farna resanden utmålar för sig.

Nu finns det förstås en liten hake — åt
minstone vad de kvinnliga resenärerna beträf
far. Den evigt kvinnliga frågan: Vad skall 
jag ta på mig? dyker genast upp vid horison
ten. Utan att vilja på det ringaste föreskriva 
en utrustning för resan framlägger Idun här 
några förslag — att vraka och välja. Utrust
ning är en individuell angelägenhet ■— och 
kan varieras oändligt.

Hur mycket skall jag ta med mig? borde 
man egentligen fråga, därför att så skall pro
blemet läggas. För mycket blir det lättare än 
man tror, för litet kan man knappast ha. Den 
som inte är förtrogen med kontinentens tull
gränser, och bara på vägen Stockholm till 
Genua förekomma tre stycken, anar inte, vil
ket besvär man har, med poletterat bagage. 
Annars är tull numera en lindrig historia, ett 
par herrar bruka komma in i kupén, kasta en 
blick i en eller annan väska, rita ett kabbalis- 
tiskt tecken med krita och försvinna. Men 
vid flera tullgränser fordrar man att det po
lett era de bagaget öppnas i ägarens närvaro. 
Om gränsen passeras på natten, slipper man 
undan med att lämna nycklarna till sovvagns- 
konduktören, som inte försummar att fram
hålla sin storartade förtjänst att ha räddat den 
resandes nattro. Han uppskattar det till minst 
io lire eller franc extra. Det är i varje fall 
ingen angenäm känsla att lämna ifrån sig kof
fertnycklarna, även till en järnvägens tjänste
man. Visst brukar det gå bra, men i alla 
fall känner man sig tryggare att ha sina väs
kor eller kappsäckar inom räckhåll. Och om 
de inte äro för stora går det ju bra att sätta 
upp dem i kupénätet. 75 centimeters längd 
brukar vara det vanliga tillåtna måttet på kon
tinenten.

Man får rum med mycket mera än män tror 
i ett par platta kappsäckar, och toalettsakerna 
läggas lämpligen i en liten särskild platt kapp
säck, där en kimono eller en georgettesjal 
också får plats. Man behöver den senare över

. . . DU SKA
RTA RÅD FÖR EN LÅNG RE

axlarna, om det blir för luftigt i kupén — 
även i stark värme — eller att knyta över hå
ret. En helt liten oöm kudde med handtag, så 
att den kan bäras som en handväska, är ut
märkt men ej större än som fordras för att 
kunna sticka den i nackgropen, 20x15 kan 
duga som format.

En pärm med handtag för resehandboken 
är också praktiskt. Många engelskor resa med 
en extra påse, vanligen av läder, dit de stoppa 
allt det där småkrafset man omger sig med, 
då man sitter en hel dag på tåget, bok, mat
säck, stickning, extraplagg i form av små 
sjalar, koftor eller huvudbonader. Bara man 
inte får för mycket att hålla i händerna, an
nars är idén tilltalande.

Men kläderna? Vad ska man resa i, vad 
ska man ta med sig ? Päls om man har någon 
och en ulster. Det är alldeles riktigt, att en 
resa söderut räddar en undan vintern, men 
Medelhavet kan lika väl vara gröngrått och 
ilsket med kyliga pustar som blått och sol
belyst. Kvällarna ha för övrigt mycket lägre 
temperatur än dagarna •—■ ja, alltnog pälsar 
är inte alls ur vägen. Om någon är rädd för 
sjösjuka, kan man tala vid sin läkare. I bästa 
fall skriver han ut atropintabletter, som prö
vats och stått sig för Nordsjöns vrede t. o. m. 
Och vad är Medelhavet i jämförelse med 
Nordsjön.

Det är inte absolut oundgängligt att skaffa 
sig en trikåkostym till resdräkt, men nog är 
det praktiskt. En trikåklänning med. kjol, 
jacka och blus . eller helt enkelt av den van
liga jumpermodellen. Jackan med blusen blir 
man nog särskilt glad åt att ha på utflykter

Damernas diskussionsklubb.
En radikal lösning på ”En modern hustrus” 

problem ges här. En kvinna, som gifter sig, 
bör totalt avkoppla föregående vänskapsför
bindelser och borteliminera personliga intres
sen — påståendet kan locka till bemötanden.

Det finns män, som ej tåla, att deras hustru har 
en kvinnlig vän, och det är många hustrur, som av
svurit ,sig sambandet med sin bästa väninna för 
husfridens skull. Hur man än håller av en manlig 
vän, som man haft mycket gemensamt med alltsedan 
barndomsåren t. o. m., bör man vid sitt äktenskaps 
ingående göra något för att visa, att man ej är den
samma som förr. Alltför ofta har ”vännen” i hu
set blivit orsak till splittring inom familjen. Lika 
litet som en ung hustru tycker om, att hennes man 
odlar en vänskap, må vara aldrig så till synes oskyl
dig, med en annan föregående bekantskap, vilket 
alltihop är så naturligt, lika litet kan man begära av 
en man, att han skall tolerera sin hustrus före
gående vänskapsförbindelser. Även en modern hustru, 
som är självförsörjande och allting, bör göra något 
för att behaga och tillmötesgå sin man. Ej för att 
vara sin man underdånig utan för att fylla sin del 
av det kontrakt, de uppgjort med varandra. Ju 
fler eftergifter man gör och ju mer man gör för 
att göra det lugnt och tryggt för den andra, desto 
mer tillfredsställelse och lycka alstras och uppe
hälles. En miamlig vän, som är den äkta mannen 
misshaglig av någon orsak, kan saklöst övergivas. 
Detta påstående kommer måhända att väcka oppo
sition, men jag säger, att om man måste välja mel
lan två ting och ej kan få båda, bör man välja det, 
Som är värdefullast för ens hjärta. Det finns ju 
kvinnor, som sätta större värde på utomtåendes vän
skap och förtroende än på sin mans, mien för dessa 
är det bättre att ej vara gifta. Ty äktenskapet är 
sådant, att det fordrar ständig eftergivenhet, och ju 
mindre båda parterna hålla pä sina personliga in
tressen eller också blott respektera dem, där de ej 
störa den andras sinneslugn, ju bättre är det.

Alltså, snälla moderna hustru, överge Ni ung
domsvännen, innan Er man överger Er och Ni står 
där övergiven av båda. D. v. s., om det är Er man 
Ni håller av och ej ungdomsvännen.

Signal Berm.

L ICKE...

Alldeles för mycket resgods. Trikåklänningen un
der pälsen från Nordiska Kompaniet.

i de åtskilliga medelhavsländer, som beröras 
av turen. Och så två par skor. Det räcker. 
Ett par praktiska bruna slejfskor med mili
tärklack till resdräkten och för finare klän
ning svarta lackskor. Punktum. Skor skrym
mer och tynger i den eljes lätta packningen. 
Underkläder i milanaise eller konstsilke, som 
är lätt att tvätta, det är huvudsaken. Man kan 
t. 0. m. tvätta upp dem själv nied tvålflingor 
eller pulver. Alltså bara en två, tre plagg av 
var sort. En uppsättning angoraplagg för den 
särskilt ömtåliga kan tillrådas.

Men en lång resa är gudilov inte bara 
järnvägståg o® ångbåt. Det finns ljuvliga 
vilopunkter, tetimmar på stora hotell, kvällar 
efter middagen med1 bridge eller dans, och då 
har man lämnat trikåklännigsstadiet fjärran 
bakom sig. :

En något elegantare klänning med långa är
mar i crepe de chine eller något annat siden 
kan mycket väl passera både för eftermiddags- 
bruk och för hotellmiddagar. Till table 
d’hôten i ett hotell av god klass, men utan 
lyxpretentioner, är det inte vanligt att damer
na uppträda i låghalsade klänningar. Vill man 
för sin själs lugn ta med en riktig ”blåsa”, är 
det nog klokast att välja den.litet stillsam. En 
svart tunn aftonklänning är så lätt att lägga 
ner och alltid användbar. Till aftontoaletten 
behövs en cape, en sjal eller det allra moder
naste : en av de pärl- eller strassbroderade 
små korta jackorna av crêpe georgette eller 
dylikt,

Så när hade vi glömt hatten. Varning för 
hattasken ! Utom den lilla reshatten i filt kan 
man behöva en svart elegantare hatt, men i 
varje fall av turban- eller tocque-typ och inte 
med brätten. Denna lilla hatt fullstoppas med 
silkespapper och placeras i den formen, när
mast som en igelkott, med lätthet bland de 
andra nödvändighetsartiklarna i kappsäcken. 
Mycket snart kommer nämligen även de 
svenska damerna att gå barhuvade vid, och 
efter den stora middagen. Men för en finare 
lunch eller ett te är hatten förstås oundviklig.

Ett ord om toalettartiklar. Det finns en hel 
del man kan få i tablettform, sona tabletter till 
munvatten t. ex. Flaskor är alltid riskabelt, 
men helt undvika dem går nog inte. Och eau 
de cologne hör nästan till livets nödtorft på 
de långa tågfärderna som medel att bekämpa 
tröttheten. ETH. K.

— 183 —



KLÄDER SOM PASSA TILL MEDELHAVSRESAN
ETT TEMA ATT VARIERA EFTER BEHAG.

■

Ensemble l rött och vitt från Jenny 
(Edman & Andersson). (Holmén.foto). Röd spetsklänning med pelenn av samma 

material. (Maison Orre). (Goodwin, foto).

: m

: '

Bla crêpe de chine, Chanel 
modell. (Atelier Elena). 

(Lenkert, foto)

Resulster i beige 
med rutigt uppslag 
över jumperklån- ! 
ning i beige trikå. f 
(Edman <5 Anders 
son). (Holmén foto.)

Cocktaildress är det 
nyaste namnet. Toalett 
lämplig både för té och 
middag. Lanvin modell 
i vit silverlamé med vit 

pärlgeorgettejacka. 
(Edman 6» Andersson). 

(Holmén, foto).
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KONSTFRÄMMANDE ÖS TE R IFRÅN
DEN STORA FINSKA UTSTÄLLNINGEN HOS LILJEVALCHS.

I ' : i

Per Åke La
uren: Flykten 
från Impi- 

vaara. Motiv 
ur Aleksis 
Kivik’ “Sju 
bröder“..,

Eero fame-

av min mor.

■f.

• :

mm_____ KS

Hugo Sim-%
ber Gossûuvud.

ï Den stora finska utställningen, som nu pågår i LU- I 

I jevalchs konsthall är en av de märkligaste som hål- = 

I lits där och finsk konst av så representativ art och = 

= i samlad trupp har inte visats i Stockholm sedan \ 
i 1916. Ï
^iniiniiiiiniiiiiuunnniiniiziniiinmiiiiiiniiiniiiniiiiinniiiiiiiiiinimMiiiiiiiiiiiiiiiimiÉ;

A. Gallen-Kallela : Kullervo förbannande.

A. Gallen- 
Kallela: 

Joukahainen.
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GUSTAFVA ADELSKÖLD. 
F. Brolin, Stockholm. Änka 
efter majoren vid Väg- och 
Vattenbyggnadskåren Claes 

A. Adelsköld.
85 år den 16 februari.

EVA KILLANDER.
F. Kugelberg, Uppsala. Maka 
till f. d. kaptenen vid Små
lands grenadjärkår Viktor 

H. Killander.
85 år den 21 februari.

||| Il !

■BB is

SELMA FRESK.
F. Österberg, Stockholm. Än
ka efter lantbrukaren Carl 

Wilhelm Fresk.
80 år den 17 februari.

HILMA LUNDGREN.
F. Andersson, Norrköping. 
Änka efter stadskamreraren i 
Norrköping Janne E. Lund

gren.
80 år den 18 februari.

R I

MINA WACHTMEISTER. 
Fröken, Nyköping. Dotter 
till godsägaren greve Wilh. 
Wachtmeister och hans maka, 

f. grev. Sinclair.
80 år den IQ februari.

HILDUR MELLIN. 
Fröken, Stockholm. F. d. te
legrafist. F. d. sekr. och kas
saförvaltare i förbundet av 

Sveriges K. F. U. K.
70 år den 20 februari.

ELIN HAGSTRÖM. 
Fröken, Nyköping. Kassör
ska i Södermanlands Läns 
Tidning, där hon varit an

ställd under mer än 40 år. 
60 år den 29 januari.'

RAGNHILD NILSON.
F. Jacobsen-Rotheim, Båstad. 
Direktör för A.-B. Ranviks 
plantskolor. Änka efter jäg

mästaren Elis Nilson.
60 år den 4 februari.

EUGENIE EKELUNDH. 
Fru, Kalmar. Änka efter fa

brikören Gustaf Ekelundh.

60 år den 10 februari.

MÄRTA von BRÖMSSEN. 
F. Clevander, Stockholm. Än
ka efter f. d. majoren Arthur 

von Brömssen.
60 år den 14 februari.

■■ - ............................

MARIA HAGANDER.
F. Waldenström, Stockholm. 
Anka efter häradshövdingen i 

V. Hälsinglands domsaga 
Theodor Flagander.

60 år den iq februari.

LYDIA ELF.
F. de Verdier, Torsby. Maka 
Ull poliskommissarien Anders 

Elf, Torsby.
60 år den 20 februari.

KRISTINA FRANK. 
Fröken, Malmö. F. d. led. av 
stadsfullmäktige. Ordf. i 
Vita Bandets lokalavd. m. m. 

60 år den 20 februari.

SIGRID HAGLUND.
F. Hedborg, Södertälje. Ma
ka till godsägaren Fredrik 

Haglund, Södertälje.
60 år den 21 februari.

KARIN FLACH.
F. Sjöberg, Linköping. Änka 
efter majoren Gustaf Flach.

55 år den iq februari.

TINA INGVARSON.
F. Wallengren, Halmstad. 
Maka till lektorn fil. d:r Fre
drik Ingvarson, Halmstad. 

55 år den 21 februari.

ELIN BENDZ.
Fru, Mariestad. Maka till 
kaptenen i Göta artillerirege
mentes reserv C. G. Bendz. 

50 år den 13 f ebruari.

SIGRID WAHROLÉN.
F. Norrlin, Grimslöv. Maka 
till grosshandlaren Ernst 

Wahrolén, Grimslöv.
50 år den 15 februari.

MARIANNE MEURLING. 
F. Wågman, Krist dala. Maka 
till kyrkoherden i Kristdala 

teol. lic, Erik Meurling.
50 år den 17 februari.

EVA REUTERSWÄRD. 
F. Uggla, Skövde. Maka till 
översten 0. chefen f. Skara
borgs reg:te P. Reuterswärd. 

50 år den 18 februari.

Banan-From age.
Recept aü Dr. I Norrby, Fackskolan, Upsala.

4—5 bananer, 
tjock grädde.

1 paket Jell-O (smak efter önskan) 4 del. vatten, 3 del. 
Beredning: Bananerna skalas och söndermosas. Vatt

net kokas upp och slås över pulvret, blandningen omröres, tills pulvret

är löst. Då geléet börjar tjockna, vispas det. kraftigt med stålvisp, tills 
massan är pösig, varefter purén tillsättes. Sist iblandas den till hårt 
skum slagna grädden. Blandningen slås i vattensköljd form och ställes kallt. 
Då det hela stelnat, stjälpes det ur formen, garneras med bananbitar och 
serveras ev. med någon fruktkompott. Receptet beräknat för 8 a 10 personer — 
för 4 à 5 personer tages 112 ao samtliga ingredienser.

En härlig söndagsefterrätt för 23 öre pr portion.
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LUSTEN OCH KUNNANDET
AV VERA VON ICRÆMER.

ANDERS DE WAHL HAR ETT VAC- 
kert hem, underbart vackert. Med detsamma 
man kommer in, är det som hos en renässans
furste och så som amerikaner ha det, rika 
■amerikaner, som köpa saker i Italien. Det 
vackra i amerikanska rika hem är europeiskt. 
Jag har själv sett Anders de Wahls hem — 
hans norska draperier till exempel, som fru 
Faye-Hansen har vävt. Jag har intervjuat ho
nom nämligen, journalister komma in litet 
varstans!

Han har sagt att han tycker om sitt hem, 
att det ger honom ro och trivsel, lugn och till
givenhet, när det är bråkigt utanför, och han 
har sagt att det inte är någon dålig penning
placering heller, att skaffa sig riktiga möbler.

Det gjorde gott, det han sade. Och det var 
riktigt. Det tröstar andra, som gått och köpt 
saker, inte så vackra, men ändå. Nyligen var 
jag borta på en verkligt underbar, glad och 
intellektuell fest hos människor, som också 
”köpt saker”, makalösa saker. Saker som ko
stat dem både offer och bekymmer. Men nu 
stå de där och berätta i sina linjer om tider 
som varit och om pondus och skönhet, ett 
slags vänlig förnämhet, ett lugnt överseende 
med vår orimliga kärlek till de döda tingen.

Den får inte bli för stor. Man måste vara 
beredd att kunna mista dem och då göra det 
smärtfritt och raskt. Det är tråkigt med män
niskor, som inte kunna se revolutioner — och 
vad som föregått revolutioner — ur någon 
annan synvinkel än den: Ska dom ta mina 
möbler!

Det får ju också bli en gräns. Man kan 
ha lagom — så att det räcker att ge barnet, 
när hon ska bli sin egen, och ha ett möblerat 
rum åt sig själv. Jag tror att om föräldrar 
delade med sig av sina fina saker åt sina barn 
medan barnen äro unga, skulle de få mera 
pietet för sitt eget hem, det skulle bli som ett 
rotträd och någon lugnande. Oavsett att det 
vore ett gott handtag! En del av den där 
penningplaceringen Anders de Wahl talade

om. Enkla unga människor behövde inte ta 
fullt så mycket på avbetalning då....

Men när man nu har lagom och det får 
vara ett slut — så kan man ändå inte låta bli 
att syssla med sina mobilier, som äro en del

Livets vardag på landet.
Ljusare inslag än vad stadsbon tror.

Här är ett genmäle till fru von Schultz, 
som beklagade landsbygdens kvinnor.

Själv är jag högerkvinna ooh borde väl därför 
ej kritisera vad en ”högerkvinna, som under hösten 
föreslagit vidsträckta valresor för högerpartiet” kan 
berätta ur allmogelivet.

Men — den som i nära sextio år, i hela sitt liv, 
levat på landet, och har en prästdotters och präst
frus inblick i hur hemmen i gemen har det, den har 
också något att komma med. Ty, säga vad man vill 
om kyrka och religion, ett prästhem betyder mera, 
än någon, anar för församlingsmedlemmarna. ■ Det 
är ej bara expeditionsgöromål, som där avhandlas.; 
det är ock där, som många frågor om livets var
dagliga allvar också dryftas. Och prästfolket får 
och bör vara med sina sockenbor i sorg och glädje, 
i fest och' vardagens liv, och blir man så under 
många år på platsen, får man också verklig känne
dom, hur livet gestaltar sig generation efter genera
tion. Man minner med flera släktled än folk i all
mänhet tror, jag känner flera familjer av fem gene
rationer. De äldsta är ju- länge länge sedan gömda 
om också ej av alla glömda, och de unga äro ännu 
späda och oskrivna blad.

Låt mig då först som sist säga, att bondkvinnans 
liv icke är så tungt. Undantag finnas naturligtvis, 
och ej så få. Men vilka hustrur kunna ej ha svårt? 
Är det lättare att vara en herremans fru, om ens 
herre spekulerar och vigilerar? Är det lättare att 
vara gift med1 en nervös, olycklig, platssökande 
tjänsteman — utan anställning? Är det lättare i nå
gon ställning, där ej debet och kredit går ihop? Och 
hur kan det kännas, att försöka ”hålla skenet Uppe”, 
när ej tillgångar finnes?

Att _ en bondkvinna får arbeta, och arbeta tungt, 
kan ej förnekas. Men i nittio fall på hundra, har 
hon1 tjänare, till vilken hon säger: ”gå — och han 
går.” Och det där, om att hon ej vet hur en 8- 
timmars arbetsdag ser ut, det är galet. Hon är fri. 
Hon indelar sin tid. Och hon arbetar naturligtvis 
gärna i sitt hem. Att lantbefolkningen stiger tidigt

(Forts, nästa sida.)

av en själv. Man vill göra en matta under 
dem, en stolklädsel, man upptäcker att det 
står i Iduns möbelråd att man kan måla väg
gar med sani-flat. Själv, direkt på den fula 
tapeten.

Att stå på en stege och måla med långa, 
lugna tag .. . Det måste nästan likna rytmisk 
gymnastik och bli billigt och trolla fram en 
ny interiör, en vägg i grått, en muryta som i 
en mohri.sk interiör, det tidiga Spanien, eller 
en solig dragning åt guld.. .

För att göra en lång historia kort: jag 
målade.

o Det visade sig att att det skvätte, trots de 
långa, lugna penseldragen. Det blev ojämnt, 
det såg trasigt ut. Det tog en orimlig tid. 
Efter y2 kvadratmeters spackel började jag, 
med kall fasa se mig runt om på rummets, 
oerhört fyrkantiga väggar. Familjen kom och 
tittade och teg. Färgen stack i näsan och steg 
upp i hjärnan. Jag hade färgen på en assiette, 
det skulle vara lättare, och märkte att jag rå
kade luta på assietten, såsom betjänter i 1700- 
talskomedier luta på kaffekannor, när de lyss
na på herrskapets gräl. Min målardräkt var 
förlorad till en grad jag aldrig menat. Nästa 
dag .skulle arbetet fortsättas — en så tyst fa
milj ha vi aldrig varit som det dygnet. Jag 
började på nytt med de långa-, lugna, pensel
dragen och färgen, som steg upp i hjärnan — 
och efter en kvart lade jag fort ned pensel 
och assiett och lade mig själv stilla på en 
säng. Hela rummet gungade i ett par timmar. 
Det gick mig som en lantlig person, Anna 
Nörrie brukat sjunga om, som: kom på ett apo
tek och fick ta in något — men jag blev inte 
”fresk” ens då. Det var ganska förfärligt.

Jag har alltid sett med respekt på sötare, 
seniga och muntra unga män i ett ålderdom
ligt svårt yrke. Men nu kan jag se på må- 
larläringar på samma sätt. Tänk att kunna 
vissla därtill.

Kanske det också är en konst att vara mu
rare, när allt kommer omkring ?

mi IBi

WÊÊÊ

iiili

« ■

Från vänster: Ramona, Pomponneuse, Charmaine. Några tilltalande förslag till maskeraddräkter från Nordiska Kompaniet.
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Disk ed. PUTS
UTt eel.

Varför skall man-gå med sön
derspruckna, röda.händer, då 
det är så lätt att få dem vackra 
och vita? Gnid blott in dem 
med litet Gahns Maniol 

efter arbetet vid diskbal-efter arbetet vid diskbal
jan. Börja redan idag med 

u ? .wT a Maniol — händernas beskyd
dare, sedan åratal beprövat.

GEFLE MANUFAKTUR AKTIEBOLAG

BESKYDDAREHÄNDERNAS

STRÔMSBRO

Oblekta, Blekta och Färgade

Vävnader
Tillse att Ni alltid erhåller market

»SVANEN»
Komtnissionslagrens telefonnummer :

Stockholm 9646 - Östersund 130 - Hudiksvall 532 - Hernösand 13 - 
Sundsvall 3003 - Umeå 141 - Skellefteå 93 - Piteå 30 - 

Luleå Namnanrop : Aktiebolaget Nyberg.

Stadens enda tidning.

Lunds Dagblad
Då industri- och affärsmän söka förbindelse med publiken, 
är Lunds Dagblad ett av de förnämsta annonsorganen.

Då tidningen är ensam i staden Lund, med dess rika 
och tätt befolkade landsbygd, och det följaktligen 
icke behöver gäldas annonskostnad i någon mera 
tidning på platsen, är Lunds Dagblad ett av Sveriges 

billigaste annonsorgan.

IV

A PTI HEMFÄRGER
/Tl JL JL äro utan jämförelse bäst.
A.-B. EUG. WINGÅRD, MALMÖ.

(Forts. fr. föreg. sida.)
upp, det är sant. Mem ej är det i många hem, som 
matmodern måste upp och mjölka o. dyl? I de 
flesta hem) ha de nu mjölkningsmaskiner, som skö
tas av ladugårdskarlar eller någon pojke. Och den 
seden att gå tidigt upp, den) är nyttig. Och den 
har väl av gammalt brukats och brukas änniu i 
många av de s. k. ståndspersonernas hem, där hus
hållerskan ej tror, att det går an annat än att 
degarna göras i tidig otta, och att särskilt byk
dagarna måste arbetet börja senast kl. 7. Förr bör
jade de kl. 3 eller 4.

Har Ni varit på landet så hav ögonen öppna, och 
se hur fri, duktig och stolt bondhustrun är, elegant 
och modärn, följer med tidens och modets fordrin
gar!

Och går Ni in i torpar- eller statarstugorna kan 
Ni även där finna arbetsglädje och trevnad, om ej, 
så är det i de flesta fall fel på hustruns förmåga 
att hushålla, hon hjälper eller stjälper sin man. 
Någon gång kan ej ens hon reda upp det, men då 
är mannen lat eller fallen för dryckenskap, eller 
har kommit i agitatorers bojor.

Men, som sagt, bondkvinnan hon för ”ett liv av 
vacker härdig glädje och sunda starka sorger.”

Ha Ni sett hur de ha råd att samla och skänka 
hyllningsgåvor : ”guldur med vidhängande kedja av 
samma metall”, hur de fira och giva fina och vär
diga fester vid familjens olika högtidsdagar, då kan 
Ni ock se, att livet ej blott har tunga mörka ar
betsdagar, utan också väl förtjänta vilopunkter.

Una.

Svaghet, ovana, £o£e/ten.
(Forts. fr. sid. 171.)

Annat än jättepipa som dragés på vagn. Sitta 
och leka med en liten papperstrullirutt — är 
det något för en stor och fullvuxen karl? 
Indignation .. . ”Har människan inga begrepp 
om att dtet är fysiskt krävande invärtes att 
röka...?” Jo. Men i så fall torde kvinnans 
skära koketta små lungor ha cirka ettusen års 
försprång i seghet. Vilket är ett icke förakt
ligt antal generationer för eitt kön, som som 
bekant aldrig blir mer än 39 år.

Mannen har sedan salig urcellen innehaft 
förmånen av att idka tankearbete. Väl fram
me i civilisationen fann han detta ogörligt utan 
att få dra in stora moln i innandömet och 
spilla aska på brysselmattan. I skrivande 
stund innehar kvinnan samma förmån. Om 
hon nu förmenas nikotinglädjen och med den 
henne egna fogligheten miucklöst avstår — si, 
då blir hon mannen överlägsen. Han tänker 
stora klara tankar förmedels articifiell lekfull
het av nerverna, hon tänker ändå, alldeles av 
sig själv. Det kan ju inte få fortgå.

På en av stadens intimare restauranger 
sutto en dag fyra damer. Söta välskurna da
mer, som absolut visste att klockk jolen går 
mot renässans och om man skall ha naturell 1 
eller 2 till ljus hy. Klockan var 3,15 och da
merna åto ostron och drucko champagne. Och 
rökte så småningom cigarretter, flera flera 
stycken. Naturligtvis är det svagsint att äta 
ostron och dricka champagne klockan 3,15, 
men det var en tjusig syn. Det tjusiga var att 
det var damer. Som obesvärat och i suveränt 
självsvåld traskade på mannens gamla vä
gar. Och de voro absolut inte okvinnliga, 
frånsett det att ingen människa kan vara gra
ciös när hon äter ostron. Det var en tjusig 
syn.

IDUN
Mästersamuelsgatan 45, Stockholm.

Grundlagd av 
Frithiof Hellberg

Redaktionen : — kl. 9—5 
Norr 9803 — Norr 402 
Verkställande direktören 

Norr 4304

Redaktör:
Eva Nyblom

Expeditionen : — kl. 9—5 
Norr 1602 — Norr 6147 

Annonskontoret: Norr 6147 
Annonschefen: 1646

Iduns annonspris:
Pr millimeter enkel spalt:

50 öre intill bred textspalt, 40 öre å övriga sidor e. t. 
Helmarg. 55:—, halvmarg. 30:— pr gång. Lediga 
platser och platssökande 30 öre, minimipris 3: 60.

Iduns prenumerationspris :
Uppl. A. Uppl. B.

Praktupplagan Vanl. upplagan
Helt år ......................  17: —
Halvt år ....................... 9 : —
Kvartal ......................... 4: 50

Helt år ......................  15
Halvt år ..................... 8
Kvartal ............-........ 4 25

— i88

- Steinway å Sons ~
ßundfjofms

‘Pianomagasin

St o c R fi o fm
Jaßoßsßergsgafan 39

§ ö te 6 or g ma t mö

Gemlas Rullstol
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Begär alltid Vitrums tillverkningar:
Maltextrakt Vitrum, bästa näringsme

del. Nedsatt pris.
Maltextrakt Vitrum med fiskolja, bästa 

vitaminpreparat. Nedsatt pris.
Mineralvattensalter Vitrum.
Laxermarmelad Vitrum, bästa avförings- 

medel.
Sodapastiller Vitrum, bästa medel mot 

halsbränna.
FERROL Vitrum, det kraftigaste aptit- 

givande o. mest stärkande av alla mo
derna organiska järnpreparat. Syn
nerligen lättsmält fördrages det av 
den ömtåligaste mage. Vid blodbrist 
o. svaghet av största verkan. Dess 
angenäma smak gör att det med lätt
het tages av såväl barn som vuxna. 
Tillverkas å

ApoteKet Vasens ApoteKsvaru- 
centrals Laboratorium, Sthlm.
Samtliga preparat finnes på alla apotek.

Hovmanicuristen
JEANNE BOMANS
myrrhatinktur, crèmer och puder till
fredsställa de högsta anspråk.
Anv. av H. K. H. Prinsessan Ingeborg.



HUR SKYDDA HYN 
VID KYLA?
Vid kallt och rått väder, vid snö eller blåst sammandragas 
hudens fina blodkärl, varigenom sedan hyn lätt blir öm
tålig och narighet inställer sig. Behgandla därför an
sikte och händer —• innan Ni går ut — med F. PAULI’S 
äkta LILjEMJÖLKSCREME. Den intränger i hudens 
porer och bildar ett för ögat osynligt skydd mot vädrets 
skadliga inverkan. Men dessutom antager Er hy omedel
bart efter ingnidandet den härliga, matta och eleganta 
teint, som 11a eftersträva.

F■ Pâillî’s äkta
Liljeirtjölk-Creme

— skänker skydd och skönhet —

Skär etikett, lätt — för bruk under dagen. Blå etikett, fet — vid köld och för hudens rengöring.

Akta.
IjLJEftlÖLK
\ Çrème

Alltså; när både Adam och Eva äta själv
betalda ostron, gå på bolagsstämmor, sälja 
damunderkläder, betala skatt och älska gram
mofoner, varför skulle inte både Adam och 
Eva kunna röka gemensam fredspipa?

BANG.

Etiketten som skyddsängel.
(Forts. fr. sid1. 175.)

verades, när den ena brodern tar flaskan 
ifrån betjänten, mönstrar etiketten och ro
par tvärs över bordet till brodern vid den 
andra ändan: En sådan smörja! Att un
derstå sig bjuda på annat än Gula Änkan, när 
det sitter hyggligt folk vid bordet. Värdfolket 
gjorde sitt bästa, och vände saken till ett 
skämt. Några minuter gick, så gick hela ser
veringen i sär. De unga herrarna ropade på 
de uppassande och skickade dem allehanda 
ärenden, befallde fram mera champagne och 
placerade en butelj framför var gäst, och 
slängde tombuteljer under bordet. Det var ju 
inte trevligt, men som det fanns vin i riklig 
mängd, så gjorde det inte så mycket; det blev 
väl värre. Den ena brodern började i halvhög 
röst berätta en dum och lögnaktig historia om 
värdinnan; stämningen blev tryckt, och till 
slut för att skyla över och kanske också för 
att sätta den på orten nykomna värdinnan på 
det hala, vände sig en av gästerna till henne 
och frågade henne direkt hur det förhöll sig 
med denna lilla anekdot : ”Äsch”, svarade 
värdinnan lugnt, ”det är bara sådana saker, 
som man berättar om sina gäster, när de gått.” 
Svaret framkallade skrattsalvor, och konver
sationen gick i andra banor. En stund. Då 
började den andra brodern berätta för sin 
bordsända, hur njugg hans äldre bror var i 
affärer. Efter detta var stämningen full
ständigt förstörd. Efterrätten och desserten 
avåts under dödstystnad; när kaffet ser
verades i salongen hade en del av gästerna 
redan försvunnit. Sedan? Ja,;det är en annan 
historia.. . .

En annan misslyckad middag ! Mjddagen 
var förträfflig, maten delikat;, vinerna först
klassiga, gästerna glada och ; behagliga, mat
salen vacker, allt var förträffligt, men värdin

nan förstörde alltsammans; hon lyckades skapa 
en of ridstämning omkring oss alla genom att 
ideligen tjata på serveringshjälpen. Vid ef
terrätten voro samtliga gäster lika nervösa som 
uppasserskorna. Festen räknas inte till våra 
angenäma minnen. Värdinnan hade syndat 
emot middagsetikettens förnämsta bud, den 
av den skånska bonden eftersträvade ”mada- 
roen”.

En annan middag i ett verkligt flott hus, 
i besittning av den bästa bland skånska koker
skor. Ett återbud hade kommit i sista stund, 
och vakansen fylldes av en husets unga son. 
Middagen började under de bästa auspicier, 
men när gäckas icke mänskliga förhoppningar? 
Fisken var serverad, när den unge sonen 
ådrog sig sin ömma faders uppmärksamhet, 
varför fadern i sin tur nödgades påkalla gäs
ternas deltagande i husets uppfostringsmeto
der. Den ömma modern försvarade med stör
sta iver sitt misskända barn, dét éna ordet 
gav det andra och inom ett ögonblick hade 
krigstillståndet blossat upp som en torr jul
gran under vårdslös tillsyn. Gästerna indro
gos mot sin vilja i skärmytslingen genom att 
av värden tillfrågas om sin åsikt. ”Saken kan 
ju ses från två sidor”, svarade gästen med ett 
fåfängt försök att medla mellan de stridande 
parterna. Den tillfrågade blev fullt sakkun
nigt och på dräpande sätt övertygad om sin 
oförmåga att fatta den enklaste sak. ”Jag fat
tar mitt glas”, svarade gästen saktmodigt i 
förhoppning, att det värsta nu var överstån
det, men fortsättningen var sådan, att gästen 
fattade något annat före uppbrottet och det 
var beslutet, att inte återvända itll det huset. 
Ett annat av middagsetikettens bud lyder: ”1 
gästers närvaro skall du icke uppfostra din 
son, ej heller din dotter, ej heller din hustru, 
ej heller din man, ej heller dina tjänare eller 
någon för tillfället i huset anställd!”

En gång var middagsbordet dukat till en 
större släktmiddag, och värden kom i sista 
ögonblicket ut i matsalen för att kasta en sista 
blick på anordningarna. Det var på den tiden, 
när man ännu hade stearinljus i sina kronor. 
Ett ljus hällade något, den alerte värden steg 
på en stol och stödde det ena benet mot bor
det. Pang! Bordet sjönk mot golvet, ty ski
van hade icke fästats med tillbörlig omsorg! 
Hela det vackra middagsbordet låg spolierat;

blomster simmade i vinkaraffernas innehåll ; 
glas krossades, porslin gick i skärvor och 
oersättliga kristallskålar förintades. Värden var 
vida känd som en ganska hetsig herre och allt 
hans folk stod darrande inför förödelsen, ty 
nu var middagen tillspillogiven. Men nej ! En 
Storhetstidens Karolin, en elegant från Tred
je Gustafs tid kunde inte ha visat större sin
nesnärvaro! Värden tog sig fram ur spill
rorna, styrde utan ett ord sina steg till tele
fonen och ringde upp bröderna Steinwall. Med 
äkta svensk gästfrihet och utan tanke på 
kostnaden, beställde han middag för så och så 
många personer. De ankommande gästerna 
hejdades, innan de stigit ur vagnarna, och an
visades att vända till Operakällaren, där vär
den redan elegant och omklädd, stod i festvå
ningen och tog emot. En så glad släktmiddag 
har sällan avätits i den familjen.

Den svenska gästfriheten är ett arv från 
fornstora da’r: i urminnes tid betraktades 
den som en religiös plikt, under Storhetsti
den utvecklades den till en profan, men skön 
konst. Plikterna som värd och som gäst lig
ger svensken i blodet, och den litet stela och 
tunga etikett, som vi ärvt från Storhetstidens 
praktälskande period, och denna Etikett är 
en middagsfirandets skyddsängel, som bevarar 
våra fester från ett totalt misslyckande, om 
också värdfolket kan bli mer eller mindre 
trötta, gästerna ha mer eller mindre roligt, 
steken vara för knapp och vinet tryta. Vi 
glömma Etiketten, vi negligera den, och då 
faller oss osökt i minnet, vad Bo Bergman 
skrev i en av sina första dikter:

Det är rollen, icke vi 
Som applåderas.
Vi glömma den, och bombarderas 
Med hån från golv till galleri.

SIGRID STJERNSWÄRD.

Rättelse. Som Idun tyvärr saknar expert i ryska 
språket hade några ord' i fru Eva Topelius-Ackes 
artikel i föregående n :r kommit att inflyta i lätt för
vrängd: form. Här nedan meddelas de nu i den 
dräkt, som författarinnan själv givit dem : Alatschino 
most, Jekateringowsky Prospekt, Oglo Pantelemin- 
sky i Gagarinsky, Schto stoif, Dirgit kopek, Pe- 
tuagat, Paschalusta.
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UGNIER
(uttalas Mynjê)

Apéritif, särdeles välsmakande, stärkande och stimulerande, re
kommenderas av läkare vid kraftnedsättning och konvalescens. 
Denna apéritif är tack vare sina farmaceutiska egenskaper lika 
aptitgivande och stimulerande som akvavit, cognac eller whisky. 
Ett glas avkyld Mugnier före maten ersätter brännvinet, samtidigt 
som det ger måltiden en viss kulturell prägel. Till kaffet har 
man i Amusette Mugnier en typisk pariserlikör, som tillredes av 

Mugnier, % halvsöt sherry och ]/% Grenadine, vilket allt er- 
hålles utan restriktioner å alla systembolag i landet.
Kr. 3: 50 pr 7i but., kr. 2: 40 pr 7* lit.

9 diplômes d’honneu. 56 guld- 0. silvermedaljer.

Berömt över hela världen

är barnnäringsmedlet

Afellins Fbod__
« den föda, som ger krafter • AA^

a»°teii och °Saffä, Ch

Olycksfall- och sjuk-, Skadestånds-, Auto
mobil-, Motorcykel-, Glas- och Vattenskade-

FÖRSÄKRING

Forsäkrings A.-B. NORNAN, Göteborg.

SOUTHALL
HYHET! Soulhalls Sanilelsbyxor.

En skatt för 
damer. Vatten
täta, lätta, sva
la. Skänka ab
solut säkerhet. ,

Mod. 4X av J 
bomullstyg, nät 
och finaste 
gummi.

No. 12.
Trots det låga priset, 

av prima nät och 
gummi.

Southalls,,gördlar till dambindor.

Av vit, elastisk väv, 
specielt framställd för 
ändamålet. Storlekar 
N:o 0, 1, och 2 med 
nål, N :o 3 med cel- 
luloidhakar. Southalls 
gördlar äro utomor
dentligt bekväma och 
välsittande, och kunna 
bäras över eller under 
korsetten.

Southalls
N :o 6N med nät 

för ventilation, till
verkas av rent gum
mi i färger: blått, 
crème, kött- och

De nya gördlarna — 
N:o 3 — äro å bak- o. 
framsida försedda med 
en slät, bred säkerhets- 
hake av celluloid. Tvär
banden äro dubbla och 
starka, samt myc
ket elastiska. Tillver
kas i medelstora och 
stora nummer. Varje 
gördel i prydlig kar
tong.

Babybyxor.
hudfärg. Storlekar : 
små medelstora 
och stora. Obser
vera, inga knappar, 
knapphål eller nå
lar.

FABRIKANTER:

SOUTHALL BROS & BARCLAY Ltd.,
CHARFORD MILLS, BIRMINGHAM, ENGLAND.

I lager hos :
Nordiska Kompaniet (sjukvårdsavdelningen). Au Corset, Gracieux, 
Stockholm. Apoteket Kronan, Göteborg. Buttericks Mönsteraffär, Stock
holm, Göteborg, Malmö och Hälsingborg. Samt hos alla förstklassiga 

sjukvårdsaffärer.

En gros hos :
Gustaf Hjelm & Co., Stockholm. Stilles Försäljnings A.-Bol., Stock
holm. Kirurgiska Instrument Fabriks A.-Bol., Stockholm. Sederholm 

& Co., Liljeholmen. Apotekarnes Droghandelsaktiebolag, Göteborg.

Herr och fru Tapperman.
(Forts. fr. sid. 180.)
- Tag häldre i hans sorger del, 

än allting häckla, allting klandra.
Till sist — tag mot det bästa råd,
Som faderskärlek förestafvar:
”Förtro dig tryggt till Himlens nåd;
”På lifvets stig du då ej snafyar.

I detta ”gammalmodiga” äktenskap byggde man, 
som synes, sin lycka inte endast på inbördes kärlek 
och trohet utan också på — religion.

Kanske frestas någon att tro att det hem, där 
Anna Billing växte upp, var hyperallvarligt, rent 
av bigott. Så långt därifrån.

Religiositeten låg som en djup, varmi underström 
för det glada, rörliga konstnärsliv, som trivdes så 
gott inom dessa väggar.

Theodor Billing var inte endast en framstående 
målare, han var också en god sångare, som tillhörde 
Carl XV :des kvartett. I hemmet, där den nobla 
och vackra fru Elma förde spiran, sågos som gäster 
snart sagt allt vad det dåtida Stockholm hade av 
konstnärer på olika områden.

Där tändes mycken rökelse för den vackra vär
dinnans fotter, det var ej möjligt annat har man 
sagt, så intagande som hon var. Honi var dock 
immun. Hemmet med make och barn var och för
blev för henne det förnämsta.

Visst kunde hemmets ekonomiska förhållanden 
emellanåt te sig rätt så besvärliga, något som väl inte 
är så ovanligt i konstnärshem, men ”herr och fru 
Tapperman” höllo ihop med och för varandra och 
för det barn de satts att fostra och vårda. Efteråt 
förstår man tonfallet i Anna Billings röst, när hon 
talade om "föräldrarm”, och man tycker att allt 
är som det skall vara, när de tre nu vila tillsam
mans invid Solna gamla kyrka.

Bertha Wiman.

Hjärtan i drift.
(Forts. fr. sid. 181.)

nes stora, oförgätliga ungdomsdröm, vilken 
gömts inom henne, förborgad i långa år. En 
oemotståndlig önskan att höra sig uttala det 
älskade namnet tvang fram; frågan:

”Såg du, att professor Ulfsson skall före
läsa här?”

Hon rodnade starikt. Det gav inte han akt 
på. Han ryckte häftigt till. Det undgick hen
ne totalt. Efter en paus kom svaret; blicken 
hängde vid tallriken.

”Ta, det är då hon sjunger.”
”Vem?”
”Fröken Gunilla Viding-Hernmarck.”
”Känner du henne ? Är hon ung och 

vacker?”
”Alldeles säkert.”
Om han kände sångerskan, fick Gertrud ej 

veta. Yrkade inte på det.
Så besjälade av samma känslostämning och 

på samma gång så fjärran från varandra som 
nu, hade kanske aldrig de båda makarna va
rit. Om de biktat sig för varandra, skulle 
de troligen oförstående återvänt var och en 
till sin idé och. fantasivärld. Småprat var ute
slutet en dag som denna, därför avslutades 
måltiden under tystnad.

Svante drog sig sedan tillbaka till sin 
siesta, då han brukade läsa tidningen. Men 
han begärde den ej. Gertrud skulle annars 
ha sagt, att hon förlagt dten, ty hon kunde 
inte skiljas ifrån den.

Inkommen i sitt rum, satte Gran sig till 
rätta i skinnstolen framför en nytänd brasa. 
Han ville hålla skymning. Det hade ej hänt 
honom på Herrans år. Ur kavajens inner
ficka tog han upp ett stycke av en tidning. 
Flammorna i kakelugnen hjälpte honom att se 
trycktypema.

”Remarkabel föreläsare på turné i Norr
land . . . En lovande sångerska medverkar . . . 
Namnet Viding-Hernmarck väcker ljusa håg
komster från glada dagar, som de äldre i 
vissa Norrlandsbygder alltjämt räkna till sina 
bästa upplevelser. Brukspatron Vidings hem 
och den vackra dottern Nanna ha nog ej 
glömts. Det gästfria hemmet är upplöst, men 
när nu en sondotter till den gamle brukspa
tronen i celebert sällskap besöker . . . Hennes 
far, den berömde operasångaren . ..”

Originalet
uppväger och överträffar 
alla efterapningar.

De äkta ASPIGIN-tabletter- 
na hävda alltjämt sin över
lägsna ställning såsom 
oumbärliga vid huvudvärk, 
reumatism, nervvärk, för
kylning, feber etc.

Begär alltid å Edert apotek
ASPIRIN-tabletter 
I rör om 20 st. kr. 1(baye w

Linne vävnader!
Innan Ni kompletterar Edert linne

förråd eller köper nytt, begär vår pris- 
kurant som sändes gratis 1 Vi föra i la
ger alla kvalitéer, från grövre upp till 
de allra finaste.

Köp alltid Edra linnevaror från en 
specialaffär 1 Ni vinner därpå både i 
kvalité och pris 1

Partipriser! - Reel behandling! 
MARKS LINNELAGER, Borås.

(Specialfirma i Linnevävnader.)

GÖTEBORGS HANDELS-

« S10FARTS-TIDNING

Postabonnem.: Kvartal kr. 6:

derkläd

Verkligt Hygenisk dambinda
Tillverkas sedan 20 år i Sverige endast av 
Göteborgs Kem.-Tekn. Fabr., Göteborg

Försäljes i Sjukvårds-, Parfym- & Vit- 
varuaffärer. Engros hos Gustaf Hjelm 
& Co., Regeringsgatan 44, Stockholm.
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Det är drygt.
Att Tre Ess är delikat till bordet och 
utmärkt till mat och bak, det vet Ni 
nog. Men har Ni också tänkt på hur 
drygt det är. Lägg märke även till denna 
egenskap, när Ni börjar på ett nytt paket.

Smakar Som Smör

MARGARINFABRIKERNAS FÖRSÄLJNINGS AKTIEBOLAG
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Gran läste inte längre. Han vek ihop pap
persbiten och lät den försvinna i fickan igen.

Var flickan månne lik Nanna? Hon, som 
skulle blivit hans Nanna, om inte den där 
sabla tenoren förhäxat henne ... Slädpartiet 
tjugondedäg Knut... Hur annorlunda blev 
det ej mot vad han föreställt sig.

Grans huvud föll ned mot bröstet. Han 
ställde tankarnas urverk många år tillbaka i 
tiden. Lycklig, frimodig stod unge Gran 
bredvid släden och väntade på sin utvalda. 
Hade solen någonsin sedan gnistrat så strå
lande över nyfallen snö ? Fortuna på den ena 
meden, Fantasos på den andra! Klingande 
bjällror, muntert ystra i tempot söm hans 
hjärtas slag. Med en djup suck höjde han 
det tunga huvudet. Han lade handen över 
ögonen. Minnet mörknade lika plötsligt, men 
ej lika oförberett som verkligheten gjort det. 
Gud ske lov, nu förmådde han skjuta undan 
de bittra hågkomsterna, så gammal hade han 
blivit. En häftig, snabbt övergående smärt- 
fömimmelse och han återvände till solskenet 
över flydda tider.

Gladdes, fast det kunde kallas barnsligt, åt 
att få se Nannas dotter. Det vill säga han 
hoppades, att flickan skulle likna sin mor.

Medan januari gick, snöhöljd och bekym
mersam som alltid, sin vintriga väg, vårades 
det inom två människor. Dropp, dropp smälte 
isen i frusna sinnen. Gertruds små husliga 
händer tycktes ha tusen bestyr för att få varje 
vrå i villan festprydd. Och i stället för un
dran och ogillande, mötte hon ofta ett gott, 
ehuru tankspritt leende hos Svante. Att han 
händelsevis fått fatt i en kvällstidning, rivit 
ur en sida i den och i ett slags oförklarlig 
yrsel genast satt rödkorset i almanackan 
visste hon ingenting om; och han hade aldrig 
försökt utröna anledningen till att den blom
mande begonian stod på middagsbordet. Tyst
låtna var de bägge, men deras stumlhet hade 
fått något varmt och samhörigt.

Gertrud hade börjat sjunga, när hon gick 
i sina sysslor. Gran lyssnade, det lät så ungt. 
Hon rörde sig så lätt. Han erfor en behaglig 
känsla av att göra en människa lycklig.

Men fru Gran led av vaga samvetsskrupler.
”Kära Svante”, sade hon en kväll, då han 

låtit patienskorten ligga orörda en lång stund 
och bara sett rakt fram. ”Jag borde vara nå
got mer för dig. Förlåt, att jag är så... 
så.. .”

”Vad menar du?” Hans förvåning var 
uppriktig.

”Du hade säkert väntat något helt annat 
av mig, när vi gifte oss.”

”Jag tänkte, att vi behövde varandra.”
”Det gjorde vi kanske, men har du aldrig 

drömt om, lycka?”
”Jo, det är länge sedan.”
Hon greps av en vek lust att visa sitt in

tresse och bad:
”Vill du inte berätta för mig om din stora 

kärlek, det har du aldrig gjort.”
Gran blev generad. Sneglade förstulet på 

sin hustru. Skulle hon börja plåga honom 
med svarsjuka nu efter, tjugu års äktenskap?

”Snälla barn”, sade han farbroderligt, ”inte 
ska vi, gamla människor göra oss löjliga med 
att prata om sådant.”

Hon fick tårar i ögonen.
”Tror du, att alla män är lika obenägna 

att tala om ungdomsminnen ? Jag menar om 
kärlek ?”

”Ja.” Tonfallet var tvärt avvisande.
Så tyckte han synd om henne, hon såg så 

ledsen ut.
”Lilla Gerte, du kan ju i stället tala om 

dina hjärtehemligheter för mig. Jag har 
tyckt, det var mest grannlaga att inte röra i 
dem, men efter vi nu kommit in på det kapit
let, kan du gärna förtro dig åt mig.”

Hon for upp. Blev blossande röd.
”Jag . .. jag ... ! Vad menar du? Har du 

förstått? Är det något jag försummat?”
”Nej visst inte. Hur kan du ta det så? 

Vet du”, tilläde han apropå. ”Jag har tänkt 
att du borde komma ut och roa dig ett slag. 
Januari är en lång månad. Jag har så för
baskat mycket att göra på banken då. Du sit
ter jämnt ensam. Far till Stockholm en vec
kas tid. Du är ju bjuden till syster min.”

”Nu!”

”Ja, det är mycket lämpligt, tycker jag.”
Har han gissat sig till att det är Torvald, 

jag älskat, tänkte hon och fick våldsam hjärt
klappning. Jag förnekar det inte, om han 
frågar, tänkte hon vidare, men det skulle va
rit så ljuvligt att få ha drömmen om ett igen
kännande i fred.

Svante hade helt hastigt fått impulsen, att 
hon borde resa och oöverlagt väckt förslaget. 
Vibrationen i Gertruds väsen, ömheten i hen
nes ögon, det skälvande leendet, som tycktes 
ana lyck omöjlighet er, allt detta var oroande 
och farliga tecken till att hon •—■ han ville ej 
direkt säga förälskat sig i honom, men hon be
hövde förmodligen en inre uppvärmning och 
tog, vad som erbjöd sig. Hur skulle hon kun
na ana, att han just nu var motspänstig? Han 
ville ej såra henne. Omi han funne slående 
likheter mellan den Gunilla Viding-Hern- 
marck och ungdomisidolen, skulle det ovill
korligen rubba hans lugn, det kände han, och 
Gertrud var så sensibel, därför vore det bäst, 
att hon sändes bort. Herre Gud, det ginge 
ju fort över, men nu hotade minnena honom 
som ett töande snöskred?

Gertrud lade sina händer på hans axlar och 
såg honom dj.upt in i ögonen.

”Svante, jag har något att bekänna för dig. 
Det har kommit helg i mitt tomma liv ifrån 
den stunden, jag läste, att Torvald Ulf sson 
väntas hit. Det var för hans skull, jag grät 
den gången ute i skogen, då du friade. Det 
har aldrig varit annat än en dåraktig dröm 
och aldrig blir det annat. Men, förlåt mig, 
jag drömmer om att återse honom: Kanske 
han känner igen mig. Bara en hälsning skulle 
göra mig rik, tycker jag och, kära Svante, 
den gjorde inte dig fattigare.”

Gran blev rörd och förvirrad. Stammande 
sade han:

”Lilla, snälla barn, inte visste jag... det 
föll mig aldrig in, att. .. att också du . . .” 
Han tvärtystnade.

Gertrud tryckte häftigt sin heta kind mot 
hans. Hade det hänt förr?

”Du förstår mig”, flämtade hon, ”om det 
också är som du säger, att vi ska vara gamla

Skönhet och Charm
till varje kvinna, oavsett åldern — det bringar

ANSIKTS-FILM.
ANSIKTS-FILM är ett kristallklart fluidum, 
som bildar en lufttät Filmhinna — när den 
strykes på ansiktet. Denna hinna eller mask 
suger upp alla hudens orenheter, stimulerar 
ansiktsmusklerna, gör hyn klar, vit och vacker. 
Följ endast bruksanvisningen noga, så uppnår 
ni ett förbluffande gott resultat. Ni företager 

själv behandlingen — i Edert hem.

Börja redan i dag att använda

ANSIKTS-FILM
För stor tub 

Kr. Si 75 fîcËFiïS
FACE-FILM Co.,

Kungsgatan 51. Tel. 125 89 
STOCKHOLM
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Man faller ihop
som en trasa

— det ar ofta slutet pa en 
svårare påfrestning, t. ex. efter 
de överståndna ansträngningar
na vid en större festlighet, då 
värdinnan plågats av oro över 
att ej allt skulle avlöpa lyck
ligt. Man har gjort sitt bästa 
men nått bristningsgränsen. 
Nerverna ha tagit slut och 
därmed motståndskraften. Men 
hade man i förväg tagit ett 
par Somnogan-tabletter, hade 
de bättre stått bi. Somnogan 
har en snabbt lugnande inver 
kan på nerverna och bör där
för alltid finnas till hands. 
Det är fullkomligt oskadligt 
och ej vanebildande.
Finnes å alla apotek i rör om 20 
tabletter à kr. 2:50 samt i populär- 
förpackningar om 4 tabl. à 50 öre.

OMNOGAN
Nervfugnande

och rogivande

HÄLSA
GENOM

DR.HÈILBRUNS
VÄRMEKUDDE

Om den icke finnes på EJder plats, 
erhålles närmaste återförsäljares adress 
gm Generalagenten.

Bernhard Rydblom, Stockholm 6.

’ J -M

och kloka, så — det hinner vi med sedan. Jag 
vill inte resa! Jag kan inte resa! Det är som 
om jag gått och väntat på det här i tjugu år.”

Svante klappade henne tafatt på armen.
”Ja visst”, sade han, ”vi, som hamnat i en 

vrå av världen, går och väntar, att det för
flutna skall komma tillbaka. Och vi lever ett 
långt, enformigt liv som främlingar för var
andra. Månne inte det är ett slags självbeva
relseinstinkt ?”

Hon hörde inte på.
”Svante.” Rösten sjöng fram de länge häm

made orden. På en strid ström av tankar 
gled de. ”Jag tror du bör få veta allt. Du är 
som ny för mig i kväll. Det är något så varmt 
i din blick.”

Han skulle skyggt velat dölja den värmen, 
men Gertrud missförstod den visst, och då 
förrådde den ej en gråhårsmans svaghet, 
lyckligtvis.

Kryssordstävlan i n:r 7.

Vågräta ord: i. Är arkeologen hemma i. io. Gobi. 
ii. Övervintrar i Afrika. 12. Brakar nämnas till
sammans med brottslingar och turister. 14. I ren
hållningens tjänst. 15. Kan också betyda äga rum. 
16. Finns i spisen. 18. Lär ha blivit höglagd vid 
Gamla Uppsala. 19. Något för den som anser att 
fly är bättre än illa fäkta. 22. Fågel. 23. För vat
ten. 24. Voro1 Sokrates och Platon. 28. Tillhör vissa 
djurs inälvor. 30. Föremål. 31. Gjorde Gustav Vasa 
!S6o. 33. Från europeisk ö. 35. Att tugga om sam
ma iSak. 37. Hovdjur. 39. Kommer av vara. 40. 
Sjtsselsättning för hjärnan.

Lodräta ord: 1. Där man först gör sitt inträde 
i ett hus. 2. Trälar mången under. 3. Fjädrande. 
4. På kompassen. 5. I Kaldéen. 6. Lever i vatten. 
7. Tillhör den slaviska rasen. 8. Individ av gammal 
germansk stam, som kom från Kaukasus, 9. Lång
gående fartyg med passagerare och viss last. 13. 
Har en bok i bibeln. 14. Extremitetdel. 17. Göra 
vi med åren. 20. Räkneord. 21. Resa. 24. Plagg, 
skönt om vintern. 25. Flodnamo från Skottland. 26. 
Urkund. 27. Vattenkuranstalt. 29. Uppröra. 32. En 
sådan farkost får man ösa. 34. Släkting till laxen. 
36. Man ur bibeln. 38. Verb och interjektion.

I varje lösning, som skall vara insänd inom 14 
dagar efter numrets datering, skall läggas ett fl
ores frimärke och summan av de insända, märkena 
delas mellan pristagarna förutom de av redaktionen 
uppställda belöningarna — 2 st. à 5 kronor. Sändas 
flera tävlingssvar i samma försändelse inlägges vart 
och ett i särskilt kuvert. Prisen utbetalas genom 
postsparbanken. Kuvertet märkes : ”Kryssordstäv
lan i n:r 7.”

Lösning.

Hårfärg
Aureol är den mest pålit
liga hårfärg, som existerar. 
Alla damer kunna utan 
minsta besvär och risk 
färga sitt hår och med 
Aureol erhålla de natur
ligaste och vackraste fär

gerna Bruksanvisning 
medföljer.

I. F. SCHWARZLOSE SÖHNE
Berlin

Generalagent :
MADSEN & WIVEL, Köpenhamn’

Kryssordstävlan i n:r 1.
Vågräta ord: 1. Vrålar. 5. Balsam. 10. Räl. 12. 

Dok. 13. Gästgivargård. 18. Arte. 19. Gås, 20. 
Grad. 21. Bra. 22. Delad. 24. Ane. 25. Bål. 26.
Rök. 28. Nöjen, 32. Mores. 35. Djur. 36. Koj. 38.
Röna. 39. Lav. 40. Iller. 42. Ram. 43. Enda. 45. 
Nabo. 47. Valborgsmässa.

Lodräta ord: 1. Vagabondliv. 2. Årsta. 3. Läte. 
4. Alg. 6. Adr. 7. Logg. 8. Skåra. 9. Meddelsam
ma. ii. Svål. 14. Ärr. 15. Igel. 16. Åsar. 17. Ran.
22. Dån. 23. Töm. 25. Ber. 27. Kor. 29. Öja. 30.
Juvel. 33. Röros, 34. Ena. 36. Klar. 37. Jens. 40. 
Ido. 41. Ram. 44. N. b. 46. Bä.

Som vanligt två pris. De tillfalla Ruth Wahl
berg, Sysslomanisgatan 3, Uppsala, och fru Tyra La
gercrantz, Tyresta, Valdemarsvik. 15 kronor äro in
satta på vardera sparbanksboken,

O
Dåsighet och Olust
är enligt vetenskapen bevis på dåligt blod och otjän
liga ämnen i kroppen, gifter, som måste rensas bort.

Fruktsalt-Samarin renar effektivt blodet, befriar 
magen och tarmarna från osunda samlingar, utdriver 
den skadliga urinsyran från kroppen, är välgörande 
för levern och njurarna. Fruktsalt-Samarin utför en 
grundlig invärtes rengöring, vilket sätter kroppen i 
god form, därför är det hälsobringande att dagligen 
dricka Fruktsalt-Samarin. Pris pr fl. kr. 2.50.

Sälj es överallt. Obs.! Ej i lös vikt. 
CEDERROTHS TEKN. FABRIK - STOCKHOLM

En resande
bör aldrig sakna

Sveriges
Kommunikationer

Officiell tiatabell

Nytt n:r varje månad. 
Pris 50 öre.

Försälj es å järnvägsstationer, 
genom Pressbyrån och hos 

bokhandlare.

Landets äldsta fabrik för tillverk
ning av s. k.

Springmadrasser
Senaste priskuranten, omfattande 
alla våra tillverkningar, sändes på 

begäran gratis franco.

SKAND. SÄNGRESÅRFABRIKEN
Tel. 344. KARLSTAD. Tel. 344.

ENDAST DET DÄSTA » 

FOR EDER HDD/
“ETOILE“ gurkerême 
“ETOILE“ orient, olja 

samt
“ETOILE“ dagerême
äro preparat, som alltid 
böra finnas på varje dams 

toilettbord.
MARKNADENS FÖRNÄMSTA SKÖNHETSMEDEL!

PARFYMERI OCH SKÖN HETS1 N S T I T U T 
Kungsgatan 551 STOCKHOLM Tel. N. 15539

Kvinnorna i hemmen
göra inköpen för hemmen.

Skånska Dagbladet är landsortens mest 
spridda tidning och gästar sålunda dag
ligen flera hem än någon annan tidning. 
Härav följer, att kvinnorna i hemmen 
nås säkrast genom annonsering i
SKÅNSKA DAGBLADET

VAR FÅGEL ÔJUNGER EF
TER ÔIN NÄBB, NEN ALLA 
NÄBBAR SJUNGA EFTER.

193



Ny livskraft — 
nytt levnadsmod.

För den, som känner sig trött och utarbetad, håglös och 
utan energi, är Phyllosan en utomordentlig hjälp till att 
återfå ny arbetshåg och ny livskraft.

Phyllosan framställes av växternas bladgröna, enligt 
föreskrift av Professor Emil Biirgi, Bern. Bladgrönan 
står, kemiskt sett, mycket nära det röda färgämnet i män
niskans blod. Den utövar en allmänt stärkande verkan 
på kroppens olika organceller, och utgör det enda hittills 
kända ogiftiga ämne, som i påvisbar grad stegrar kropp
cellernas verksamhet och omsättning.

Professor Bürgis världsbekanta namn är en borgen för 
detta medels värde. Läkare över hela världen hava heller 
icke sparat på lovorden över dess goda verkningar.

Phyllosan stegrar kroppens motståndskraft, för
nyar blodet, motverkar förkalkning i ådrorna, min
skar för högt blodtryck, stärker hjärtverksamheten 
och giver hälsa och ökad vitaliiet oberoende av ålder.

Phyllosan tillhandahålles av apoteken i 
flaskor om ioo tabletter à Kr. 4:85.

Börja med 
Phyllosan i dag.

ELEFANTENS DROGHANDEL, Sthlm.

Redovisning.

Sedan redovisningen i nr 4 har 
till ”Födelsedagen” följande me
del influtit:

Transport Kronor 6200: 96

Fru A. Weidenhielm, Stock
holm ................................. S :

Fröken Greta Roman, Lund 1 : 
Fröken E. Hultenheim,

Tranås .............................  I :
Fru E. Kallstenius, Lund ..2: 
Fröken A. Ljung, Stockholm 1 :

SO

Fru Gurli Olsson, Djursholm 3 : — 
Fru Elise Kihlgren, Ytter-

hogdal ..............................  i : —
Fröken E. von Friesen,

Djursholm .......................  2 : —
S. T., Stockholm ................ S : —
Fröken Ebba von Homdÿer,

Stockholm ........................  i : —
Fröken Lydia Afzelius, Upp

sala ...................................  2 : —
Fru Alice Ekström, Lidingö 5: — 
Doktorinnan Eliza Björck,

Falkenberg .......................  5 : —
Friherrinnan A. Fleetwood,

Odensviholm .................... 5 • —
Fru Ellen Bäckström, Stock

holm ..................................  i : —
Lärarinnan Inez Carlgren,

Alfta ................................  2 :
Fru Anna Ullman, Räppe ..5: 
Fröken Jeanne Boman, Stock

holm .................................  5 : —

Fru Anna Lindqvist, En- 
skede .................................  3 :

Fru Alice Frölander, Stock
holm .................................  2:

Fru Dagmar Isaksson, Växjö 5:
Fru Hanna Englén, Karlstad 1 :
Fru Bertha Hallenborg, Skul- 

torp ....................................  I :
Fru Laura Werk, Koskulls- 

kulle ...................................  2 :
Fru Julia Brodin, Höör ... 1 :
Fru Hildur Sjölander, Stock

holm ..................................  S *
Fröken Anna Bogeman, Lin- 

derås ................................. 1 :
Fru Ingegerd Bjerner, Edane 1 :

Fru Fanny Hammarström,
Karlskrona ......................  1 : SO

Fru Naëmi Brandt, Stock
holm .................................  5 : —•

Fru Mathilda Forsgren-An-
dersson, Jönköping..........  2 : —

Fru Lovisa Sahlström, Hj o 2 : — 
Fru Julia Lettström, Stock

holm .................................  5: —■
Fru Anna Hildebrand, Göte

borg ...................................  2 : —
Fröken Ingrid Bång, Kungs

ängen ................................  5: —
Fru Eva Lidberg, Stockholm 2 : —
Fru Maria Ljungholm, Äppel

viken .................................  5 : —

Transport Kronor 6304:96

När Ni firar Er födelsedag,
tacksam över det goda, som livet 
trots allt svårt och mörkt i alla 
fall skänkt Er, så tänk på de små, 
vilka borde ha lika mycken rätt — 
ja mer, eftersom de äro barn — 
till ljus och sol som vi alla, men 
för vilka deras födelses dag san
nerligen icke var någon lyckodag. 
Anmäl Er som medlem av ”Iduns 
förening Födelsedagen”, och för
bind Er att på varje Eder fö
delsedag anslå minst en krona till 
samma ändamål, och vi sända 
Eder då varje år på Er födelse
dag en postanvisningsblankett 
ställd till insamlingen. Vi hoppas 
så, att insamlingen med tiden skall 
ge så mycket, att vi kunna upp
rätta något mer bestående, en 
barnkoloni eller ett barnhem 
något i stil med den göteborgska 
”Födelsedagen”.

Etablerad 1752. Nar ni tager ett piller, sa tag ett

OCH

cen
ilm

Branäreth’s piller
Inregistrerat Handelsmarke : 26622 tP £

Rent vegetabiliskt, Alltid verksamt
Brandretb’s Seller rensa blodet, magen och inälfvorna\ 'W 
samt underlätta matsmältningen* De stimulera % 
levern, afiägsna dalig galla och andra fördärfvade af- 
söndringar. De styrka, régulera och rensa hela systemet.

Vic8 förstoppning-, svindeii, somnaktighet, belagd 
tunga, dalig andedrakt, hufvudvark. mag 

I smärtor, dalig, ofullständig matsmältning 
iefversjuka, gulsot och hvilken annan opass* 
lighet som helst komma af orent blod.

Säljas pa alla apotek.

ALLCOCK ftAANUFAüïURINC GO., BIRKENHEAD, ENGLAND.

För bilden tätt upp till I 
ögonen och passapa, att I 

I pillret kommer in i | 
munnen.

Etablerad 1847.

ALLCOCK’S PLASTER.
Inregist

må
Inregistrerat fiaudelsmärkej 

' ‘ ^ 25176 Universalt botemedel mot smärtor.
Hvarsomhelst, där man har ondt bör et 

plåster läggas.

Skönhet b or
i varje Björktvål.

Björksaften, naturens förnäm
sta skönhetsmedel i förening 
med finaste växtoljor och bal
samiska ämnen, vetenskapligt 
sammansatta under kontroll av 
Professor Håkan Sandqvist, 
har gjort Björktvålen till ett 
verksamt medel, som gör hyn 
len och giver densamma frisk
het och ungdomlig skönhet in 
i ålderns sena höst: Genomgå
ende överfettad och. sammets
len, med björkens friskhet och 
rosens doft, förblir den hyns 
bästa hudkräm och vår tids 
förnämsta skönhetstvål.

Ungdomlig skönhet —
Eder belöning.

Pris 75 öre.
FABRIKSBOLAGET PARMA, 

Stockholm.

Advokates Eva finden
Ledamot av Sveriges Advokatsamfund, 
Herkulesgat. 14, f. d. Dilla Vattugat. 14 
Tel. 7575. STOCKHOLM. Tel. 7576. 
Specialitet: Familje- och arvssaker, Bo- 
utredningar och testamenten. Även 

skriftliga förfrågningar.

Sftoùe,J
lim. w

Erik XIV och Karin Månsdotter 
(de Wahl och Märta Ektsröm.)

Erik XIV på Dramaten. Med 
spänning motsåg man de Wahls 
Erik XIV, som levde i en min 
nets glans från förra gången den 
utmärkta skådespelaren utförde 
rollen. Det är ju icke fråga om 
att förväntningarna icke uppfyll
des och mera till. Åren ha icke 
förtagit något av livet och glan 
sen kring de Wahls renässans- 
kung. Han lever som förr, ger 
samma intryck av skräck och

Stränga prov och 
teknisk sakkunskap 

fällde utslaget
I skarpaste konkurrens med 

andra världsfabrikat ha nyligen 
Viking-uren (Cortébert) antagits 
av de italienska statsjärnvägarna. 
Ingeniörer • och urmakareexperter 
voro i denna tävling så noga, att 
t. o. m. välkända ur kasserades på 
grund av konstruktionsfei.

Fndast de skickligaste fackmän 
kunna avgöra en dylik sak. Vi
kingurens triumf bekräftar blott 
de svenska fackmännens omdöme 
om de nya Viking-uren.

Samma kvalitet-Vikingur, som 
järnvägarna antagit, säljes av de 
flesta urmakare.

Herrur, silver Kr. 45 o. högre, 
14 kar. dubbelboett, Kr. 160 
o. högre, 14 kar. öppet Kr. 
120 o. högre. Armbandsur, 

olika prislägen.

OÖVERTRÄFFAD BRÖSTKARAMELL
M. M. DROTTNINGENS HOVLEVERANT0R

Socktrkagtri-Ahtitb. <Ettu'£, Sthlm.
Finnes i alla välsort. affärer i hela landet.



Till Det Soliga
Medelhavet
sommar, värme, blommor nu ! Iduns 
läsekrets erb judes synnerligen fördelak
tigt tillfälle att resa söderut under 3—4 
—7 veckor. 3 veckors resor till Ri
vieran _ och Paris kr. 595, till Italien 
750, till Spanien, Marocko, Algier, Si
cilien—Italien kr. 950 :—. Framförallt: 
28/2—3/4 Italien och Sicilien kr. 
1295 : —, med Sv. M. 3/4—4/5 till Ita
lien, Egypten och Palestina kr. 995 : —, 
med den Stora Orientresan 52 d. därav 
24 d. i österlandet 3/4—24/5 kr. 1875. 
Obs. i priset är allt inberäknat från 
Trälleborg och åter. Dessutom bröl
lops- och rekreationsresor, studieresor 
m. fl. Fäs ”På Resor och Vandrin
gar”, årspren. endast kr. 1 : —. Prov
nummer gratis.

a/b Alltrafik Resebureau
STHLM, Hamng. 14, N. 11155.

SVENSKA ELDBEGÄNGELSE FÖR- 
ENINGENS BYRÅ

Norrmalmstorg 2 A, 2 tr., Stockholm, 
öppen 10—4, lörd.- o. helgdagsaftnai 

10—2.
Tel. Norr 2200 för eldbegängelser 
Tel. Norr 2280 för medlemsanmälningai 
Urnor — Kolumbarienischer fr. 150 K

Infört genom

Stockholms Läkareförening 
Doktor J. Arvedsons kurs
i Sjukgymnastik, Massage 
Pedagogisk Gymnastik

medför enligt kungl. Maj :ts med
givande samma komp. och rättig
heter som en kurs vid Gymn. Cen
tralinstitutet.

Kursen, 2^-årig börjar d. 15 sept. 
Prosp. på begäran gen. D :r J. 

Arvedson, adr. Odeng. 1, Sthlm.

Professor PATRIK HAGLUNDS
Gymnastisk-Ortopedisk-Kirurgiska"

Privatklinik.
Sturegatan 62, Stockholm.

R. T. 75025. N. 8301.
För behandling av hållnings- och 
rörelseorganens skador, sjukdo
mar, deformiteter och funktions- 

rubbningar

Dr A. Karsten
Medicinskt Elektricitets-, 
Ljus- och Röntgeninstitut

Kungsgatan 60, Stockholm

Doktor A. Kjellbergs Institut
(Innehavare Doktor Sven Backman) 
Kurs i fysikalisk behandling : Massa

ge, sjukgymnastik, ljus-, elektrisk- och 
värmebehandling.

Holländaregatan 3, Stockholm. 
Begär prospekt. Tel. Norr 667.

TWILFIT
är Siockhalms enda 
verkliga special
affär i korsett
branschen. Ingen 
dam bör därför 
köpa korsett, cor- 
selett eller höft- 
hållare utan att 
först hava besökt

TWILFIT
NYBROGATAN 11, STOCKHOLM 

Telefon: 758 54, 758 53,

ödesmärkt människa och framför 
allt av en stackars kung, som Ka
rin tyckte synd om. De vekare | 
känslöutbrotten vid tanken på bar
nen kommo också fullt till sin 
rätt. Men stycket som sådant har 
inte vunnit på att lagras.. Man 
satt och längtade efter Strind
bergs Gustav Vasa när man såg 
Erik XIV, det kan nu inte hjäl
pas. Så många döda punkter det 
fanns, och bara några få mäktiga 
scener. Vad man minns efteråt 
utom Erik själv är Gabriel Alws 
förträffliga Göran Persson, den 
torra handlingsmänniskan, som i 
alla fall kan visa sentimentalitet 
ibland. Märta Ekströms Karin 
Månsdotter var vacker att se på,: 
och det är inte hennes fel att rol-1 
len blivit helt onyanesrad.

Kvällens bästa behållning var i 
alla fall det intryck man fick av 
dekorationer och uppsättning. 
Kurt Jungstedt hade fått fram den 
svenska blandningen av kärvhet 
och lyrik i sommarnatten med 
silhuetten av Gripsholms slott mot 
den ljusa tomma sommarnatts-

Försummar Ni daglig hudvård
åldras ansiktet för tidigt•

Smuts tär och 
tvål irriterar 
huden och bort
tager fettet. An- j 
vänd därför ett| 
milt, välgöran
de medel som '
OATINF
ingnidning och 
avtorkning —
och ansiktet får ett friskare utseende varjämte huden stimuleras, 
rensas och skyddas. Begär uttryckligen OATINF ”Vit creme — 
grönt lock” och tillbakavisa alla efterapningar. OATINF fås över
allt i tub eller burk à Kr. 2: 50 samt stor burk med tredubbelt 
innehåll Kr. 5 : —.

Oati
Oatine

mild och välgörande, uppsuges ögonblick
ligen av huden vid lätt ingnidning; den 
är mycket välluktande samt dryg och be
varar huden mjuk, klar och vacker. Fås 
överallt i burkar à Kr. 2:50 och Kr. 5:—. 

^ /V| I elegant lyxförpackning till samma pris.
, F. .. . Oatine och Oatine-Snow fås även i tuber
a Kr. 1: 25 för användning i damväskor.

TIFFERKÄND 10 GRAND PRIX & GUFDMFDAIJER.

THE OATINE COMPANY A.-B., --London, Paris och Stockholm.
Finland i Parfumeri Harrison, 27 Kaserngatan, Helsingfors.Nederlag: MALMÖ. Fås

kavaljeren. Den lider- nämligen av 
den för en operett ytterst beklag
liga bristen pä originella och in
smickrande melodier, och hade 
inte librettoförfattarna Willner 
och Oesterreicher åstadkommit en
ibland något så när kvick dialog, 

himlen var äkta och tilltalandel skulle det hela fallit platt till mar- 
var också första aktens slottster- j ken. Men tack vare dem blev åt- 
rass med vårdtornet på Brunke- j minstone tredje akten, där hr Ni
berg, då en verklig bergknalle, | ska bär omkring sina soppskålar, 
och en flik vatten med master kvällens bästa, men då var det 
som stockholmsinslag. För övrigt inte längre operett utan rena far-
voro maskerna hos de ädle herrar 
och svenske män, som fylla ut 
personallistan, mycket verknings
fulla. En samling Gripsholms' 
porträtt som stigit ner ur ramar
na. Den ”röde Johan”, hertigen, i 
herr Henrikssons gestalt var en 
upplevelse och hertig Karl (herr 
Colbjörn Knudsen) gav också idé
associationer från svensk historia. 
Fröken Borgströms lilla roll som 
Göran Perssons mor och fru 
Schildknecht som änkedrottningen 
förtjäna också att nämnas.

Som jubileumsföreställning läm
par sig Erik XIV trots allt, det 
ligger glans över den, främst 
genom kungens framställare.

*

Nattkavaljeren.

Att en soppa försöker hjälpa 
upp en annan soppa låter kanske 
underligt, men det var faktiskt 
fallet i Vasateaterns senaste pro
gram, som den nya direktionen av 
okänd anledning ansett värdigt att 
presenteras för stockholmarna. 
Inte har Robert Stoltz’ namn hit
tills hört till de största inom ope- 
rettkompositörernas skrå, och inte 
kommer hans berömmelse att 
ökas genom ”Der Kavalier von 
io bis 12”, på svenska kallad Natt-

sen. Hela dem duktiga ensemblen 
förtjänar emellertid beröm för 
det goda humör, den trots allt 
kunde prestera, och i synnerhet 
Lars Egge var till sin fördel som 
baron och bodbiträde; Maja Cas
sel däremot räckte inte helt till 
för sim roll, men hon hade i alla 
fall blivit bättre sedan sist.

Bättre lycka nästa gång, hr En- 
gelke ! A. E.

*

”En film som har livets dröm 
i sig — —” sade annonserna om 
”En av de många". För första 
gången ett sant ord i en filman
nons. Inte så, att filmen har nå
got drömiskt över sig, verklighet 
speglad av fantasi, romantik ställd 
över realism. Inte dröm, men li
vets dröm. En enkel historia om 
en fattig vanlig storstads familj, 
ett vanligt grått vardagsäktenskap, 
ordinära människor utan något av 
stora gesten. Men ändå. Spelet om 
kärleken och döden. King Vidor, 
den ende regissören i Hollywood 
som kan vad han vill och vill rätt, 
har inte gjort ett fel, allt är konst
närligt sant och stramt, från var
dagsmiljön till personinstruktio

nen. De båda huvudrollerna ge^ 
nomföras sällsynt intelligent och 
vackert. Den filmen lär vad män
niskorna böra lära, att ett vanligt 
litet trångt människoöde ändå är 
ett öde. B. A

*

När man såg ”Med svärmor på 
bröllopsresa” kände man sig exakt 
som hjälten — man hade utsökt 
tråkigt. En tråkig fars, det är 
nog ungefär det tråkigaste som 
finns. Ingen av de agerande age
rade med något humör utom svär- 
modern och det var fel humör. 
Monty Banks har någon sorts ju- 
beljigg när han är glad som gör 
en glad, men för övrigt var han 
lika ledsam som manuskript och 
regi. B. A.

*

”Simba” var inte underbar, den 
var fenomenal. Det var ingen
ting av Skansen över de djurbil
derna. Den visade en rad av 
dessa underliga fantasiskapade 
djur, som man läst om någon 
gång men som man egentligen 
aldrig kunnat placera in i någon 
naturlig omgivning. Man kände sig 
som ett barn som bläddrar i den 
underbaraste bilderbok. Och man 
kände sig på samma gång som 
en vuxen, som beundrar andra 
vuxna människors stordåd. Ty 
någon annan rubrik kan inte sät
tas över denna filmupptagning, 
där de två fotograferna, mr. och 
mrs. Martin Johnson, hoppa bland 
skrämda jätteelefanters fötter och 
stå med kamerans runda öga 
stirrande över några knappa 
meter in i Simbas gula gnistran
de blodlystna. Så nära Afrikas

invånare, mänskliga och djuriska, 
som i denna film kommer man 
nog aldrig mera — när de slöa, 
döda, äta, dricka, fly och leva 
familjeliv. Det inte minst intres
santa var att se människorna — 
man fick ett starkt intryck av de 
båda vitas popularitet i lägren. 
Och ett lika förbluffande starkt 
intryck av att de svarta ha ansik
ten med karaktär och intelligens 
och mimik och humor.

Underbart vackra naturfilmer 
ha vi sett förr, men aldrig en så
dan djurfilm. B. A.

IIEIITRE/NADSRÂD
infill g
Av möbelarkitekt Eduard Rasch

Fråga: Kan man av Iduns mö
belarkitekt E. Rasch få erhålla 
ritning på ett par bekväma låga 
vardags eller herrumsfåtöljer, ej 
stoppade, med lösa dynor?

Undrar prenumerant.
Svar: Meddela Eder närmare 

med uppgivande av namn och 
adress direkt till Möbelarkitckten 
E. Rasch, Östermalmstorg 5, 
Stockholm.

Färgval.
Fråga: Till en sängkammar

möbel i ofärgad mahogny vore 
jag tacksam få (veta vilken färg 
på tapeter som bleve den lämpli
gaste. Målningen i rummet är 
vit. Ävenså huru tänka sig fär-

Btamorrlwider.
L säker fullständig läkning utan operation med de sedan 25 år tillbaka erkända

JUtUSQ?' Goedecke
— Suppositories-------

Ariusol Goedecke endast äkta i röda askar med firma Goedecke & Co., 
Chemische Fabrik und Export-Aktiengesellschaft, Leipzig, etikett och 
plombering. Varning för värdelösa efterapningar och ersättningspreparat.

För Anusol-”Goedecke" finns det ingen ersättning,
Anusol-”Goedecke” upphäver snabbt de ofta svåra smärtorna och möj

liggör en lätt avföring. Det desinficierar, torkar och läker de sjuka stäl
lena. Inga narkotiska beståndsdelar. Lätt att använda. Fås på alla apotek.



gen i mattor, överdrag å stolar 
och schäslong, samt lampskär
mar. Fru Kerstin.

Svar: Välj till väggen en grå
beige färg, som stöter i grönt. 
Möbeltyget grönt, nära svagt oliv, 
med en mindre randning i grå
beige. Gardinen av cretonne, 
rose-orange, brunt, grönt på en 
mycket ljus grön botten. Mat
torna gråbeige, brunt, rose-orange 
och något grönt samt lampskär
mar i rose-orange.

Möblering.
Fråga: Vi skola tillträda en 

modern .(.-rumslägenhet dien i 
sept. Rummen äro: barnkamma
re, sovrum, herrum med hall 
samt matsal. I den sistnämnda 
tänkte vi anordna ett hörn för
fruns räkning.

Matsalen är 5X4^2 m., 2 fön
ster åt söder, motsatta väggen 
har dörr i hörnet till serverings- 
rum. Tredje väggen är hel och 
den motsatta har skjutdörrar in 
till herrummet. Möblerna i herr- 
rummet äro helsitoppade rätt 
tunga i mahogny. Som matrums- 
möbler ha vi nu ett vackert skåp 
med inläggningar på höga ben, 
ovalt matbord, 6 stolar och 2 få
töljer, allt i mörkbonad björk, 
modern, rak stil, klädsel hem- 
slöjdstyg i rödlila ylle. Dessutom 
har frun en rokokosekretär i ljus 
björk med tillhörande taburett. 
Mattan är tvärramdig nöthår i 
rödlila, brunt, beige och grågrönt. 
Lampa kristallkrona. Väggarna 
bli putsade i grålila eller grå
grönt.

Kunna vi placera i ena fönster
hörnet en gustaviansk möbel i 
vitt och guld bestående av liten 
soffa, fyrkantigt bord, 2 medal
jongstolar med armstöd?

Placeringen för övrigt skulle 
då bli : skåpet på den hela lång
väggen med 2 stolar å ömse si
dor (fond från herrum), matbor
det framför skåpet med fåtöljer
na vid detta, sekretären å väg
gen mittemot fönsterväggen samt 
sist gruppen i gustavianska stilen 
i fönsterskärmen.

Blir ej brytningen mellan dessa 
olika möibelstilar för stark? Hu- 
rudant tyg på sittgruppen? på 
matrumsstolar? Kan mattan bi
behållas? Eljest hurudan?

Fru Z.

Svar: Som framgår av ovan
stående planritning är tanken på 
den vita gustavianska möbeln 
helt slopad. Genom införandet 
av rococosiekretären i rummet är 
det nog riktigast att komplettera 
möbleringen med äldre stilar. 
Senempirens, 1830—40-talets, möb
ler i björk böra kunna trivas 
bättre samman med de redan be
fintliga möblerna. Skåpet är pla
cerat på väggen mittemot fönst
ren och på den lilla långväggen 
står en lång soffa, som tillsam
mans med några gamla porträtt 
över densamma bilda en vacker 
fond mot herrummet. Invid sof
fan ett mindre bord och en be
kväm fåtölj. I ett av hörnen en 
golv-klocka och vid dörren till ser- 
veringsrummet ett halvrunt bord 
med dubbla skivor, av vilka den 
ena kan stå uppfälld mot väggen. 
Framför ett av fönsten ett blom
bord.

Väggarna målas grålila och till 
möbeltyg väljas en randig kvali
tet i plommonfärg, blåtonad ter
racotta och något brunt. Den en
staka fåtöljen klädes med ett 
mönstrat tyg i samma färger och 
gardiner i blåtonad terracotta.

Skönhetsråd
Flårskötsel. I.

— Varför ser jag inte ut som 
Greta Garbo?

— Vet inte. Det är väl för 
mina synders skull, på det att jag 
inte måtte nedfalla i slöhet och

frid. Fast så mycket har jag 
inte hunnit synda på 24 år.

—■ Nej, men allvarligt —
—• Allvarligt talat, så tror jag 

det vore fridfullare att umgås 
med Greta Garbo. Inte för det 
är roligare att ha en finne på ha
kan om man är tjugonde seklets 
skönhetstyp än om man är kon- 
torsslavinna, men jag tror inte 
man får någon om man är hon. 
Man sköter sig. Och jag tror 
inte —•

— Har jag en finne på hakan?
— Jaså, vi vaknade nu. Men 

vad jag ville säga var att jag tror 
inte en människa med rätt kon
struerat skönhetssinne, vi kunna 
ju ta Greta Garbo, skulle tillåta 
sig se ut t. ex. i håret som du.

— Jaså. När jag försöker här
ma just hennes frisyr —

— Om du skulle börja med att 
härma hennes ansikte, ögon, fi
gur, charm,e och. konstnärstempe
rament först. Ordning framför 
allt.

— Reta mig inte. Alla män
niskor låta håret växa. Modet —

— Fordrar det. Alldeles. Men 
också, att man inte bara först 
sköter sitt korta hår och sedan 
sitt långa och dessemellan gör ett 
stort skutt då man ser ut som 
ett hallonsnår i Småland. Det 
korta håret kan vara snyggt i 
frihet, det långa i en normal upp
sättning, men det halvlånga skall 
skötas. Måste skötas. Annars 
blir det fasansfullt. Vilket synes 
av vidstående bild.

— Är det jag det? Ja, inte är 
det vackert.

— Vad gör du med det?
— Jag — ja, jag krusar det —
— Med tång? Det skall du låta 

bli. Ännu är ditt hår ganska 
kort — du skall börja forma det 
nu som du vill ha det, inte vänta 
tills det blir självsvåldigt. Lägg 
upp allt håret i nacken på papil- 
jotter på kvällarna — då vänjer 
det sig att locka upp sig. Sedan, 
när du tagit ur papiljotterna, så 
tvinnar du med en mjuk hårbor- 
ste var lock över fingret så det 
blir en riktig liten kanonlock. 
Framför allt det vid öronen. På 
det viset går övergången från 
kort till långt nästan utan att -det 
märks att du ändrar.

—• Framifrån då?
— Om du vore brunett eller

mörk skulle du stryka till håret 
slätt över pannan, mien blont hår 
passar att vara litet lockigt. Mar
kera en våg på ena sidan, gan
ska svagt, och låt det sedan falla 
litet som det vill, med litet hjälp 
att se vackrare ut än vad det är.

— Du sa du skulle predika om 
allting handlandes om hår, eham- 
ponering och blekning och —

— Det kommer. Stundom för
gäter du att jag har även ett 
borgerligt yrke bredvid det. att 
tufsa till dig. Men fortsättning 
följer. Pandora.

Fabian Månssons bok om ”Gustaf 
Vasa och Nils Dacke”.

Redan för åtskilliga år sedan 
spordes det att Fabian Månsson 
ämnade skriva en bok om Nils 
Dacke, den trotsige bondefaöv- 
dingen och skogsgångaren norr
ifrån Blekinge, som höll själve 
Gustaf Vasa stången, tills han 
med sina utsvultna bondeskaror 
ömkligen förgicks i de småländ
ska skogarna.

Gestalten är lockande som sa
gofigur, omvärvd som den är av 
vilda äventyr och av något ödes- 
betonat i själva karaktärens sam
mansättning, men det förefaller 
som om Fabian Månsson under 
sina omfattande och ingående 
historiska forskningar fått ett 
större intresse för de väldiga 
historiska strömningarna än för 
de individer, vilka blott äro att 
likna vid spånorna i deras virvlar.

Vi ha i våra historiska skild
ringar fått övernog av konungar, 
hövdingar och fältherrar, men 
mycket litet av överblickar, sam
manfattningar och resultat, av de 
förutsättningar under vilka Sve
riges folk gingo sina öden och 
omvälvningar till mötes. Fabian 
Månsson kan fördjupa sig i de
taljer, men han förlorar aldrig 
blicken för det väsentliga, och 
därför innebära hans historiska 
romaner en fond av vetande som 
aldrig begränsas till en viss per
son eller en viss tid, utan äro 
präglade av känslan för konti
nuiteten samt av historikerns så
väl som diktarens förmåga att ur

det rikhaltiga stoff han har till 
sitt förfogande skapa förståelsen 
för människor och samhällsför
hållanden.

Intresset för Nils Dacke resul
terade i den trilogi som förfat
taren benämner ”Sancte Eriks 
Gård”, vari han skildrar den na
tionella samlingens födslovåndor 
och de sönderslitande striderna 
under medeltidens sista skede. 
Men han har en lång väg att van
dra till Nils Dacke, ty icke ens 
hans senaste roman, som bär bon
dehövdingens namn vid sidan av 
vasakungens, berör Nils Dacke 
personligen. Endast det ståtliga 
och mustiga inledningskapitlet 
från Germund Molas gård, vilket 
ger en inblick i allmogens rätts
löshet och fogdarnas övergrepp, 
låter läsaren ana orsakerna till 
Nils Dackes ökade makt och de 
fredlösa skarornas snabba tillväxt. 
Sedan får författaren så mycket 
annat att syssla med. Tiden var 
rik på omstörtande händelser, och 
Fabian Månsson går till djupet 
med de trenne rötter, ur vilka 
herrgårdarna växte fram, sam
tidigt med att bondeklassen gick 
sin upplösning till mötes.

Redan i Sancte Eriks Gård an
tyddes att Nord-Europa var mo
get för detta skede. Genom Ame
rikas upptäckt och sjöfartens re- 
volutionering öppnade handelsvä
garna nya vidder och Tyskland 
förvandlades till ett innerland. 
Genom att Väst-Europa slog un
der sig handeln och spannmåls- 
transporterna blev den tyska adeln 
allt fattigare och sökte kompen
sation genom att pressa ut bön
derna. En annan faktor var re
formationen, som lade kyrkans 
jord i händerna på förvaltnings- 
männen, och den tredje orsaken 
till bildandet av adelsgårdar var 
allmogens ovilja att betala skatt, 
särskilt det dryga arrendet till 
förläningstagarna och fogdarna.

Denna utveckling av tidsförhål
landena slår under Gustaf Vasas 
tid ut i full blomning. Allmogen, 
vilken särskilt i Småland varit 
tämlingen självständig, emedan 
frälset där var föga rotat, reage
rar mot denna nya tingens ord
ning. Fogdarna foro fram ibland 
dem med väld och orättvisa, och 
rikets välmåga uttömdes på att 
besolda de utländska knektar, med 
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VÅRA ROTFRUKTER JUST NU.

Vid denna tid på året är helt säkert för många 
hem rotfrukter de enda ”grönsaker” man anser sig 
ha råd att köpa. Dock, trots prisbilligheten, blir 
användningen av dem ganska begränsad då så gott 
som alla innehålla så speciella smiakämineni. På hös
ten ära dessa jämförelsevis milda, mot våren blir 
smaken miera skärpt. För att i någon mån mildra 
den skarpa smaken kunna rotfrukterna före tillag
ningen förvällas eller också läggas i rikligt med 
vatten några timmar före tillagningen. — Just denna 
rikedom på skarpa smaikämnen gör dem: även hård
smälta, med några få undantag t. ex. morötter och 
jordärtskockor.

Ännu så länge möter väl ej några svårigheter få 
felfria rotfrukter d. v. s. tunga och fasta och likväl 
rnjälla inuti. Men skulle man till äventyrs haft 
sitt rotfruktsförråd i ett olämpligt förvaringsrum 
och rötterna blivit vissna och skrumpna böra de 
utan föregående skalning sköljas och få sedan ligga 
i rikligt med1 vatten omkring ett dygn. De återfå 
då sin ursprungliga fasthet och äro lätta att skrapa.

Säljes purjolök i knippen bör man helst lösa upp 
dessai, för att undersöka om några dåliga ligga 
inuti.

Samtliga rotsaker äro lämpliga till vardagshus- 
hållets enkla rätter men försvara även sin plats 
när det gäller finare mat. Där kunna t. o. m. kål
rötterna få vara med. De stå annars längst ner på 
rotfrukternas rangskala, dels därför att de äro sär
deles hårdsmiälta, dels därför att man så fort trött
nar på dem. För att citera en svensk läkare : ”Kål
rötternas smak är ej av den art att den ökar deras 
renommé.” Under kristidsåren voro de domineran
de i matlagningen, nu ha de åter fått sin plats i de 
rätter de passa bäst, i rotmos och som brynta 
rötter.

Jordärtskockor och även selleri måste vid tillag
ningen behandlas så att de ej mörkna och bli oap
titliga. De sköljas mycket noga och läggas allt efter
som de skalas i kallt vatten, vari man vispat litet 
råg- eller vetemjöl. Detta förfaringssätt är effek
tivare än att, som förr var brukligt, lägga demi i 
ättikblandat vatten. Även vid kokningen kan man 
tillsätta litet mjöl för att säkert få rötterna vita.

SiimiiiimHiiiiumiiiiimmiiimmmiiimmiiimiHiiiiimiti

Prova vår av kännare 
högt uppskattade

KLASS II

PILSNER
A.-B. HEMBRYGGERIET
HELENEBORGSG. 15, STOCKHOLM 

TEL. Söder 370 45, Söder 37046.

Hembäres direkt till privathushåll.

Rödbetan är och förblir bäst i form av sallad och 
i den formen så gott som oersättlig i de flesta 
hushåll. En delikatess är naturligtvis ugnstekta 
rödbetor serverade heta med rört smör, en tyvärr 
mycket sällsynt rätt.

Vill man tillgodogöra sig morötternas bästa be
ståndsdelar, och dessa finnas närmast skalet, skra
par man dem, ej råa, utan förväller dem först, var
efter skalhinnam dragés av. Förvällningsvattnet får 
en besk smak och slås bort. — Få rotsaker lämpa 
sig så väl till garnering av andra rätter som just 
morötter. Formade med olika slags legymjärn, till 
kulor eller spiraler (se bilderna) eller helt enkelt 
skurna i tunna skivor, strimlor eller små tärningar 
verka de dekorativa utan mycket arbete. Med något 
mera besvär åstadkoimmes s. k. bägare, även en 
trevlig form av garnering, lämplig att använda nu 
när sallad och persilja äro sällsynta och dyra. Stora 
morötter sköljas och skäras i 3 dmi. långa bitar, 
kokas och skrapas längs efter med em refflad le- 
gymkniv samt urhålkas. De ställas i en flat ka
strull med litet smör och vatten för att värmas. Vid

Legymjärn.

serveringen fyllas de med små ärter och placeras 
runt kanten på kött- eller grönsaksfatet. I senare 
fallet fylles fatet i mitten med t. ex. pressad 
potatis.

I vår vitaminhungriga tid utgör rårivna moröt
ter, smaksatta med citronsaft, en hälsosam och om
tyckt sallad, mycket prisad av anhängare av ”rå 
kost”. — Ett gott pålägg på bredda smörgåsar äro 
skivor av kalla morötter, detsamma gäller ju om 
flera av rotfrukterna. En smörgås påbredd' med 
senapssmör och garnerad med tunna skivor eller 
strimlor av morötter och finhackad persilja, blir 
helt säkert uppskattad både för utseendet och sma
kens skull. Det är för övrigt i våra dagar ej så få 
som välja ”magert pålägg” på smörgåsen av smak
skäl eller andra skäl, det låta vi vara osagt.

Selleripuré (för 6 pers.).
U kg. selleri, 1 stor purjolök, omkr. 2j4 lit. bul

jong, salt, i msk. smör, 3 msk. mjöl, 2 del. grädde, 
2 äggulor, socker, peppar.

Sellerierna skalas och skäras i bitar och få jämte 
den väl sköljda och ituskurna purjolöken koka i 
vatten, tillsatt med salt. När grönsakerna än> mjuka 
passeras de genom hårsikt. Det frånsilade spadet 
tillvaratages. Smör och mjöl fräses utan att bliva 
brunt, det passerade moset ilägges och får under
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tillverkas av
BOIAßET ARVID PETTERSSONS

BRODFABRIK, Eskilstuna

vispning koka upp, varefter buljongen tillsattes. 
Soppan smaksättes med salt, peppar och socker. 
Äggulorna söndervispas i den värmda soppskålen 
med grädden, och den kokande1 soppan slås däri un
der kraftig vispning. Serveras varm. Önskar mian 
”bryta” smaken på soppan, tillsättes strax innan 
den slås i soppskålen 2 m;sk. sherry eller madeira.

Selleri med holländsk sås (för 6 pers.).
2 st. medelstora selleri.

Holländsk sås: 3 äggulor, 60 gr. smör, 3 del. 
vatten, salt, citron-saft.

Sellerierna ansas, skäras i skivor och få ligga i 
vatten timme, så att den skarpa smaken något 
mildras. De kokas i vatteni tills de äro möra, men 
få ej gå sönder.

Man sjuder under vispning äggulor, smör och vat
ten tills såsen är tjock. Den smakas av med citron
saft och en aning salt. Ser "det ut som om såsen 
vill iskära sig till tillsättes några droppar kallt 
vatten.

Sellerierna läggas upp på varmt fat, intet av spa
det får följa med, och såsen hälles över.

Anrättningen beströs med fint hackad tryffel och 
serveras genast.

Grönsakssufflé (för 6 pers.).
2—3 morötter, 1 palsternacka, selleri, 1 purjo

lök, 3—4 jordärtskockor, 2 misk. ,smör, Ij4 msk. 
mjöl), 4 ägg, 2 vitar, salt, socker, vitpeppar.

Rotsakema ansas, skäras i bitar och sättas på i 
kallt vatten att koka mjuka, varefter de passeras 
genom sikt. Smör och mjöl fräsas samman, rot
spadet jämte det passerade moset tillsättes litet i 
sänder. Smeten smakas av och de uppvispade äggen 
tillsättas. Sist de till skum slagna vitofna. En form 
ismörjes och beströs med: skorpor, blandningen hälles 
i, och gräddasi i vattenbad i ugn. Serveras med är
ter och lingonsylt.

Grömsakssufflén kan även gräddas i små eldfasta 
formar och anrättningen, serveras, mied rört smör, 
som lunch- eller mellanrätt.

Palsternacksbullar (för 6 pers,).
Vu kg. palsternackor, J4 kg. potatis, 1 à 2 msk. 

grädde, 1 ägg, 2 msk. ljust stötbröd, 1 msk. vete
mjöl, salt, socker, 4—5 rivna bittermandlar.

I För hemmets j
bestånd även vid familjefa- 

i derns eventuella bortgång
: erbjuder en livförsäkring

full trygghet. Den bör dock 
tagas i ett solitt livbolag 

: med starka fonder. Ett dy-
? likt är I

Strandvägen 5 A. Stockholm. 
Begär prospekt och upplysningar.

Allmänna lif
B U försäkringsbolaget mH
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Rekvirera

”REKLAM-ASK”
med fin

Choklad & Konfekt
väg- % kg

endast Kr. 2*— st.
Expedieras till landsorten 

mot postförskott.

PERCY E LUCK & Co.
STOCKHOLM.

VÄVSKEDAR
av rostfritt material. Obs. denna fördel 
Skyttlar, spännare, solv m. m. för 

hemslöjd.
UVUCTI alla väverskor bör "DflBIII lc< Hl It t I ! köpa vår patente- DWBIH !
1 rade bobin-växel. _
Begär vår nya illustr. katalog och pris 

uppgift. Sändes gratis.
A.-B. Borås Mek. Wafskedsfabrik
Rikst. 1028. Borås. Rikst. 1028

Den omtänksamma
Husmodern
vänder sig alltid till

LuiDA nininiiiiin
Telefon Drottningholm 20 och 190

”BABYUTSTYRSLAR
verkl. förstkl., kompL utst. kr. 7, extra 
fin kr. 9, lyxutf., handarb., kr. 12, bäT 
mantel kr. 3, d :o m. handarb. kr. 4.50 
Lakan och örngott av noblessväv, äkta 
knyppl. spetsar kr. 7 Mönster följeT 
Clara Lindqvist, Kvarngat 20, Borås

endast på 
Kemikalie-

• Edra rumsväxter, gK

I
dem ”Plantagen”, ett 
på vetenskaplig grund 
sammansatt koncen 
trerat växtnärings 
salt. Garanterat äkta 
originalburkar. Erhålles hos 
Frö- & Blomsterhandlare.

SILKESSTRUMPOR
uppmaskas o lagas fort o billigt
HALLDINS ATELJÉ
Malmskillnadsg 48 A. 2 kr Sthlm

vid kokning av 
buljong, till
redning av 
soppor, såser 
o.s.v. samt till 
drickbuljong.

Till stekning: 2 msk. smör, stötbröd.
Pateternackorna skrapas, och potatisen rå

skalas; varje sort kokas mjuka var för sig i 
saltat vatten. Spaden frånsilas och rotsakerna 
drivas genom purépress eller mosas sönder på 
annat sätt. Moset får kallna och blandas se
dan med stötbrödet, mjölet, grädden och det 
vispade ägget. Massan smaksättes och for
mas till små runda bullar, vilka plattas till 
något, vändas i stötbröd och stekas gulbruna
1 flottyr.

Morotsragu med purjolök (för 6 pers.).
34 kg. halvkokta morötter, 2 purjolökar, 3 

msk. smör, 3 del. vatten, salt, vitpeppar, 
socker.

På morötterna dragés skinnet av, varefter 
de skäras i små tärningar. Av purjolöken an
vändes endast det vita, smårötterna skäras 
bort och löken hackas fint. Alltsammans får 
nu långsamt bryna. Vattnet spädes på och 
raguni smakas av med kryddorna.

Den serveras upplagd på karott till smör
gåsbordet.

Jordärtskockor à la finesse, 
i lit. jordärtskockor, salt, ij4 msk. smör,

2 äggulor, 2 del. grädde.
Jordärtskockorna skrapas väl och läggas i

kallt vatten vari- man vispat något rågmjöl. 
De sköljas därefter i ett par vatten och kokas 
mjuka i saltat vatten. Med legymjärn tages' ut 
små runda eller avlånga kulor, som få rinna 
av väl. Kulorna fräsas lätt i smöret. Av gu
lorna och grädden göres en avredöing och 
alltsammans får sjuda. Rätten serveras genast 
och är utsökt god.

G. C.

IDUNS KÖKSALMANACKA 
(17—23 febr.).

SÖNDAG. Frukost: Hummeromelette.
Njursauté; smör eller margarin, bröd, ost, 
ansjovis, rädisor; kaffe eller té, vetebröd. — 
Middag: Falsk sköldpaddsoppa. Ohaufroixpå 
orre med grönsaker. Piggsvinstårta med va
nilj,sås.

MÅNDAG. (Makaronidiag.) Frukost: 
Corneflakes med äppelmos och mjölk. Ansjo- 
visfyllda strömmingrullader med' stuvad po
tatis; smör eller margarin, bröd, o<st; kaffe 
eller té, vetebröd. — Middag: Makaronikot- 
letter med svampstuvning. Saftkräm med 
m j ölk.

TISDAG. Frukost: Havrevälling med rus
sin. Mors ägglåda ; smör eller margarin, bröd, 
ost; kaffe eller té, vetebröd. — Middag: 
Stekt färsfylld sill med potatis. Fastlagsbul- 
lar med mjölk.

ONSDAG. Frukost: Havregrynsgröt med 
mjölk. Jordärtskockslåda med skirat smör; 
smör eller margarin, bröd, ost ; kaffe eller té, 
vetebröd. — Middag: Stekt helgeflundra (i 
bitar) med korintsås- och potatis-. Cholklad- 
soppa med vispad1 grädde och småskorpor.

TORSDAG. Frukost: Stekt havregrynsgröt 
med lingon. Grönsaks,tirmbaler ; smör eller 
margarin, bröd, ost; kaffe eller té, vetebröd. 
— Middag: Hotch-potchsoppa. Gräddkaka 
med sylt.

FREDAG. Frukost: Havresoppa med ka- 
' rinplomm-on. Fiskkroketter (rester från ons
dag) med räksås ; smör eller margarin, bröd, 
ost; kaffe eller té, vetebröd. — Middag: Sjö- 
mansibiff. Laggtårta.

LÖRDAG. Frukost: Havremustvälling. 
Malda fläskkotletter med stekt potatis och 
lingonsylt ; smör eller margarin, bröd, ost ; 
kaffe eller té, vetebröd. — Middag: Kokt 
gädda med pepparrot och potatis. Maizena- 
krärn med sylt.

Falsk sköldpaddsoppa (för 6 pers.). 1 göd- 
kalvhuvud, salt, vitp., 1 bit ingefära, 2 mo

rötter, i selleri, I msk. smör, 2 rödlökar, 3 
msk. mjöl, buljong, (cayennepeppar), socker, 
i spetsglas sherry.

Kalvhuvudet klyves, vattenlägges 1 dygn 
samt kokas. Då skummet borttagifcs, ilägges 
kryddorna och rotsakerna. Nät köttet lossar 
frän benen silas buljongen ifrån och då köt
tet kallnat skäres det i smala strimlor. Löken 
hackas, och brynes, mjölet strös över, och 
buljongen tillsättes. Soppan får koka i 10 min. 
och smaksättes med vin och cayennepeppar. 
Köttet tillsättes och får ett uppkok omedel
bart före serveringen.

Piggsvinstårta (för 6 pers.). T&rtbotten: 
125 gr. socker, 3 äggulor, 1 helt ägg, 125 gr. 
smör, 125 gr. potatismjöl.

Till formen: Smör, skorpor.
Till fyllning: 1 (4 lit. äpplen, )4 lit. vatten, 

34 kkp. socker, — )4 kkp hallonsylt.
Till garnering: 3 äggvitor, 180 gr. strösoc

ker, 30 gr. söt mandel.
Ägg och socker röres, tills det blir vitt och 

pösigt. Smöret får kallna och röres vitt med 
potatismjölet. Ägg- och smörsmeten blandas 
och slås i botten på en smord och bröad1 form 
eller stekpanna. Kakan gräddas i god ugns- 
värme, stjälpes upp och lägges på en plåt. 
Äpplena kokas i halvor till vanlig kompott 
och läggas upp högt i pyramidform på tårtan. 
Hallonsylten lägges i flockar mellan äppel- 
halvorna. Äggvitorna slås till skum, och visp- 
ningen fortsattes en kvart, varefter .sockret 
försiktigt nedröres. Smeten spritsas ut över 
frukten och garneras med skållad mandel i 
strimlor, och stickas in i massan. Tårtan 
insattes i svag ugnsvärme, tills marängen kän
nes torr. När den svalnat av, skjutes den 
över på tårtskål (se bilden).

Makaronikotletter (för 6 pers.). 175 gr. 
makaroner, i)4 del. vatten, 6 del. mjölk, 1 
ägg, salt, vitp., )4 portugisisk lök, 25 gr. 
smör.

Till panering: 1 ägg, 1—1)4 kkp stötta 
skorpor.

Till stekning: 80 gr. ,smör.
Till garnering: 75 gr. smör, )4 kn. persilja.
Makaronerna kokas upp i vatten, mjölken 

spädes på, och stuvningen får koka till en 
tjock gröt. Löken skalas, hackas och brynes 
i smöret. Löken, ägget och kryddorna till
sättas, och smeten utbredes på vattensköljda 
skärbräden att kallna. Med runt mått utta
ges kotletter, som paneras med ägg och stötta 
skorpor och stekas bruna i smör. Kotletterna 
läggas upp direkt på serveringsfatet och gar
neras; med en kula persiljesmör på varje kot
lett.

Mors ägglåda (för 6 pers.). 6 ägg, 200 gr. 
bräckkorv.

En stor omelettelåda smörj es väl mied smör. 
Två rader med korvskivor läggas tvärs över 
lådan, och äggen läggas hela på sidorna av 
korvränderna. Lådan sättes försiktigt i ugnen, 
som ej får vara för varm. När äggvitan bör
jar stanna tages rätten ut och serveras myc
ket varm.

Grönsakstimbalcr (för 6 pers.). 1 kkp kokta 
morotstärningar, i kkp kokta gröna ärter, 1 
kkp kokta rödbetstärningar (utan ättika), 1 
salladhuvud, skuret i fina strimlor, 3 ägg, 1)4 
kkp gräddmijölk.

Beredning: Små pastej formar smöras och 
brödbeströs. Grönsakerna ordnas i jämna la
ger. Äggblandningen hålles på. Ett smörat 
papper bindes- över, och formarna gräddas i 
vattenbad i ugnen. De stjälpas, upp på kål- 
eller salladsblad och serveras omedelbart.

Gräddkaka (för 6 pers.). )4 lit. tjock sur 
grädde (eller söt), 5 ägg, 1)4 msk. socker, 
125 gr. vetemjöl.

Till servering: Sylt.
Grädden vispas till hårt skum ; äggulorna 

tillsättas en och en i sänder jämte sockret och 
vetemjölet. Sist inblandas försiktigt de till 
hårt skum slagnia vitorna. Smeten hälles i 
smord eldfast form och gräddas i medelvarm 
ugn omkring 34 timme. Serveras genast med 
någon god sylt.

Hår kommer ja *

N E NILSSONS
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För Hemvävnad!
LINNEGARNER.

Högsta kvalitéer.
Linnegarn nr. 12 oblekt Kr. 4:75 kg. 

„ „ 12 -blekt „ 5:85 „
,, ,, 14 oblekt „ 4: 90 ,,
„ „ 14 ^-blekt „ 6: 35 „
,, ,, 16 oblekt ,, 5 :20 „
„ „ 16 54-blekt „ 6:85 „

Bemärk de låga priserna ! Sändes mot 
postförsk. eller efterkr. 5 kg. franco. 

MARKS LINNELAGER, Borås.

KLASS I

Norrmalms Bryggeri A.-B.
Tomtebogatan 11

--------- ------------lOLM
Tel, V. 18585.Tel. V. 6098.

——  ...........—
Plågas Ni av Huvudvärk

tili Statt Smältor?
Då bör Ni ej experimentera med 

tvivelaktiga medel utan med ens 
tillgripa de beprövade och av så 
många läkare vitsordade TOGAL- 
tabletterna. Dessa stilla ej bloct 
omedelbart de olidligaste smärtor 
utan äro dessutom ofarliga för 
hjärta och mage. De utskilja dess
utom starkt den skadliga urinsy
ran — roten till de flesta smärtor 
— ur kroppen, den enda väg som 
för till verkligt varaktig hjälp mot 
det onda.

TOGAL-tabletterna finnas, utan 
recept, å alla apotek till Kr. 2: 40 
och 0: 90. Se till att Ni får äkta 
Togal och ej efterapningar !

IvMBnnBnHi

IS VE N SKA I 
I TR YCKERI-1
I AKTIEBOLAGET\
Î STOCKHOLM \

s Huvudaffären: Klarabergsgatan 54 z 
I Tel.: Norr 32955

Filialen : Riddaregatan 17 z 
z Telefoner: 72565. N. 6 47 =

5 Utför alla slags E

: Bok-, Tidnings-, Illustra- 1 

: tions- och Jlccidenstryck \

Ett gediget och billigt praktverk

Carl Larssons: Svenska kvinnan genom seklen.
Rekv. direkt fr. Iduns Exp., Sthlm. Fraktfritt Kr.

FYRTORNETS KONSERVER
Föt säsongen nya

SILL-INLÄGGNINGAR
såsom Aptitbitar, Kungssill, Slottssill, Briosill, Turistsill, Lunchsill.
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I sjukgymnastik,
massage och övriga fysikaliska behand
lingsmetoder börjar ny kurs 20 septem
ber. Grundlig och billig utbildning. 
Ivåga levnadsomkostn. Anm. snarast 
erforderligt, enär pågående kurs var 
övertecknad. Begär prospekt ! 

MALMÖ-ZAND ER-INSTITUTET.

Stamning.
Snabb, säker bot enligt professor 

Kounows metod.
O. Broberg, taltekn. special., 
Birger Jarlsgatan 8, 1, Sthlm.

Tel. 74401.

IESkANDÉI
22-åring,

bildad, som förut haft plats i Tyskland, 
önskar nu komma till ett äldre herrskap, 
helst i Stockholm eller dess närhet, att 
vara såsom hjälp och sällskap. Musi
kalisk, språkkunnig, samt kunnig i en
kel matlagning och sömnad. Goda ref. 
och rek. finnes. Tacksam för svar med 
löneförmåner till ”Familjemedlem’’ p. r. 
Falkenberg.

PENSIONAT OCH
INACKORDERINGAR

Som m arkonfirmander
mottagas den 12/6—37/7. Gårdsby (1 
mil från Växjö), pr Norrgårda. Rt.

F. LINDSTAM, 
Kyrkoherde. Teol. Lic.

(Forts. fr. sid. 196.) 
vilkas hjälp konungen ville stärka 
sin ställning mot Sturarnas an
hängare. Bondens inkomster min
skades, medan skatter och räntor 
mångfaldigades, och allmogen var 
benägen att ge kungen skulden 
för fogdarnas ogärningar. Ord
nandet av den nya. jordmassa som 
tillkom genom kyrkogodsens in
dragande medförde också många 
slitningar. Nya familjeförmögen
heter grundades, såväl inom fräl
se! som bland ofrälst“fogdar, var
jämte kungen kapade åt sig stora 
rikedomar.

Missämjan mellan allmogen och 
fogdarna, vilken ledde till en så
dan konflikt som Fabian Måns
son skildrar i första kapitlet av 
sin senaste bok, medförde också 
att bönderna gjorde sig skyldiga 
till dråp på fogdarnas drängar, 
och hemlösa och fredlösa måste 
de sälla sig till skogstjuvarnas 
skaror, medan fogden lade van' 
tarna på deras gamla arvegods.

(MED OCH UTAN JARN)

dr en oitaminrik fiskolje- 
emulsion, som innehåller 
Phospho-Energon och kalk.

Ar starkl aplitgivande, stär 
ker muskler och benbyggnad.

Synnerligen välgörande för 
klena och undernärda per

soner i alla åldrar, 
SPECIELLT FÖR BARN.

SÂLJES ENDAST Å APOTEK

Det såg ut som om hela bonde
klassen på detta sätt skulle ro
tas ut.

Missnöjet bland allmogen är det 
stora ovädersmoln som stiger upp 
på Gustaf Vasas horisont, men 
dess urladdning får man ännu 
icke bevittna, ty i resten av bo
ken har Fabian Månsson tillräck
ligt att göra med att skildra vasa
kungen vid rikets roder och att 
ge läsaren en föreställning om 
landets inre förvaltning. Han 
skildrar Gustaf Vasa arbetande 
på kansliets olika avdelningar, i 
räntekammaren och i samtal med 
den nya kyrkans överärkebiskop, 
den tyske mäster Göran Norman. 
Man får en uppfattning om det 
oerhörda arbete som ålåg monar
ken, när det gällde att skapa 
ordning i ett genom inre stridig
heter söndrat rike. Enligt Fa
bian Månssons uppfattning hade 
Gustaf Vasa icke heller fått upp 
ögonen för landets enhet. Han 
var i stället centralförvaltaren, 
och det var hans mål, att efter 
unionstidens många slitningar och 
invasioner av utländska kungar 
som inkallades för att gå adelns 
ärenden, samla makten i en hand 
och lägga grunden till en enda, 
härskande dynasti —• Vasaätten.

Skimret fattas kring Gustaf 
Vasas gestalt, men där finns så 
mycket mer av de hårda vindar
nas brus och av den praktiska 
människans vilja och arbetsför
måga. Förskönad är bilden icke, 
men den ger dock ett ståtligt in
tryck. av vasakungen, vars yng
lingagestalt skymtade i Sancte 
Eriks gård.

Författaren har en storvulen 
och episk bredd i sitt språk. Det 
är skrivet av en man som stu
derat hävderna, men ändå går 
sina egna personliga vägar. Stun
dom tycker man nog att han allt
för mycket fördjupar sig i detal
jer, i uppräknandet av alla de rän
tor och skattepenningar som in
flyter från 'de olika landskapen, 
det skönlitterära får dä sitta emel
lan, och det är skada, ty Fabian 
Månsson är en berättare som få. 
Men han är mera mån om attl 
upplysa den okunniga allmänheten j 
än om sin egen författarära, och, 
han vill gärna gå till grunden med 
orsaker och verkningar.

Den som av en historisk roman 
ej blott fordrar en lättköpt för-j 
ströelse, utan vill göra sig möda 
att följa de strömningar, vilka 
voro medverkande faktorer i det 
svenska folkets utveckling, skola 
i Fabian Månssons bok om Gustaf 
Vasa och Nils Dacke finna en 
oväldig och belysande skildring 
av tidsförhållandena, sedda genom 
ett fängslande och egenartat dik
tartemperament.

Gurli Hertsman-Ericson.
_____  I

BREVLÅDA.
RED. BREVLADA.

Serveringsflicka menar antagli
gen en artikel, införd i nr 28 år 
1925. Numret kan erhållas å 
Iduns exp.

tillstånd efter sjukdom övervinnes bäst med
Ii IN A-I I> OZA N

ej länderna. Förordas av läkare. Fås å alla anotp-

7FRÄG0R OCH SVÄRJ

Svenskt ursprung.
Fråga: För ett eller två år se

dan stod i Idun omnämnt ett litet 
häfte innehållande förteckning 
över en del namn av svenskt ur
sprung. Var finnes detta häfte att 
få köpa och till vilket pris?

”Prenumerant”.
Svar: Av eder fråga framgår 

ej vad slags namn ni avser. Om 
det är or!snamn med svenskt ur
sprung, utgavs en bok, Svenska 
ortsnamn av Gödel år 1904, pris 
1.50. Den är emellertid utgången 
ur bokhandeln men kan möjligen 
finnas i något antikvariat.

Skolköksseminarium.
Fråga: 1) När börjar kursen 

vid Statens skolköksseminarium i 
Stockholm?

2) Hur skall man anmäla sig?
3) Vilka fordringar har man 

för inträde?
4) Hur stor lön kan en skol- 

kökslärarinna påräkna ? Gurli.
Svar: 1) Kursen börjar med 

höstterminen.
3) Ansökan om inträde sändes 

åtföljd av nödiga betyg m. m. till 
Statens Skolköksseminarium, Rid- 
dargatan 10, Stockholm.

3) Avgångsbetyg från högre 
flickskola med överbetyg i vissa 
ämnen eller avgångsbetyg från 
statens eller annat seminarium, ge
nomgången husmodersskola eller 
på annat sätt förvärvad vana vid 
praktiskt arbete, att under kalen
deråret fylla minst 20 år. Företrä
de har den, som utövat något slag 
av lärarinneverksamhet.

4) Vid Stockholms folkskolor 
är begynnelselönen pr år 3.510, 
vid folkskolesemiuarium 1.980. 
Vid1 enskilda lärverk samt eni del 
andra läroanstalter beräknas lö
nen pr veckotimmar eller arbets
dag och varierar högst väsentligt.

Fråga: Undertecknad vore tack
sam få veta hur tändstickschefen 
Ivar Kreugers namn uttalas. En
ligt ett föreg. nr av Idun skulle 
uttalet vara ”Kryger” men enligt 1 
Nord. Fam. bok ”Kröger”. Vilket 
är nu rätt? Vadhållare.

Svar: Ivar Kreuger uttalar sitt 
namn Kryger.

Trestämmiga sånger.
Fråga: Tacksam att få upplys

ning om 8 à 10 trestämmiga sång
er på svenska för kvinnoröster. 
Gyllenhammars sånger hava vi 
förut. L.

Svar: Det finns en samling 3- 
och 4-stämmiga sånger för kvin
noröster, kallad Dur och Moll, 
utgiven av Hanna Pegelow.

Fl o tell.
Fråga: Får be att få någon 

adress till ett trevligt hotell, med 
något så när bra läge, i Bryssel 
och Prag. C. C.

Svar: Hôtel Cécil i Brüssel kan 
rekommenderas, samt i Prag Ho
tel Goldene Gans och Hôtel Adria.

Klädsömnad.
Fråga: Kan någon av Iduns lä

sarinnor säga mig adress till en 
skicklig klädningssömmerska, som 
med intresse, stil och ordning syr 
åt äldre damer.

Gammal prenumerant som 
aldrig förr framställt nå

gon fråga i Idun.
Svar: Vänd eder till någon av 

de kända sömnadsskolorna eller 
till något av de större sömnads- 
etaiblissemangen. Någon privat 
sömmerska äro vi ej i tillfälle att 
rekommendera.

Drottning Victorias Vilohem
på Öland

mottager under tiden 15/5—30/9 1929 intill 24 kvinnliga gäster, 
som äro i behov av vila. Sökande får vistas vid1 hemmet tre— 
sex veckor. Avgiften utgår allenast för vivre med 2 kronor 75 
öre om dagen.

Närmare upplysningar meddelas av H. M. Drottningens Cen
tralkommitté, Kungl. Slottet, Stockholm, dit ansökningar, åt
följda av rekommendation av präst eller annan ortsmyndighet 
samt läkarebetyg böra sändas före den 1/3.

Vid Vilohemmet anordnas även under ledning av utexaminerad 
skolkökslärarinna hushållskurs under tiden 1/5—30/9. Tio elever 
mottagas. Avgiften utgör 90 kronor per månad, inberäknat vivre.

Upplysningar om hushållskursen lämnas av hushållskursiens 
lärarinna, fröken Inga Heütnan, Svenljunga, till vilken ansök
ningar skola ingivas före den 1/3.

5 apr.—31 okt. -—• 22 :dra kursen. Extra elever även på kortare tid. Vegetarisk 
kost. Ref., prospekt och vidare upplysningar på begäran. Riks 194.

LILLIE LANDGREN.

Vid Vartorps Husmodersskola
GAMLEBY,

finnes ännu plats till vårkursen. Prospekt och upplysningar mot porto. 
AMELIE CARLSTEDT. EMY RAPPE.

F d. lärarinnor vid fackskolan för huslig ekonomi, Uppsala.

Vävlärarinna.
Fråga: 1) Vad kostar utbildning 

tili vävlärarinna ?
2) Finns det utsikter till goda 

platser som sådan
”Yrkesval”.

Svar: 1) För att bli vävlärarin
na fordras att förut ha genom
gått lärlingskursen i resp. skola. 
Vid Handarbetets vänners väv
skola är lärlingskursen 1—2 ter
miner och kostar 45 kr. i måna
den. Vid lärarinniekursen är ut
bildningstiden 9 månader. Kurs
avgift 480 kr.

Vid Johanna Brunssons vävsko
la tar lärlingskursen ungefär

samma tid och lärarinnekursen 
12 månader. Sammanlagda kurs
avgifter äro 735 kr. och material
kostnaden 285 kr.

2) Utsikterna till plats bero 
mycket på duktighet. Men någon 
riklig tillgång på platser är det 
nog inte.

Spisning.
Fråga: Beder Idun vara vän

lig säga hur mycket man kan ta 
betalt för endast matspisning med 
vanlig husmanskost i familj.

I dunvän.
Svar: För middag med: endast 

2 rätter enkel mat utan dryck 1.25.
£mMii]iiiinmiiiii]miiiniimmiii!iiiii]||iiiimiiiimiimi|l|imi|||||,mii|li|I|mmiim„„„imimi,I|||I|||r

I Utmärkta organ I
1 för i

annonsering
\ Arboga: flrboga-Posten.
I Avesta: flvBSta-Posten.
\ Bollnas: Tidningen Ljusnan.
1 Borlänge: goriänge Tidning.
I Borås: gorås Tidning.
I Engeihoim; Engelholms Tidning.
I Eskilstuna: Eskilsluna-Kuriren.
J Falkenberg: Hallands Hyheter, 
j! Falun: Falu-Kurilen.
Ï Gavle: Gefie-Posten.
1 Halmstad; Tidningen Halland, 
jj Hedemora: södra Dalames Tidning.
I Hudiksvall;Hudiksvalls-Tidningen.
\ Hälsingborg: Helsinghorgs Dagblad. 
\ Härnösand: Härnösands-Posten.
I Hörby: Mellersta Skåne.
1 Jönköping; Smålands Allehanda.
1 Kalmar: Barometern.
§ Karlskrona: Karlskrona-Tiiningen. 
jj Kar,stad Värmlands Läns Tidning, 
i Katrineholm: Katrineholms-Kuriren. 
i Köping: Bärgslagsbladet.
I Landskrona: Landskrnna-Posten.
\ Linköping: (jstgöfen. 
jj Ludvika: Ludvika Tidning, 
ï Luleå: Horrbottens-Kuriren.
E Lysekil: Lysekils-Posten.
I Malmö: Skånska Aftonbladet.
\ Mariestaa^Tidning för Skaraborgs län. 
I Mjöuoy: Mjölby Tidning.

8 landsorten:
jy!ora: Mora Tidning.
Motala: Moiala Tidning,
Nyköping : Södermanlands läns Tidning [ 
Nässiö: Hässjö-Tidningen. i 
Piteä: iorrbotiens Allehanda. jj 
Skara: Skaraborgs Läns Tidning. i 
Skövde: Skaraborgs Läns Annonsblad. \ 
soiiefteå: Sollefteå-Bladet. jj 
ströms ad: Strömstads Tidning. ï 
sundsvaii: Sundsvails-Posten. jj 
Sater: Säters Tidning. jj
Söderhamn; Söderhamns Tidning. jj 
Söderköping: Söderköpings-Posieo. i 
Södertälje: Södertälje Tidning. § 
Sölvesborg: Sölvesborgs-Tidningen, i 
Tra»as: Tranås Tidning. j
Träiieborg: Trelleborgs Allehanda. ! 
Uddevalla: Bohusläningen. I 
Ulricehamn: DIricehamnsTidning, jj 
Umea: Västerbotiens-Kuriren. jj 
uPsala: Tidningen Upsala. I 
Vadstena: ÖStgÖta-Bladßt. jj
Vist>y= Gotlänningen. I
vänersborg:EitshorqsLänsAnnnnsblad. i 
Västervik: Västerviks-Tidningen. jj 
Västerås: Westmanlands Allehanda, jj 
yäxJö: Hya Växjöbladet. jj
örebro: örebro Dagblad. |
Örnsköldsvik: örnsköidsviks Allehanda. ï 
östhammar: östhammars Tidning. |

[ilium mm mu 11 iiiiiiiiiiiihiiiiiiiii  itui tu 11,1 mui ,[tS
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MAZETTl- ÖGON-CACAO
delikat — kraftig — hälsosam

Högsta näringsvärde! Lämnar ingen bottensats!

‘Denna cacao är genom sin absoluta renhet, över
lägsna styrda och delikata smak ett hälsosamt 

och fyraftigt näringsmedel.

Åtgår endast för cirka 2 öre till en kopp.

Vår billigare 5—55^ kvalitet

MAZETTIä KUNGS-CACAO
garanteras också ren och oförfalskad.

Obs.I Våra ännu billigare kvaliteter, paketerade och i lös vikt.
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avregröt
i morgonmålet

håller Er mage 

i ordning.
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Vacker hy bevaras
och ful, söndersprucken hy 
undvikes och botas genom de 
fina medikamentösa ämnena 
och vegetabiliska oljorna som 

ingå i

Y vY-Tvålen
tvålen för Er!

r-à
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MYA
STR U MPAN

En fulländad strumpa 
vad passform, styrka 
och kvalité beträffar.
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